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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto PegPerego.

/\ ATTENZIONE
_IMPORTANTE:
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E CONSERVARE

PER FUTURO
RIFERIMENTO.

_ Non lasciare mai il bambino incustodito.

_ Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

_ Pericolo di caduta : non lasciare che il
bambino si arrampichi sul prodotto.

_ Non utilizzare il prodotto a meno
che tutti i componenti non siano
correttamente agganciati e regolati.

_ Le operazioni di montaggio e di
regolazione del prodotto devono essere
effettuate da un adulto; non utilizzare
il prodotto se il montaggio non €’
correttamente completato e se il prodotto
Bresenta rotture o pezzi mancanti.

_ Prevenite la caduta del bambino o il suo
scivolamento; utilizzate sempre le cinture
di sicurezza a cinque punti; utilizzate le
cinture sia in posizione reclinata che in

osizione eretta.

_ Non introdurre le dita nei meccanismi e
prestare attenzione alla posizione degli
arti del bambino durante le operazioni di
regolazione. o

_ Utilizzare unicamente le parti di ricambio
fornite o consigliate dal produttore/
distributore.

_ Le operazioni di assemblaggio, preparazione
dell'articolo, di pulizia e manutenzione
devono essere effettuate solo da adulti.

_ Non lasciare il seggiolone esposto al sole
per un periodo prolungato di tempo.
Attendere che si raffreddi prima di
collocarvi il bambino.

_ Assicurarsi che ogni cintura sia
correttamente regolata.

_ Non utilizzare accessori e parti di
ricambio non approvati dal costruttore.

_ ATTENZIONE: Non lasciare che il bambino
giochi con questo prodotto. Questo
articolo non € un gioco.

SDRAIETTA

_ Smettere di utilizzare il prodotto quando
il bambino inizia a provare a sedefsi.

_ Non usare mai la barra da gioco per
trasportare il prodotto (se applicabile)

_ Non muovere o sollevare questo
prodotto con il bambino all'interno.

_ E' pericoloso utilizzare la sdraietta su una
superficie elevata.

_ Questo prodotto utilizzato come
sdraietta & progettato per essere
utilizzato dalla'nascita fino a 9 kg.

_ Non lasciare mai che il bambino dorma
in questo prodotto. Questo prodotto non
sostituisce un lettino o una culla.

_ Se il bambino dovesse addormentarsi, allora
va sistemato in un lettino o culla adatta.

_ Pericolo di strangolamento: non lasciare
mai il bambino nella sdraietta quando le
cinture sono allentate o sganciate.

_ ATTENZIONE! Azionare sempre il freno
guando si e fermi.

SEGGIOLONE

_ Prestare attenzione al rischiofgenerato da
fiamme libere e altre fonti di forte calore
nelle vicinanze del prodotto.

_ Prestare attenzione al rischio di

ribaltamento del prodotto nel caso in cui

il bambino si spinga con i piedi contro il

tavolo o qualsiasi altra struttura.

Questo prodotto e utilizzabile per

bambini che sono in grado di stare

seduti da soli fino a 37anni di eta o peso

massimo di 15 Ké:] .

Non usare il prodotto come seggiolone

finché il bambino non ¢ in grado di

restare seduto da solo.

Il vassoio e i suoi accessori non sono

Brogettati er reggere il peso del
ambino; il vassoio non e disegnato per

mantenere il bambino nella seduta e non

sostituisce il cinturino di sicurezza.

Assicurarsi che il prodotto sia su una

superficie orizzontale.

Posizionare il prodotto in modo da tenere

il bambino lontano da pericoli come cavi

elettrici, sorgenti di calore o flamme.

Non utilizzare il prodotto in vicinanza di

scale o gradini.

_ Questo seggiolone & progettato per
essere utilizzato a tavola, senza vassoio,
da 12 mesi fino a 15 kg.

_ ATTENZIONE! Azionare sempre il freno

quando si e fermi.

ATTENZIONE! Per evitare lesioni o

ferimenti assicurarsi che il vostro bambino

sia a debita distanza durante le operazioni

di apertura e chiusura del prodotto.

Un unico prodotto che segue la crescita del tuo bambino:

Da 0 a 6 mesi una comoda sdraietta.

Da 6 mesi seggiolone per la pappa, per il gioco e il relax;
_ Da 12 mesi in poi seggiolone senza vassoio per stare a

tavola con i grandi.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

ISTRUZIONI D'USO

APERTURA: prima di aprire il seggiolone, montare le
ruote posteriori facendo pressione nel senso della



freccia (fig_a). Alzare il seggiolino (fig_b), premere i
pulsanti rossi (fig_c) e aprire il seggiolone (fig_d).
VASSOIO: per applicare il vassoio, tirare verso

di se la leva centrale collocata sotto lo stesso e

contemporaneamente infilarlo nei braccioli spingendolo

fino in fondo (fig_a). Per allungare o estrarre il vassoio,
tirare verso di se la leva centrale collocata sotto lo stesso

(fig_b) e allungarlo (fig_c). Il seggiolone é dotato di

doppio vassoio, quello superiore & facilmente lavabile

in lavastoviglie. Per rimuoverlo occorre sganciarlo dal
vassoio sottostante sollevandolo (fig_d).

REGOLAZIONE ALTEZZA: il seggiolino é regolabile

in altezza in 9 posizioni. Per alzare o abbassare il

seggiolino tirare verso l'alto le due levette (fig_a),

fermandosi nella posizione desiderata. Il seggiolino
puo essere alzato anche impugnando la maniglia
sottostante alla rete (fig_b). Queste operazioni possono
essere eseguite anche con il bambino nel seggiolone.

SCHIENALINO RECLINABILE: il seggiolino é reclinabile

fino a 5 posizioni. Per regolarlo alzare la maniglia

posta dietro lo schienale (fig_c) e bloccarlo nella
posizione desiderata. Questa operazione pu6 essere
eseguita anche con il bambino nel seggiolone.

4 FRENO: Il prodotto che esce dall'imballo é frenato.

Per spostare il seggiolone & necessario schiacciare e
spostare la leva in avanti, fino a visualizzare GO (fig. a).
In questo modo il seggiolone si puo spostare
liberamente senza tenere premuto con le dita.

Per frenare il seggiolone spostare la leva all'indietro
fino a visualizzare STOP e rilasciare il pulsante (fig. b).
Le ruote sono antigraffio.

5 PEDANETTA REGOLABILE: la pedanetta é regolabile in
3 posizioni, per alzarla e abbassarla spingere verso il
basso le due levette (fig_b).

6 CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciare,

inserire le due fibbie del cinturino girovita (con

bretelle agganciate) nel cinturino spartigambe fino al
click (fig_a). Per sganciare, premere centralmente la
fibbia e contemporaneamente tirare verso l'esterno

il cinturino girovita (fig_b). Per stringere il cinturino

girovita tirare, da entrambi i lati, le estremita del

cinturino, per allentarlo agire in senso contrario.

Le bretelle del cinturino possono essere regolate in

altezza in due posizioni; sfilare parzialmente la sacca

(fig_a), sganciare le bretelle dallo schienale (fig_b) e

sfilarle dalla sacca. Infilare gli estremi delle bretelle nelle

altre fessure della sacca e dello schienale (fig_c), infine
riposizionare correttamente la sacca sullo schienale.

UTILIZZO SENZA VASSOIO: per utilizzare il seggiolone a

tavola, rimuovere il vassoio (fig_a). Per riporre il vassoio

sui montanti posteriori del seggiolone, allinearlo in

prossimita degli attacchi e agganciarlo (fig_b).

9 CHIUDERE E RIAPRIRE IL VASSOIO: tirare verso di sé

la leva centrale collocata sotto lo stesso (fig_a) e
allungarlo fino ai riferimenti rossi (fig_b) infine ruotare
il vassoio verso l'alto (fig_c) fino a bloccarlo. Per riaprire
il vassoio, premere la levetta posta sotto al bracciolo
(fig_d), ruotarlo verso il basso e, tirando verso di sé la
leva centrale, portarlo in una delle posizioni di utilizzo.

10 CHIUSURA: prima di chiudere il seggiolone,
assicurarsi che le ruote siano rivolte verso l'interno
(fig_a). Premere i pulsanti rossi (fig_b) e chiudere il
seggiolone (fig_c). Seggiolone chiuso (fig_d).

11 SFODERABILITA": per sfoderare il seggiolino, sfilare la
parte alta della sacca, sfilare i cinturini dallo schienale
(fig_a) e dalla sacca (fig_b). Abbassare lo schienalino e
sfilare da sotto la seduta il cinturino spartigambe (fig_c).

12 Sbottonare lateralmente la sacca (fig_a) e sfilarla
dall'alto (fig_b).

13 CONFIGURAZIONE SDRAIETTA:

- Rimuovere il vassoio. Reclinare lo schienale nella 3/4/5
posizione (a). Sollevare la pedanetta poggiagambe (b).
La sdraietta puo essere regolata in altezza in funzione
delle proprie esigenze (c).
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NUMERI DI SERIE

14 Siesta follow me riporta sulla seduta, informazioni
relative alla data di produzione dello stesso.
_ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile
e pratico sup[)orto per semplificare la vita dei genitori.
Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto
PegPerego su www.pegperego.com

PULIZIA E MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia devono essere effettuate solo
da adulti.

MANUTENZIONE DELL' ARTICOLO: proteggere da agenti
atmosferici: acqua, pioggia o neve; 'esposizione continua
e prolungata al sole potrebbe causare cambiamenti di
colore in molti materiali; conservare questo articolo in

un posto asciutto. Eseguire controlli ed interventi di
manutenzione sulle parti principali ad intervalli regolari.
PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti in
plastica con un panno umido senza utilizzare solventi
o sgrassatori o detersivi aggressivi; mantenere
asciutte tutte le parti in metallo per prevenire la
ruggine; mantenere pulite tutte le parti in movimento
(meccanismi di regolazione, meccanismi di aggancio,
ruote...) da polvere o sabbia con panno umido.
Periodicamente pulire i perni ruota con panno
asciutto, non usare spray a base di silicone.

PULIZIA DELLA SACCA: Per il lavaggio attenersi
all'etichetta cucita sulla sacca del prodotto.

Lavare con un panno umido e detersivo neutro; non
torcere; non candeggiare al cloro; non stirare; non lavare
a secco; non smacchiare con solventi e non asciugare a
mezzo di asciugabiancheria a tamburo rotativo.

SMALTIMENTO PRODOTTO

Dopo aver utilizzato il prodotto, assicurati di smaltirlo
seguendo le indicazioni fornite dagli enti locali,
contribuendo alla protezione dell'ambiente.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA & un' azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma I1SO
9001. PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEGPEREGO
Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d'istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



EN_English

Thank you for choosing a PegPerego product.

/A WARNING
_IMPORTANT!
READ CAREFULLY
AND KEEP

FOR FUTURE
REFERENCE

_ Never leave the child unattended.

_ Never leave the baby alone without

supervision.

_ Always use the restraint system.

_ Falling hazard: Prevent your child from

climbing on the product.

_ Do not use the product unless all

components are correctly fitted and

adjusted.

_ The product must be assembled and

adjusted by an adult. Do not use the

product if it is not properly assembled, if

it is broken or if pieces are missing.

_ Prevent the child from faIIinfq or slipping;
always use the five-point safety harness.

Use the safety harness both when the

seat is reclined and when it is in the

vertical position.

_ Do not place your fingers in the

mechanisms and make sure the child'’s

limbs are safe from harm when adjusting

the chair.

_ Only replacement parts supplied or

recommended by the manufacturer/

distributor shall be used.

_ Assembly, preparation, cleaning and

maintenance of the product must only

be carried out by adults.

_ Do not leave the high chair exposed to

sunlight for Ionngeriods of time. Wait

until it has cooled down before sitting

the child in the chair.

_ To make sure that any harness is correctly

fitted.

_ Do not use accessories or replacement

parts other than those approved by the

manufacturer.

_ WARNING: Do not let the child play with

this product. This product is not a toy.

_ Neysr carry the high chair with the baby

inside.

RECLINED CRADLE
_ Stop using the product when the child
starts trying to sit up.

_ Never use the toy bar to carry the
product (if applicable).

_ Do not move or lift this product with the
baby inside it.

_ Itis dangerous to use the reclined cradle
on an elevated surface, e.g. a table.

_ When used as a recliner, this product is
designed for children from birth up to a
weight of 9 kg.

_ Never allow a child to sleep in
this product. This product is not a
replacement for a cot or bassinet.

_ Shoud your child fall asleep, move them
to a suitable cot or bassinet.

_ Danc?er of strangulation: never leave the
child in the recliner if the safety harness
is loose or undone.

_ WARNING! Always apply the brake when
stationary.

HIGH CHAIR

_ Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat in the
vicinity of the product.

_ Keep the high chair with the baby far
from stoves, stairs and warming devices.

_ Be aware of the risk of tilting when your
child can push its feet against a table or
any other structure.

_ This product is intended for children
able to sit up unaided and up to 3 years
or a maximum weight of 15 kg.

_ Do not use the product as a high chair
until the child can sit up alone. The tray
and its accessories are not designed to
support the child’s weight.

_ The tray is not designed to keep the child
in the seat and does not substitute the
safety harness.

_ Make sure the product is placed on a flat
surface.

_ Position the product so that the child
is far from dangers such as electrical
wiring, heat sources and flames.

_ Do not use the product near stairs or
steps.

_ The high chair is designed for use at
tables without the tray. It is suitable for
children from 12 months of age up to a

weight of 15 kg.

_ WARNING! Always apply the brake when
stationarg.

_ WARNING! To avoid injury ensure that
your child is kept away when unfolding
and folding this product.

A single product which follows the growth of your child.

_ From 0 to 6 months, a comfortable recliner

_ From the age of 6 months, a high chair for eating,
playing and relaxing.

_ From the age of 12 months, a high chair without a
tray, for sitting at the table with the adults.



The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
Www.pegperego.com

INSTRUCTIONS FOR USE

OPENING: Before opening the high chair, fit the rear
wheels by pushing them in the direction of the arrow
(fig_a). Lift the seat (fig_b), press the red buttons
(fig_c) and open the high chair (fig_d).

TRAY: To fit the tray, pull the central lever underneath
it towards you while at the same time pushing it all
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the way into the armrests (fig_a). To extend or remove

the tray, pull the central lever underneath it towards
you (fig_b) and move it outwards (fig_c). To remove
the tray, pull the side levers outwards and pull the
tray towards you. The high chair has a double tray.
The top tray can be easily washed in a dishwasher. To
remove it, detach it from the lower tray and lift it up

(fig. d).
3 ADJUSTING THE HEIGHT: The seat can be set at 9
different heights. To raise or lower the seat, pull the

two levers upwards (fig. a) and move it to the required

position. The handle under the netting can also be
used to raise the seat (fiﬂfb). This can also be done
with the child in the high chair.

RECLINING BACKREST: The seat can be reclined in 5
positions. To adjust it, raise the handle behind the
backrest (fig. c) and lock it in the required position.
This can also be done with the child in the high chair.

4 BRAKE: The product is packaged with the brakes on.
To move the high chair, press the lever and move it
forward until you can see GO (fig. a).

This will allow the high chair to be moved around
freely; you don't need to keeping pressing it.

To put the brakes on, move the lever back until you
can see the word STOP and then release the button
(fig. b). Wheels are non-scratching.

5 ADJUSTABLE FOOTREST: the footrest can be set in 3
positions. To raise and lower it, push the two levers
downward (fig_b).

6 FIVE-POINT SAFETY HARNESS: To fasten the safet

harness, push the two waist strap buckles (with the

shoulder straps attached) into the leg divider until
they click into position (fig_a). To release it, press the
center of the buckle while pulling the waist strap
outwards (fig_b). To tighten the waist strap, pull the
ends on both sides. To loosen it, do the opposite.

The shoulder straps of the harness can be set at two

different heights. Partially remove the fabric covering

(fig_a), release the shoulder straps from the backrest

(fig_b) and pull them out from the fabric covering.

Insert the ends of the shoulder straps in the other

slots in the fabric covering and the backrest (fig_c),

then put the fabric covering back into the right
position on the backrest.

USE WITHOUT THE TRAY: to use the seat at the table,

remove the tray. To clip the tray on the rear supports

of the high chair, align and engage it with the
attachments (fig_b).

9 CLOSING AND REOPENING THE TRAY: Pull the central
lever underneath the tray towards you (fig_a) and
extend it as far as the red markers (fig_b), then swing
it upwards to lock it in place (fig_c). To reopen the
tray, press the lever under the armrest (fig_d), swing
it downwards, then pull the central lever towards you
and put the tray in one of the positions for use.

10 FOLDING UP: Before folding up the high chair, ensure

that the wheels are facing inwards (fig_a). Press the

red buttons (fig_b) and fold up the high chair (fig_c).

Fig_d shows a folded up high chair.

REMOVABLE COVERS: To remove the covers of the

seat, ﬁull off the upper part of the fabric covering and

pull the harness straps through the backrest (fig_a)
and the fabric covering (fig_b). Lower the backrest

(afnd p)ull out the leg divider strap from under the seat
ig_c).

Ur?button the sack at the sides (fig. a) and pull up to

remove it (fig. b).
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13 RECLINER CONFIGURATION: - Remove the tray. -

recline the backrest to the 3/4/5 position (fig_a) - lift
the footrest (fig_b) - the recliner’s height can be
adjusted as needed (fig_c).

SERIAL NUMBERS

14 Information about the production date of the siesta

follow me can be found on the seat.

_ Product name, date of manufacture and serial number.

This information is required for any complaints.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
PegPerego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
Www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE
Cleaning must only be carried out by adults.
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this
product in a dry place. The maintenance has to be done
regularly.

CLEANING THE CHASSIS: regularly clean plastic parts
with a damp cloth; do not use solvents, degreasers

or aggressive detergents; keep all metal parts dry to
prevent rust; using a damp cloth, keep all moving

parts (adjustment mechanisms, securing mechanisms,
wheels...) free of dust or sand. Regularly clean the wheel
pins with a dry cloth; do not use silicone-based sprays.
CLEANING THE SACK: When washing, closely follow
the instructions stated on the label sewn into the
cover. Wash with a damp cloth and neutral detergent.
Do not wring. Do not use chlorine bleach. Do not
iron. Do not dry clean. Do not use solvents for stain
removal. Do not spin dry.

PRODUCT DISPOSAL

To help protect the environment, after using the
product be sure to dispose of it in accordance with
the instructions provided by your local authorities.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO
9001 standard. PegPerego can make changes at any
time to the models described in this publication for
technical or commercial reasons.

PEGPEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial
number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.



FR_Francais

/\ AVERTISSEMENT
_IMPORTANT! A LIRE
ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER
EN VUE D'UNE
CONSULTATION
ULTERIEURE.

TRANSAT
Cesser d'utiliser le produit des que
I'enfant commence a essayer de s'asseoir.
Ne jamais utiliser la barre de jeux pour
transporter le produit ( le cas écheant).
Ne pas déplacer et ne pas soulever ce
roduit lorsque I'enfant est a l'intérieur.
| est dangereux d'utiliser ce transat sur une
surface en hauteur: par exemple, une table.
Le poids maximum de I'enfant auquel
le transat est destiné est de la naissance
jusqu'a un poids de 9 kg;
e jamais laisser I'enfant dormir dans ce
roduit. Ce produit ne remplace pas un
it ou un berceau.
Si I'enfant s'endort, il faut alors le placer
dans un lit ou un berceau approprié.
Danger d'etranglement : ne jamais
laisser I'enfant dans le transat lorsque les
ceintures sont detendues ou detachees.

_ AVERTISSEMENT: Actionner toujours le

_ Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance. R
frein a l'arret.

_ Toujours utiliser le systeme de retenue.
_ Risque de chute: empécher I'enfant de

grimper sur le produit.

_ Ne pas utiliser le produit tant que tous
les éléments ne sont pas correctement
ajustés et réglés.

_ Les opérations de montage et de réglage
du produit doivent étre effectuées par
un adulte ; Ne pas utiliser le produit
avant d'en avoir terminé le montage, si le
produit est cassé ou endommagé.

Ne pas utiliser le produit si tous les
éléments ne sont pas fixés et réglés de
maniére appropriee.

_ Danger de chute: empécher I'enfant de
grimper sur le produit. Toujours utiliser le
systeme de retenue cinq points; attacher

les ceintures tant en position inclinée qu’en
position droite.

_ Ne pas mettre les doigts dans les
mécanismes et faire attention a la
position des membres de I'enfant lors
des opérations di réglage.

_ Nutiliser que des pieces de rechange
fournies ou recommandées par le
fabricant et /ou le distributeur.

_ Les opérations d'assemblage, de
préparation, de nettoyage et d’entretien
de l'article doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.

_ Ne pas laisser Iongtemlps le siége exposé
au soleil. Attendre qu'il se refroidisse
avant d'y installer I'enfant.

_ Sassurer que le systéme de retenue est
correctement fixé.

_ Ne pas utiliser d'accessoires et de piéces de
rechange non approuvés par le fabricant.
_ AVERTISSEMENT: Ne pas laisser un enfant
jouer avec ce produit. Ce produit n'est
pas un jouet.

CHAISE HAUTE

Tenir compte des risques engendrés par
la présence de foyers ouverts ou autres
sources de forte chaleur a proximité du
produit.

Tenir compte des risques de basculement
lorsque l'enfant peut s'appuyer avec ses
pieds contre une table ou toute autre
structure.

Ce produit est destiné aux enfants
capables de s'asseoir sans aide jusqu'a 3
ans ou un poids maximum de 15 kg.

Ne pas utiliser le produit comme chaise
haute tant que I'enfant ne sait pas se
tenir assis tout seul

La tablette et ses accessoires ne sont
pas concus pour supporter le poids

de I'enfant ; la tablette ne sert pas a
maintenir I'enfant sur le siége et ne
remplace pas la sangle de sécurité.
Sassurer que le produit est posé sur une
surface plane.

Placer le produit de facon a ce que
I'enfant se trouve loin de tout danger,
tels que fils électriques, sources de
chaleur ou flammes.

Ne pas utiliser le produit prés de marches
ou d'escaliers.

Cette chaise haute est concue pour étre
utilisée a table, sans tablette, de 12 mois
al5 Igg

AVERTISSEMENT: Actionner toujours le
frein a l'arrét.

AVERTISSEMENT Dans les opérations
d’ouverture et de fermeture, s'assurer
gue l'enfant est a bonne distance pour
éviter qu'il se blesse.

Un seul produit qui accompagne la croissance de
votre enfant :
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De 0 a 6 mois un transat pratique ;;

A partir de 6 mois, une chaise haute multi-usages :
pour les repas, le jeu et la détente ;

A partir de 12 mois et aprés, une chaise sans tablette
pour étre a table avec les grands.

Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

MODE D’EMPLOI

OUVERTURE : avant d’ouvrir la chaise haute, monter
les roues arriére en appuyant dans le sens indiqué
par la fleche (fig_a). Relever la chaise haute (fig_b),
appuyer sur les boutons rouges (fig_c) et ouvrir la
chaise haute (fig_d).

PLATEAU : pour monter le plateau, tirer vers soi

la poignée centrale située sous le plateau tout en
insérant complétement ce dernier dans les accoudoirs
(fig_a). Pour allonger ou enlever le plateau, tirer vers
soi la poignée centrale située sous le plateau (fig_b)
et l'allonger (fig_c).

Pour extraire la tablette, tirer vers soi les leviers
latéraux et tirer la tablette vers soi.

La chaise haute est équipée d'un double plateau;
celui du haut est lavable en lave-vaisselle. Pour le
démonter, le déboiter du plateau inférieur en le
soulevant (fig_d).

REGLAGE EN HAUTEUR : le siege présente 9 positions
de réglage en hauteur. Pour lever ou baisser le siege,
tirer les deux petits leviers (fig_a) vers le haut, jusqu’a
la position voulue. La chaise haute peut également
étre ouverte a l'aide de la poignée située sous le
filet (fig_b). Ces opérations peuvent également étre
effectuées lorsque I'enfant est assis sur la chaise
haute.

DOSSIER INCLINABLE : le siege a 5 positions
d’inclinaison. Pour régler l'inclinaison du siege, lever
la poignée qui se trouve derriére le dossier (fig_c)

et bloquer le siege dans la position souhaitée. Cette
opération peut également étre effectuée lorsque
I'enfant est assis sur la chaise.

FREIN : Le frein du produit qui sort de I'emballage est
enclenché.

Pour déplacer la chaise haute, il faut appuyer sur le
levier et le déplacer vers I'avant jusqu'a ce que GO
apparaisse (fig. a).

De cette maniére, la chaise haute peut étre déplacée
librement sans maintenir les doigts enfoncés.

Pour freiner la chaise haute, déplacer le levier vers
I'arriére, jusqu'a ce que STOP apparaisse, et relacher le
bouton (fig. b).

Les roues sont anti-rayures.

REPOSE-PIEDS REGLABLE : le repose-pieds est réglable
en 3 positions. Pour le relever et I'abaisser, pousser les
deux leviers vers le bas (fig_b).

CEINTURE DE SECURITE A 5 POINTS : pour accrocher
la ceinture, insérer les deux boucles de la sangle
ventrale (bretelles attachées) dans la sangle
d’entrejambes en veillant a entendre le déclic
d’enclenchement (fig_a). Pour la décrocher, appuyer
au centre de la boucle tout en tirant la sangle ventrale
vers |'extérieur (fig_b). Pour serrer la sangle ventrale,
tirer des deux cotés les extrémités de la sangle ; pour
la desserrer, procéder a l'inverse.

La hauteur des bretelles est réglable en deux
positions ; défaire une partie de la housse (fig_a),
décrocher les bretelles du dossier (fig_b) et les faire
ressortir de la housse. Insérer les extrémités des
bretelles dans les autres passants de la housse et du
dossier (fig_c) puis repositionner correctement la
housse sur le dossier.

UTILISATION SANS PLATEAU : pour utiliser la chaise
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haute a table, enlever le plateau. Pour replacer le
plateau sur les montants a l'arriére de la chaise haute,
le positionner en correspondance des fixations et
I'accrocher (fig_b).

9 FERMETURE ET REOUVERTURE DU PLATEAU : tirer vers

soi la poignée centrale située sous le plateau (fig_a)
et l'allonger jusqu’aux repéres rouges (fig_b), puis
faire pivoter le plateau vers le haut (fig_c) jusqu’a
ce qu'il se bloque. Pour rouvrir le plateau, appuyer
sur le petit levier situé sous I'accoudoir (fig_d), le
faire pivoter vers le bas et, tout en tirant vers soi la
poignée centrale, le placer dans I'une des positions
d'utilisation.

10 FERMETURE : avant de fermer la chaise haute, s'assurer

—_

que les roues sont tournées vers l'intérieur (fig_a).
Appuyer sur les boutons rouges (fig_b) et replier la
chaise haute (fig_c). Chaise haute fermée (fig_d).
ENLEVER LA HOUSSE : pour enlever la housse,
défaire la partie supérieure de la housse et faire
ressortir les sangles du dossier (fig_a) et de la housse
(fig_b). Abaisser le dossier et faire ressortir la sangle
d’entrejambes par le dessous de l'assise (fig_c).

12 Déboutonner la housse sur les cotés (fig_a) et la
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retirer par le haut (fig_b).

CONFIGURATION DU TRANSAT : - 6ter le plateau.
-incliner le dossier dans la 3/4/5 position (fig_a) -
soulever le repose-jambes (fig_b) - le transat peut étre
réglé en hauteur en fonction des exigences (fig_c)

NUMEROS DE SERIE

14 Les informations comme la date de production du

produit sont inscrites sous |'assise de siesta follow me.
Nom du produit, date de production et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Les opérations de nettoyage doivent étre effectuées
uniquement par un adulte.

ENTRETIEN DE L'ARTICLE: protéger I'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer

un changement de couleur de nombreux matériaux;
ranger cet article dans un lieu sec. Effectuer des
contrdles et des interventions d’entretien sur les
pieces principales a des intervalles réguliers.
NETTOYAGE DU CHASSIS : nettoyer réguliérement les
pieces en plastique a I'aide d’un linge humide sans
utiliser ni solvant ni produit dégraissant ni détergent
agressif. Veiller a ce que toutes les piéces métalliques
restent séches pour prévenir la formation de rouille.
Maintenir le bon état de propreté de toutes les piéces
mobiles (mécanismes de réglage, mécanismes de
fixation, roues, etc.) en enlevant poussiére ou sable
avec un linge humide. De temps en temps, nettoyer
les pivots de roue a I'aide d’un linge sec, ne pas
utiliser de spray a base de silicone.

NETTOYAGE DES ELEMENTS EN TISSU : Pour le lavage,
suivre les instructions figurant sur I'étiquette cousue
sur la sacoche du produit. Nettoyer a l'aide d'un linge
humide et d’'un détergent neutre ; ne pas tordre ; ne
pas utiliser de javel ; ne pas repasser ; ne pas laver

a sec; ne pas détacher a l'aide de solvants ; ne pas
sécher dans un séche-linge a tambour rotatif.

ELIMINATION DU PRODUIT

Aprés avoir utilisé le produit, veillez a le jeter en



suivant les indications fournies par les organismes
locaux, en contribuant ainsi a la protection de
I'environnement.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA adopte un systeme de gestion de la
qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a la
norme ISO 9001.

PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeles décrits
dans cet ouvrage, pour des raisons de nature
technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEGPEREGO

En cas de perte de pieces ou de rupture de l'une
d'elles, utiliser exclusivement des pieces de rechange
originales PegPerego. Pour toute réparation,
remplacement, informations sur les produits, vente de
pieces détachées d'origine et accessoires, contactez
le service apres-vente PegPerego en indiquant le
numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numeéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail customer.service@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego
SpA et sont protégés par la loi.

DE Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein PegPerego Produkt
entschieden haben.

/\ WARNUNG
_WICHTIG! BITTE
SORGFALTIG
LESEN UND
FUR SPATERES
NACHLESEN
UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

_ Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.

_ Immer die Sicherheitsgurte benutzen.

_ Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt
klettern lassen.

_ Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht
alle Teile ordnungsgemaf montiert und
justiert sind.

_ Die Montage und die Einstellungen
dirfen nur von einem Erwachsenen
vorgenommen werden. Das Produkt nicht
benutzen, wenn es nicht korrekt montiert
ist, wenn es Beschadigungen aufweist oder
wenn Teile fehlen.

_ Dem Herausfallen oder Herausrutschen
des Kindes aus dem Wagen stets
vorbeugen. Immer den 5-Punkt-
Sicherheitsgurt anlegen, sowohl in der
sitzenden wie liegenden Position.

_ Die Finger nicht in die Mechanismen
einflhren und beim Verstellen auf die
Arme und Beine des Kindes achten.

_ Nur Ersatzteile verwenden, die vom
Hersteller/Handler vertrieben oder
empfohlen werden.

_ Die Montage, die Vorbereitung fiir den
Gebrauch sowie die Reinigung und
Wartung dirfen nur von Erwachsenen
vorgenommen werden.

_ Den Hochstuhl nicht fiir langere Zeit
direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
Nach langerer Sonneneinstrahlung
darauf achten, dass der Sitz abgekuhlt ist
bevor das Kind hineingesetzt wird.

_ Vergewissern Sie sich, dass alle
Sicherheitsgurte korrekt eingestellt sind.

_ Verwenden Sie nur vom Hersteller
genehmigte Zubehor- und Ersatzteile.

_ WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit
dem Produkt spielen. Dieses Produkt ist
kein Spielzeug.



LIEGESTUHL

_ Verwenden Sie das Produkt nicht
mehr, sobald das Kind versucht, sich
aufzusetzen.

_ Verwenden Sie den Spielbiigel
niemals zum Tragen des Produktes.
(gegebenenfalls).

_ Bewegen Sie dieses Produkt nicht und
heben Sie es nicht an, wenn sich das
Kind darin befindet.

_ Das verwenden des stuhls auf einer
erhdhten ebene ist gerdhrlich.

_ Dieser Liegestuhl ist flir Babys von
Geburt an bis zu einem Koérpergewicht
von 9 kg ausgelegt.

_ Lassen Sie Ihr Kin
schlafen. Dieses Produkt ersetzt keine
Wiege oder Babybett.

_ Wenn das Kind in der Liegeposition
einschlaft, muss es in sein Bettchen oder
seine Wiege gelegt werden.

_ Strangulationsgefahr: Das Kind nicht im

nicht in diesem Produkt

Liegestuhl lassen, wenn die Sicherheitsgurte

gelockert oder gedffnet sind.
_ WARNUNG Beim Stehenbleiben stets die
Bremse betétigen.

HOCHSTUHL

_ Darauf achten, dass das Produkt nicht
in der Nahe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen aufgestellt wird.

_ Es besteht das Risiko, dass das Produkt
umkippen kdnnte, wenn das Kind die
FiBe gegen einen Tisch oder einen
anderen Gegenstand driickt.

_ Dieses Produkt ist fiir Kinder vorgesehen,

die alleine sitzen konnen, und kann bis

zum dritten Lebensjahr und bis zu einem

Korpergewicht von 15 kg verwendet
werden.

_ Das Produkt nicht als Hochstuhl
verwenden, solange das Kind nicht
alleine sitzen kann.

_ Das Tablett und das Zubehor sind fir das

Gewicht des Kindes nicht hinreichend
tragfahig. Das Tablett sichert ein
sitzendes Kind nicht ausreichend und
ersetzt den Sicherheitsgurt nicht.

_ Sicherstellen, dass das Produkt stets auf

einer horizontalen Flache aufgestellt wird.

_ Das Produkt so aufstellen, dass das Kind
nicht in die Nahe von Gefahrenquellen
wie elektrischen Kabeln, Hitzequellen
oder offenen Flammen kommt.

_ Das Produkt nicht in der Nahe von
Treppen oder Stufen benutzen.

_ Fir Kinder ab 12 Monaten bis zu einem
Korpergewicht von 15 kg kann dieser
Hochstuhl am Tisch benutzt werden.

_ WARNUNG Beim Stehenbleiben stets die
Bremse betétigen.

WARNUNG Bei den Vorgangen zum
Offnen und SchlieBen sicherstellen,

dass das Kind sich weit genug

entfernt befindet, um Verletzungen zu
vermeiden.

Ein Mehrzweckprodukt, das mit Ihrem Kind mit wachst:

_ Von 0 bis 6 Monaten ein bequemer Liege-und

Schaukelstuhl.

_ Von 0 bis 6 Monaten als bequeme Wippe;
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Ab 12 Monaten ein Hochstuhl ohne Tablett, auf dem das
Kind zusammen mit den Gro3en am Tisch sitzen kann.

Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
konnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

GEBRAUCHSANLEITUNG

OFFNEN: Montieren Sie vor dem Offnen des
Hochstuhls die Riickrader. Stecken Sie sie dafir in
Pfeilrichtung (Abb_a) in die Stangen des Rahmens.
Heben Sie den Sitz an (Abb_b), driicken Sie die zwei
roten Knopfe (Abb_c) und 6ffnen Sie den Hochstuhl.
TABLETT: Ziehen Sie zum Anbringen des Tabletts den
mittleren Hebel unterhalb der Ablageflache zu sich
hin und stecken Sie gleichzeitig die Ablageflache bis
zum Anschlag in die Armlehnen ein (Abb_a).

Um das Tablett vorzuziehen oder abzunehmen, ziehen
Sie den mittleren Hebel unterhalb der Ablageflache
zu sich hin (Abb_b) und ziehen das Tablett vor
(Abb_c). Der Hochstuhl ist mit an der Vorderkante in
Pfeilrichtung nach oben abziehen ausgestattet, das
obere kann in der Spllmaschine gereinigt werden.
Zum Abnehmen das obere Tablett an der Vorderkante
in Pfeilrichtung nach oben abziehen (Abb. d).
EINSTELLUNG DER HOHE: Die Sitzh6he kann auf 9
verschiedene Positionen eingestellt werden. Um den
Sitz hoher oder niedriger einzustellen, die zwei Hebel
(Abb. a) nach oben ziehen, den Sitz in die gewiinschte
Position bringen und dort stoppen. Sie kénnen den
Sitz auch am Griff unterhalb des Netzes anheben
(Abb_b). Die Hoheneinstellung kann auch mit im
Stuhl sitzenden Kind vorgenommen werden.

NEIGEN DER LEHNE: Die Riickenlehne des Hochstuhls
kann auf 5 verschiedene Positionen eingestellt werden.
Zur Einstellung der Rickenlehne den Griff an der
Riickseite (Abb. ) nach oben ziehen und die Lehne in der
gewlinschten Position einrasten. Die Riickenlehne kann
auch mit im Stuhl sitzenden Kind eingestellt werden.

4 BREMSE: Wenn das Produkt aus der Verpackung
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genommen wird, sind die Bremsen angezogen.

Um den Hochstuhl zu verschieben, muss der Schieber
gedriickt und nach vorne geschoben werden, bis GO
(Abb. a) erscheint.

In diesem Modus lasst sich der Hochstuhl ganz einfach
verschieben, ohne den Schieber gedriickt zu halten.
Um die Bremsen zu aktivieren, den Schieber bis zum
STOP zuriickschieben und dann loslassen (Abb. b).
Die Rader sind beschichtet, um Kratzer zu verhindern.
EINSTELLBARE FUSSSTUTZE: Die FuBstitze kann auf

3 verschiedene Positionen eingestellt werden. Zum
Anheben und Absenken die beiden Schieber nach
unten bewegen (Abb_b).
FUNF-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Stecken Sie zum
SchlieBen des Sicherheitsgurtes die zwei Schnallen des
Bauchgurtes (mit angeschlossenen Schultergurten) bis
zum Einrasten in die SchlieBe des Beingurts (Abb_a).
Zum Losen driicken Sie die Schnalle in der Mitte

und ziehen gleichzeitig den Bauchgurt nach au3en
(Abb_b). Zum Festziehen des Bauchgurtes ziehen Sie
die Enden des Gurtes an beiden Seiten. Um ihn weiter
zu stellen, gehen Sie in umgekehrter Richtung vor.

Die Hohe der Gurte kann in zwei Positionen verstellt
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werden. Ziehen Sie den Uberzug teilweise ab (Abb_a),
|6sen Sie die Gurte aus der Riickenlehne (Abb_b) und
ziehen Sie sie aus dem Uberzug. Ziehen Sie die Enden
der Gurte durch die gewiinschten Offnungen im
Uberzug und in der Riickenlehne (Abb_c) und ziehen
Sie anschlieBend den Uberzug wieder vollstindig und
korrekt tiber die Riickenlehne.

VERWENDUNG OHNE ABLAGETABLETT: Vor der
Verwendung des Hochstuhls am Tisch das Tablett
entfernen. Um das Tablett wieder auf den hinteren
Streben des Hochstuhls zu befestigen, richten Sie es
an den Befestigungspunkten aus und lassen Sie es
einrasten (Abb_b)..

SCHLIESSEN UND OFFNEN DES ABLAGETABLETTS:
Ziehen Sie den mittleren Hebel unter dem Tablett in
Ihre Richtung (Abb_a) und ziehen Sie ihn bis zu den
roten Kennzeichnungslinien heraus (Abb_b). Klappen
Sie anschlieBend das Tablett nach oben (Abb_c)

bis es dort festgestellt ist. Driicken Sie zum Offnen
des Tabletts den kleinen Hebel unter der Armlehne
(Abb_d) und klappen Sie das Tablett nach unten.
Halten Sie den mittleren Hebel gezogen, um es auf
die gewiinschte Position einzustellen.

SCHLIESSEN: Vergewissern Sie sich vor dem SchlieBen
des Hochstuhls, dass die Réader nach innen gestellt
sind (Abb_a). Driicken Sie die roten Knépfe (Abb_b)
und schlieBen Sie den Hochstuhl (Abb_c). Der
geschlossene Hochstuhl (Abb_d).

ABNEHMBARER BEZUG: Um den Bezug abzunehmen,
ziehen Sie zundchst den oberen Teil ab. Ziehen Sie
anschlieBend die Gurte aus der Riickenlehne (Abb_a)
und aus dem Uberzug (Abb_b). Senken Sie die
Riickenlehne ab und ziehen Sie unterhalb des Sitzes
den Beingurt heraus (Abb_c).

Den Bezug an den Seiten aufkndpfen (Abb. a) und
von oben abziehen (Abb. b).

UMBAU LIEGEFUNKTION: - Tischchen abnehmen. -
Riickenlehne bis in die 3/4/5 Stellung zuriickklappen
(Abb_a). - FuBstltze anheben (Abb_b). - Die Wippe
kann gemaR der produkteigenen Méglichkeiten in
der Hohe verstellt werden (Abb_c).

SERIENNNUMMER

Das Herstellungsdatum Ihres siesta follow me
Hochstuhls finden Sie auf der Sitzflache.

_ Produktname, Produktionsdatum und Seriennummer.

Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Zubehorteile von PegPerego sind niitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile
fur Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Reinigung sollte ausschlieBlich durch Erwachsene
erfolgen.

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinflissen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine ldngere
Bestrahlung durch die Sonne kann zu Farbéanderungen
der verschiedenen Materialien flihren; diesen Artikel
an einem trockenen Ort aufbewahren.Fihren Sie in
regelméBigen Abstdnden Wartungen der wichtigsten
Bauteile durch.

REINIGUNG DES GESTELLS: Die Kunststoffteile
regelmafig mit einem feuchten Lappen reinigen,
dazu keine Losungsmittel, Entfetter oder dhnliche
Produkte verwenden; samtliche Metallteile trocken
halten, um einem eventuellen Rosten vorzubeugen;
alle beweglichen Teile (Einstellungsmechanismen,
Befestigungsmechanismen, Rader usw.) sauber

halten und Staub oder Sand mit einem feuchten

Tuch abwischen. Radbolzen regelmaBig mit einem
trockenen Tuch reinigen; dazu keine Sprays auf
Silikonbasis verwenden.

REINIGUNG DES SITZBEZUGS: Zum Waschen beachten
Sie bitte das in den Produktbezug eingenahte Etikett.
Mit einem feuchten Tuch und neutralem Waschmittel
reinigen; nicht auswringen; nicht mit Chlor

bleichen; nicht blgeln; nicht trocken reinigen;

keine Fleckentferner benutzen und nicht im
Waschetrockner mit rotierender Trommel trocknen.

PRODUKTENTSORGUNG

Entsorgen Sie das Produkt nach dem Gebrauch
umweltgerecht gemall den Anweisungen der
ortlichen Behorden.

PEGPEREGO S.P.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia
Srl nach der Norm I1SO 9001 zertifiziert wurde.
PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.

KUNDENDIENST PEGPEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlieBlich durch originale PegPerego-Teile. Fiir
Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen

und Anbieter von originalen Ersatzteilen und
Zubehor wenden Sie sich bitte an den PegPerego
Kundendienst. Halten Sie hierfiir, wenn moglich, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213

E-Mail customer.service@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehéren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.



ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto PegPerego.

/A ADVERTENCIA
:IMPORTANTE!
LEER
DETENIDAMENTE
Y MANTENERLAS
PARA FUTURAS
CONSULTAS.

No dejar nunca al nifo desatendido .
Nunca deje solo al bebe si supervision.
Utilice siempre el sistema de sujecion.
Riesgo de caida: Evite que el nino trepe
por el producto.

Utilice el producto Unicamente

cuando todos sus componentes estén

correctamente fijados y ajustados.

Las operaciones de montaje y de
regulacién del producto deben
realizarlas un adulto. No utilizar el

Froducto si el montaje no se ha
inalizado correctamente y si el producto

estd roto o le faltan piezas.

Prevenga la caida del bebé o su
resbalamiento. Utilice siempre los

cinturones de seguridad de cinco puntos.

Utilice los cinturones tanto en posicion
reclinada como erguida.

No introducir los dedos en los
mecanismos y prestar atencion a las
extremidades del bebé durante las
operaciones de regulacion.

_ Se deben utilizar exclusivamente las

piezas de repuesto suministradas o
aconsejadas por el fabricante/distribuidor.

_ Las operaciones de montaje, preparacién

del producto, limpieza y manutencion
deben realizarlas solo los adultos.

_ No dejar la trona expuesta al sol durante

un periodo prolongado de tiempo. Esperar
a que se enfrie antes de colocar al bebé.

_ Asegurarse de que cada cinturén esté

adecuadamente regulado.

_ No utilice accesorios ni piezas de
recambio no aprobados por el fabricante.

ADVERTENCIA: No permita que el nifio
juegue con este producto. Este producto
no es un juguete.

_ Nunca cargue la silla con el bebe adentro.

HAMACA

_ Deje de utilizar el producto cuando el
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nino comience a tratar de incorporarse.
No utilice la barra de juegos para
transportar el producto (Si corresponde).
No mueva ni levante este producto
mientras el nifio se encuentre en su interior.
Es peligroso utilizar la hamaca sobre una
superficie elevada.

Este producto usado como hamaca se

ha disefiado para utilizarse desde el
nacimiento hasta los 9 kg.
No permita que el nifo duerma en este
producto. Este producto no reemplaza la
cuna.

Si el nifo se queda dormido, coléquelo en
una cuna adecuada.

Riesgo de estrangulamiento: No dejar

el bebé en la hamaca si los cinturones
estan desapretados o desenganchados.
ADVERTENCIA Dejar el freno puesto
durante las paradas

TRONA

Existe un riesgo al situar el producto cerca del
fuego o de ofras fuentes importantes de calor.
Mantenga la silla con el bebe alejado de
estufas, escaleras y calentadores.

Existe riesgo de vuelco si el nifio apoya
los pies en una mesa o cualquier otra
estructura.

Este producto esta disefiado para ser
utilizado por nifos capaces de mantenerse
sentados por si mismos de hasta 3 afos de
edad o de un peso maximo de 15 kg.

No utilizar el producto como trona hasta
que el bebé no sea capaz de sentarse solo.
La bandeja y sus accesorios no se han
disenado para soportar el peso del
bebé. La bandeja no se ha disefado
para mantener al bebé en el asiento y no
reemplaza el cinturén de seguridad.
Asegurarse de que el producto esté
sobre una superficie horizontal.

Colocar el producto de modo que el bebé
no tenga a su alcance peligros como tomas
de electricidad, fuentes de calor o llamas.
No utilizar el producto cerca de escaleras
o peldafos.

Esta trona se ha disefado para utilizarse
en la mesa, sin bandeja, desde los 12
meses hasta los 15 kg.

ADVERTENCIA Dejar el freno puesto
durante las paradas

ADVERTENCIA Para las operaciones de
apertura y cierre, asegurarse de que el
nifio esté’a una distancia prudente para
evitar lesiones.

Un Uinico producto que acompana al crecimiento de su bebé.
De 0 a 6 meses una cdmoda tumbona;

_ Apartir de los 6 meses, trona para la comida, el juego

y el descanso;

_ De 12 meses en adelante, trona sin bandeja para

quedarse en la mesa con los grandes.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccién comprada.



Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informacion: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO

APERTURA: antes de abrir la trona, montar las ruedas

posteriores haciendo presién en el sentido de la

flecha (fig_a). Elevar el asiento (fig_b), pulsar los

botones rojos (fig_c) y abrir la trona (fig_d).

BANDEJA: Para montar la bandeja, tirar hacia

si de la palanca central colocada bajo la misma

y, simultdneamente, encajarla en los brazos

presionando completamente (fig_a).

Para alargar o extraer la bandeja, tirar hacia si de la palanca

central colocada bajo la misma (fig_ b?/alargarla (fig_o).

Para extraer la bandeja, tirar hacia fuera de las

palancas laterales y extraer la bandeja.

La trona cuenta con una bandeja doble, siendo la

superior facil de lavar en el lavavajillas. Para quitarla,

hay que desentgancharla de la bandeja inferior

levantandola (fig_d)

3 REGULACION DE LA ALTURA: Lassilla se regula en altura
en 9 posiciones. Para levantar o bajar la silla, tirar hacia

—_
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arriba de las dos palancas (fig_a) para’ndose en la posicién

deseada. El asiento también puede levantarse con la
manilla situada bajo la red (fig_b). Estas operaciones
también pueden realizarse con el nifio en lassilla.
RESPALDO RECLINABLE: La silla puede reclinarse en
5 posiciones. Para regularlo, levantar el asa que esta
detras del respaldo (fig_c) y bloquearlo en la posicion
deseada. Esta operacion también puede realizarse
con el bebé en la trona.

4 FRENO: El producto, tal como sale del embalaje, tiene
el freno activo.
Para desplazar la trona, hay que pulsar y mover la
palanca hacia adelante, hasta ver la palabra GO (fig. a).
De este modo, la trona se puede desplazar libremente
sin tener que presionar con los dedos.
Para frenar la trona, mueva la palanca hacia atras hasta

ver la palabra STOP y deje de presionar el boton (fig. b).

Las ruedas son a prueba de rayas.

REPOSAPIES REGULABLE: el reposapiés puede
regularse en 3 posiciones. Para levantarlo y bajarlo,
empuje de las dos palancas hacia abajo (fig_b).

6 CINTURON DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: para
enganchar el cinturdn, introducir las dos hebillas
de la correa ventral (con los tirantes enganchados)
en la tira entrepiernas hasta oir el clic (fig_a). Para
desengancharlo, pulsar en el centro de la hebilla 'y,
simultaneamente, tirar hacia fuera la correa ventral
(fig_b). Para apretar la correa ventral tirar de los
extremos desde los dos lados. Para ensancharlo,
realizar la operacion en sentido contrario.

Es posible regular la altura de los tirantes del arnés
en dos posiciones; sacar parcialmente el forro (fig_a),

v
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desenganchar los tirantes del respaldo (fig_b) y quitar

el forro. Introducir los extremos de los tirantes en las

ranuras del forro y del respaldo (fig_c). Por ultimo,

volver a colocar el forro sobre el respaldo.

USO SIN BANDEJA: Para utilizar la trona en la mesa, hay

que quitar la bandeja. Para volver a colocar la bandeja

sobre los bastidores traseros de la trona, alinearla con
respecto a los enganchesy engancharla (fig_b).

9 CERRARY VOLVER A ABRIR LA BANDEJA: tirar hacia si
de la palanca central colocada bajo la bandeja (fig_a),
alargarla hasta los indicadores de color rojos (fig_b) y,
por ultimo, girar la bandeja hacia arriba (fig_c) hasta
bloquearla Para volver a abrir la bandEJa pulsar la
palanca colocada bajo el reposabrazos fn]; , girar la

ande{a hacia abajo y, tirando hacia si de la palanca
central, colocarla en una de las posiciones de uso.

10 CIERRE: antes de cerrar la trona asegurarse de que las

ruedas estén giradas hacia el interior (fig_a). Pulsar

[oc]

los botones ro;os (fig_b) y cerrar la trona (fig_c). Trona

cerrada (fi .

DESENFUNDABLE: para desenfundar la silla, sacar la
parte superior del forro; y quitar los cinturones del
respaldo (fig_a) y del forro (fig_b). Bajar el respaldo y
quitar por debajo del asiento la tira entrepierna (fig_c).
12 Desabrochar los botones laterales del forro (fig_a) y

sy
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quitarla desde arriba (fig_b).

13 CONFIGURACION DE LA'HAMACA: - Retire |la bandeja.

- Recline el respaldo en la 3/4/5 posicion (fig_a). -
Levante el apoyapiernas (fig_b). - La hamaca se puede
regular en altura segun sus necesidades (fig_c).

NUMEROS DE SERIE

14 Siesta follow me incluye en el asiento informacién

relativa a la fecha de produccién de la misma.

_ Nombre del producto, fecha de produccién y niimero de serie.

Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda util y practica destinada a simplificar la vida
de padres y madres. Descubra todos los accesorios
para su producto PegPerego en www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Las operaciones de limpieza siempre deben realizarse
por personas adultas.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una exposicion
continua y prolongada al sol podria causar cambios de
color de muchos materiales. Conservar este producto

en un lugar seco. Realizar controles e intervenciones de
mantenimiento habituales en las partes principales.
LIMPIEZA DEL CHASIS: limpiar periédicamente

las partes de pléstico utilizando un pafio humedo

sin usar solventes, desengrasantes ni detergentes
agresivos; mantener secas todas las partes de metal
para prevenir la oxidacién; mantener limpias todas

las partes moviles (dispositivos de regulacion,
dispositivos de enganche, ruedas...)quitando el

polvo o la arena con un pafio himedo. Limpiar
periédicamente los pernos de las ruedas utilizando un
paino seco, no usar espray a base de silicona.

LIMPIEZA DEL FORRO: Para el lavado atenerse a la etiqueta
cosida a la bolsa del producto. Lavar con un pafio himedo
y detergente neutro. No torcer, no utilizar lejia, no planchar,
no lavar en seco, no eliminar las manchas con disolventes y
no secar en secadora con tambor rotativo.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Después de utilizar el producto, asegurese de
desecharlo siguiendo las instrucciones proporcionadas
por las autoridades locales, contribuyendo a la
proteccién del medio ambiente.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo
con la norma ISO 9001.

La certificacion ofrece a los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de confianza en cuanto a
los procedimientos de trabajo de la empresa.

SERVICIO DE ASISTENCIA PEGPEREGO
Si se pierden o danan algunas partes del modelo,
utilizar Unicamente repuestos originales PegPerego.
Para cualquier reparacién, sustitucion, informacion
acerca de los productos, venta de repuestos originales
y accesorios, contactar con el Servicio de Asistencia
PegPerego indicando el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
PegPerego S.p.A.y estén protegidos por las leyes vigentes.



_ Nunca utilize a barra de brinquedos
para o transporte da espreguicadeira (se

Izi}qllcavel).
_ Nao mova nem eleve este produto com a

crianc¢a no interior.

_ E' perigoso utilizar a espreguicadeira
numa superficie elevada.

_ Este produto, utilizado como
espreguicadeira, foi concebido para ser
utilizado desde o nascimento até aos 9 kg.

_ Nunca deixe a crian¢a dormir neste
produto. Este produto nao substitui uma
alcofa ou um berco.

_ Se a crianca adormecer, devera ser
colocada numa alcofa ou num berco
adequado.

_ Perigo de estrangulamento: nunca deixe
a crianga na espreguicadeira quando os
cintos estiverem soltos ou retirados.

_ AVISO! Acione sempre o travao quando
estiver parado.

CADEIRA DE REFEICAO

_ Esteja ciente do risco de lume sem
protecao e de outras fontes de calor
intenso na proximidade do produto.

_ Esteja atento ao risco de queda quando a
crianca empurra os pés contra a mesa ou
outra estrutura.

_ Este produto pode ser utilizado por

PT_Portoghese

Obrigado por ter adquirido um produto PegPerego.

A\ ATENCAO

_IMPORTANTE!
LEIA
CUIDADOSAMENTE
E GUARDE PARA
REFERENCIA
FUTURA.

_ Nunca deixar a crianga sem vigilancia .

_ Use sempre o sistema de seguranca.

_ Perigo de queda: Nao permita que a
crianga suba sozinha.

_ Utilize o produto somente com todos os
componentes corretamente colocados e
ajustados.

_ As operagdes de montagem e de
regulacao do produto devem ser
realizadas por um adulto; ndo utilize o

produto se a montagem nao tiver sido
completada corretamente e se o produto
estiver partido ou se faltarem pecas.

_ Previna a queda ou o deslizamento éa
crianga; utilize sempre os cintos de seguranca
de cinco pontos; utilize os cintos quer na
posicao reclinada, quer na posicao ereta.

_ Nao introduza os dedos nos mecanismos
e preste aten¢do na posicao dos
membros da crianca durante as
operagdes de regulacao.

_ Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/distribuidor.

criancas que conseguem ficar sentadas
sozinhas até 3 anos de idade ou peso
maximo de 15 Kg.

_ Nao utilize o produto como cadeira de

refeicdo enquanto o bebé nao conseguir
ficar sentado sozinho.

_ O tabuleiro e os seus acessérios nao

foram projetados para suportar o peso
da crianca; o tabuleiro nao foi projetado
para manter a crianc¢a no assento e nao
substitui o cinto de seguranca.

_ Certifique-se de que o produto esta

numa superficie horizontal.

_ Posicione o produto de maneira que a
crianca fique longe de perigos como cabos
eIétricos,?ontes e calor ou chamas.

_ Nao utilize o produto nas proximidades
de escadas ou degraus.

_ Esta cadeira foi projetada para ser

_ As operagdes de montagem, de
preparacao do artigo, de limpeza e
manutenc¢ao devem ser realizadas
somente por adultos.

_ Nao deixe a cadeira exposta ao sol por um

periodo de tempo prolongado. Aguarde
que arrefeca antes de colocar a crianca nela.

utilizada a mesa, sem o tabuleiro, a partir
dos 12 meses até a 15 kg.

_ Verifique se cada cinto estd regulado _ AVISO! Acione sempre 6 travio quando

corretamente.

_ Nao utilize acessoérios e pecas
sobresselentes nao aprovados pelo
fabricante.

_ ATENCAO: Néo deixe que o seu filho
brinque com este produto. Este artigo

estiver parado.

_ AVISO! Para evitar ferimentos, assegure-

se de que o seu filho esta afastado do
produto, enquanto o abre e fecha.

Um Unico produto que segue o crescimento do seu filho:

ndo € um brinquedo.

ESPREGUICADEIRA
_ Pare de utilizar o produto no momento
que crianca tentar ficar sentada.

_ De 0 a 6 meses, uma confortavel espreguicadeira;

_ A partir dos 6 meses, cadeira para a papa, para brincar
e relaxar;

_ A partir dos 12 meses, cadeira sem tabuleiro, para
estar a mesa com os adultos.



As imagens relativas aos pormenores téxteis podem
diferir da colecdo adquirida.

Para mais informacoes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO

ABERTURA: antes de abrir a cadeira, monte as

rodas traseiras fazendo pressao no sentido da seta

(fig_a). Levante a cadeirinha (fig_b), prima os botdes

vermelhos (fig_c) e abra a cadeira (fig_d).

2 TABULEIRO: para encaixar o tabuleiro, puxe em sua

direcdo a alavanca central situada sob o mesmo e,

simultaneamente, enfie-o nos bracos empurrando-o

até o fim (fig_a).

Para alongar ou retirar o tabuleiro, puxe em sua

direcao a alavanca central situada sob o mesmo

(fig_b) e alongue-o (fig_c).

A cadeira possui dois tabuleiros, o de cima é facil de lavar

na maquina de lavar loicas. Para o remover, é necessario

desencaixa-lo do tabuleiro inferior, erguendo-o (fig_d).

REGULAGAO NA ALTURA: a cadeirinha é regulavel

na altura em 9 posicoes. Para erguer ou baixar a

cadeirinha, puxe para cima as duas alavancas (fig_a),

parando na posicao desejada. A cadeirinha pode ser
erguida também segurando a pega situada por baixo
da rede (fig_b). Estas operagdes podem ser realizadas
também com a crianca na cadeira de refeicao.

ENCOSTO RECLINAVEL: a cadeirinha pode ser

reclinada até 5 posicoes. Para o regular, levante a

pega situada atras do encosto (fig_c) e bloqueie-o na

posicao desejada. Esta operacao pode ser realizada
também com a crianca na cadeira de refeicdo.

4 TRAVAO: O produto chega travado na embalagem.
Para deslocar a cadeira, é necessario apertar e deslocar
a alavanca para a frente, até aparecer GO (fig. a).

Dessa forma, a cadeira pode ser deslocada livremente
sem manter premido com os dedos.

Para travar a cadeira, desloque a alavanca para tras
até visualizar STOP e solte o botéao (fig. b).

As rodas s&o antirriscos.

5 APOIO PARA OS PES REGULAVEL: o apoio para os pés
é regulavel em 3 posicdes, para o erguer e abaixar,
empurre para baixo as duas alavancas (fig_b).

6 CINTO DE SEGURANCA DE 5 PONTOS: para apertar,

insira as duas fivelas do cinto abdominal (com

precintas enganchadas) na precinta entrepernas até
ouvir o clique (fig_a). Para soltar, prima nas laterais
da fivela e, simultaneamente, puxe para fora o cinto
abdominal (fig_b). Para apertar o cinto abdominal,
puxe, em ambos os lados, no sentido da seta (fig_c);
para o soltar, atue no sentido contrario.

As tiras do cinto podem ser reguladas na altura em

duas posicoes; remova parcialmente o revestimento

(fig_a), solte as tiras do encosto (fig_b) e desenfie-as do

revestimento. Enfie as extremidades das tiras nas outras

aberturas do revestimento e do encosto (fig_c) e, por
fim, reponha corretamente o revestimento no encosto.

USO SEM TABULEIRO: para utilizar a cadeira a mesa,

remova o tabuleiro (fig_a). Para repor o tabuleiro

nos montantes traseiros da cadeira, alinhe-o nas

proximidades dos engates e encaixe-o (fig_b).

9 FECHAR E ABRIR O TABULEIRO: puxe para si a alavanca
central colocada sob o mesmo (fig_a) e alongue-o
até as referéncias vermelhas (fig_b); por fim, rode o
tabuleiro para cima (fig_c) até que esteja travado.
Para abrir de novo o tabuleiro, prima a alavanca
situada sob o braco (fig_d), rode-o para baixo e,
puxando para si a alavanca central, coloque-o numa
das posicoes de uso.

10 FECHAMENTO: antes de fechar a cadeira, verifique

se as rodas estdo viradas para dentro (fig_a). Prima

os botdes vermelhos (fig_b) e feche a cadeira (fig_c).

Cadeira fechada (fig_d).

REMOCAO DO REVESTIMENTO: para tirar o

revestimento da cadeirinha, remova a parte alta do

revestimento, tire os cintos do encosto (fig_a) e do
revestimento (fig_b). Abaixe o encosto e tire por baixo
do assento a precinta entrepernas (fig_c).

12 Desabotoe lateralmente o revestimento (fig_a) e

—
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tire-o por cima (fig_b).

13 CONFIGURACAO DA ESPREGUICADEIRA: - Remova

o tabuleiro. - recline o encosto para a 3/4/5 posicao
(fig_a) - levante o apoio para os pés do descanso para
pernas (fig_b) - a espreguicadeira pode ser regulada
na altura consoante as proprias exigéncias (fig_c).

NUMEROS DE SERIE

Siesta contém, debaixo do suporte para os pés, as
informacgodes referentes a: nome do produto, data de
fabrico e nimero de série do mesmo.

Estas informacgdes sao indispensaveis em caso de
reclamacéo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e pratico para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

LIMPEZA E MANUTENCAO

As operagdes de limpeza devem ser realizadas
somente por adultos.

MANUTENCAO DO ARTIGO: proteja contra as
intempéries: 4gua, chuva ou neve; a exposi¢do continua
e prolongada ao sol pode causar alteragcdes na cor de
muitos materiais; guarde este artigo num local seco.
Faga os controlos e interven¢des de manutencao nas
partes principais a intervalos regulares.

LIMPEZA DO CHASSIS: limpe periodicamente as
partes em plastico com um pano hiumido sem

utilizar solventes nem agentes desengordurantes

ou detergentes agressivos; mantenha secas todas as
partes em metal para prevenir a ferrugem; mantenha
limpas todas as partes em movimento (mecanismos
de regulacdo, mecanismos de engate, rodas...) limpas,
removendo delas a poeira ou areia com um pano
humido. Periodicamente, limpe os pernos das rodas
com um pano seco; ndo use sprays a base de silicone.
LIMPEZA DO REVESTIMENTO: Para a lavagem, consulte
a etiqueta cosida no revestimento do produto. Lave
com um pano humido e detergente neutro; ndo tor¢a;
nao use lixivia; ndo passe a ferro; ndo lave a seco;

nao remova nédoas com solventes e ndo seque em
maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

ELIMINACAO DO PRODUTO

Depois de utilizar o produto, certifique-se de que

o elimina de acordo com as indica¢oes fornecidas
pelas autoridades locais, ajudando assim a proteger
o ambiente.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de
gestao da qualidade certificado pela TUV lItalia Srl, de
acordo com a norma ISO 9001.

A PegPerego podera realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicacéo,
por motivos de natureza técnica ou comercial.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEGPEREGO
Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pecas sobresselentes originais
da PegPerego. Para eventuais reparagdes, substituicoes,
informacdes sobre os produtos, venda de pecas
originais e acessoérios, contacte o Servico de Assisténcia
PegPerego indicando o nimero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
sitio internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contelidos deste manual de instru¢des pertencem a
PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis vigentes.



NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een PegPerego product.

A

WAARSCHUWING
_BELANGRUK!
LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR
VOOR LATERE
RAADPLEGING

_ Nooit uw kind zonder toezicht laten .

_ Altijd het veiligheidstuigje gebruiken .

_ Valgevaar: voorkom het klimmen op het
product .

_ Het product alleen gebruiken als alle
onderdelen op de juiste manier zijn
bevestigd en afgesteld.

_ De montage en afstelling van het product
moeten door een volwassene worden
uitgevoerd; niet het product gebruiken
als de montage niet op correcte wijze is
voltooid en indien het product scheuren
vertoont of incompleet is

_ Voorkom dat het kind valt of uitglijdt;
gebruik altijd de vijfpuntsveiligheidsgordels;
gebruik de gordels in zowel gekantelde als
opgerichte stand

_ Zorg ervoor dat er geen vingers tussen
de mechanismen komen en houd de
ledematen van het kind in de gaten
tijdens het instellen

_ Alleen de door de fabrikant/distributeur
geleverde of aanbevolen reserveonderdelen
mogen gebruikt worden.

_ De assemblage, de gereedmaking
van het artikel, de schoonmaak en
het onderhoud mogen alleen door
volwassenen gedaan worden.

_ Laat de stoel niet langere tijd in de zon
staan. Wacht totdat de stoel is afgekoeld
voor u het kind erin plaatst.

_ Controleer of alle gordels goed zijn
ingesteld.

_ Gebruik geen accessoires en
reserveonderdelen die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

_ WAARSCHUWING: Laat het kind niet met
dit product spelen. Dit artikel is geen
speelgoed.

WIPSTOELTJE
_ Gebruik dit product niet meer zodra het
kind probeert te gaan zitten.

_ Gebruik de speelboog nooit om het
wipstoeltje te dragen (indien van
toepassing).

_ Dit product niet optillen of verplaatsen
met de baby erin.

_ Het is gevaarlijk om het ligstoeltje ergens

op te zetten.

Dit product gebruikt als wipstoeltje

is bedoeld voor kinderen vanaf de

geboorte tot een gewicht van 9 kg.

Laat het kind nooit in dit product slapen.

Dit product is geen vervanging van een

bedje of een wieg.

_ Als het kind in slaap valt, moet u het in

een geschikt bedje of wieg leggen.

Wurgingsgevaar: laat het kind nooit

in het wipstoeltje met losse of niet

aangetrokken gordels.

_ LET OP Zet de wagen bij stilstand altijd op
de rem

KINDERSTOEL

Pas op voor open vuur of andere

hittebronnen in de nabijheid van dit product.

Wees je bewust van het risico dat het

product kan kantelen wanneer je kind

zich met zijn voeten afzet tegen een tafel

of een ander voorwerp.

Dit product is bedoeld voor kinderen die

zelfstandig kunnen zitten tot 3 jaar oud

of tot een maximumgewicht van 15 kg.

_ Gebruik het product pas als kinderstoel
wanneer het kind in staat is zelfstandig
te zitten

_ Het blad en de bijbehorende accessoires
zijn niet erop gemaakt om het cgjewicht

van het kind te dragen; het bla

is niet bedoeld om het kind in de

stoel te houden en vervangt niet het

veiligheidsgordeltje

Controleer of het product op een

horizontaal oppervlak staat

Zet het product ergens neer waar het kind

uit de buurt is van gevaren als elektrische

snoeren, warmtebronnen of vuur

_ Gebruik het product niet in de buurt van
trappen of op- en afstapjes

_ Deze kinderstoel is bedoeld om aan tafel
te worden gebruikt, zonder blad, voor
kinderen vanaf 12 maanden tot 15 kg.

_ LET OP Zet de wagen bij stilstand altijd op

de rem

LET OP Controleer tijdens het open- en

dichtklappen of het kind op voldoende

afstand is om verwondingen te voorkomen.

Een uniek product dat meegaat met de groei van uw kind:

_ Van 0 tot 6 maanden een comfortabel ligstoeltje;

_ Vanaf 6 maanden een kinderstoel voor het eten, om te
spelen en te rusten;

_ Vanaf 12 maanden en ouder een kinderstoel zonder
blad om met de volwassenen mee te eten aan tafel.



De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website:
www.pegperego.com

GEBRUIKSAANWUZING

OPENKLAPPEN: alvorens de kinderstoel open te
klappen dient u de achterwielen te monteren door in
de richting van de pijl te duwen (afb_a). Doe het zitje
omhoog (afb_b), druk op de rode knoppen (afb_c) en
klap de stoel open (afb_d).

BLAD: om het blad te bevestigen trekt u de centrale
hendel, die zich onder het blad bevindt, naar u toe en
steekt u het blad tegelijkertijd in de armleuningen en
duwt u het tot het einde (fig_a).

Om het blad te verlengen of eruit te halen trekt u de

—
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centrale hendel aan de onderkant naar u toe (fig_b) en

verlengt u het (fig_c).

Het blad kan verwijderd worden door de zijhendeltjes
naar buiten te trekken en het blad naar u toe te
trekken.

De kinderstoel is voorzien van een dubbel blad, het

bovenste is eenvoudig te reinigen in de afwasmachine.

Om het te verwijderen dient u het los te maken van
het onderste blad door het op te lichten (fig_d).
INSTELLEN HOOGTE: de kinderstoel is in hoogte in
te stellen in 9 standen. Om hem te verlagen of te
verhogen doet u de twee hendeltjes naar boven
(fig_a), en zet hem vast in de gewenste stand. Het zitje
kan ook omhoog gedaan worden met behulp van de
handgreep onder het net (afb_b). Deze handelingen
kunnen ook met het kind in de stoel worden verricht.
KANTELBARE RUGSTEUN: het zitje kan in 5 standen
gekanteld worden. Om hem in te stellen doet u de
handgreep op de achterkant omhoog (fig_c) en
blokkeert hem in de gewenste stand. Dit kan ook met
het kind in de stoel gedaan worden.
4 REM: Het product is verpakt met de rem ingeschakeld.
Om de kinderstoel te verplaatsen, moet de hendel
worden ingedrukt en vooruit worden gebracht totdat
u GO zit (fig. a).
Op die manier kan de kinderstoel vrij worden
verplaatst zonder dat u de hendel ingedrukt hoeft te
houden.
Om de kinderstoel te remmen, de hendel naar
achteren brengen totdat u STOP ziet en de knop dan
loslaten (fig. b). De wielen zijn krasbestendig.
INSTELBARE VOETENSTEUN: de voetensteun kan in 3
standen worden gezet. Om het omhoog en omlaag
te brengen, duwt u de twee hendeltjes naar beneden
(afb_b).
6 VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om de gordel vast te
maken steekt u de twee gespen van het buikgordeltje
(met vastgemaakte schoudergordels) in het beenstuk
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totdat u de gespen hoort klikken (afb_a). Om de gordel

los te maken drukt u op het midden van de gesp en
trekt u tegelijkertijd het buikgordeltje eruit (afb_b).

Trek aan beide uiteinden van het buikgordeltje om het

strakker te maken en doe het tegenovergestelde om

het losser te maken.

De schoudergordels van de riem kunnen in twee

standen versteld worden. Haal de zak deels los (afb_a),

maak de schoudergordels los van de rugsteun (afb_b)
en trek ze uit de bekleding. Steek de uiteinden van

de schoudergordels in de andere openingen van de

zak en de rugsteun (afb_c), en plaats ten slotte de zak

weer goed over de rugsteun.

8 GEBRUIK ZONDER BLAD: voor het gebruik aan tafel
verwijdert u het blad. Om het blad weer vast te maken
aan de achterkant van de stoel, plaatst u het eerst ter
hoogte van de bevestigingen en haakt u het dan vast
(afb_b).

9 HET BLAD IN- EN UITKLAPPEN: trek de centrale hendel
aan de onderkant van het blad naar u toe (afb_a) en
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verleng het blad tot de rode referentiepunten (afb_b).
Draai het blad omhoog (afb_c) tot het vast staat. Om
het weer uit te klappen drukt u op het hendeltje onder
de armsteun (afb_d), draait u het blad naar beneden
en zet u het in een van de standen door de centrale
hendel naar u toe te trekken.

INKLAPPEN: alvorens de stoel in te klappen dient

u ervoor te zorgen dat de wielen naar binnen zijn
gedraaid (afb_a). Druk de rode knoppen in (afb_b) en
klap de stoel in (afb_c). De ingeklapte stoel (afb_d).
BEKLEDING: om de bekleding van de stoel te halen,
maakt u het bovenste deel van de zak los en trekt de
gordeltjes uit de rugsteun (afb_a) en uit de zak (afb_b).
Doe de rugsteun omlaag en trek onder de zitting het
benenriempje eruit (afb_c).

Knoop de hoes aan de zijkanten los (fig_a) en trek hem
via de bovenkant uit (fig_b).

HET LIGSTOELTJE OPSTELLEN: - Verwijder het tafeltje.
- breng de rugleuning omlaag in de 3/4/5 positie
(fig_a) - breng de voetensteun omhoog (fig_b) - de
hoogte van het ligstoeltje kan naar behoefte worden
afgesteld (fig_c).

SERIENUMMERS

Onder de zitting van siesta follow me kunt u
informatie over de productie van de stoel vinden.
Naam van het product, productiedatum en
serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires
voor jouw PegPerego-product op
Www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

De reiniging mag alleen worden uitgevoerd door
volwassenen.

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan

vele materialen doen verkleuren; bewaar het op

een droge en beschutte plaats. U dient regelmatig

de belangrijkste onderdelen te controleren en
onderhouden.

HET FRAME REINIGEN: reinig regelmatig de plastic
delen met een vochtige doek, zonder verdunners

of ontvetters of agressieve reinigingsmiddelen

te gebruiken; houd alle metalen delen droog om
roest te voorkomen; houd alle bewegende delen
(stelmechanismen, bevestigingsmechanismen,
wielen...) vrij van stof of zand met een vochtige doek.
Reinig de wielpennen regelmatig met een droge
doek, geen spray op siliconenbasis gebruiken.

DE ZAK WASSEN: volg bij het wassen de instructies op
het etiket dat in de hoes van het product is genaaid;
was de zak met een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel; niet uitwringen, niet bleken,

niet strijken, niet laten stomen; niet ontvlekken

met verdunners en niet laten drogen in een
droogtrommel.

PRODUCTVERWLDERING

Gooi het product na gebruik weg volgens de
instructies van de plaatselijke autoriteiten en help
zo het milieu te beschermen.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm



I1SO 9001. PegPerego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEGPEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken
of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken.
Voor eventuele reparaties aan, vervanging van of
informatie over de producten, verkoop van originele
reserveonderdelen en accessoires, kunt u contact
opnemen met de Assistentiedienst van PegPerego.
Vermeld hierbij, indien mogelijk, het serienummer
van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van
PegPerego S.p.A. en worden beschermd volgens de
van toepassing zijnde wetten.
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_ Lad aldri
_ Brug alti
_ Risiko for faldulykker: Sgrg for, at dit barn

_ ADVAR

DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra PegPerego.

/\ ADVARSEL!

_VIGTIGT! LAS

OMHYGGELIGT
OG GEMTIL
SENERE BRUG.

barnet vaere uden opsyn.
sikkerhedsselen.

ikke kravler pa produktet.

_ Brug ikke produktet, medmindre alle

dele er korrekt monteret og indstillet.

_ Montering og justering af produktet

skal foretages af en voksen; anvend

ikke rodu?det hvis monteringen ikke er
fuldfert korrekt, eller hvis produktet viser
tegn pa skader eller manglende dele.

_ Forebyg at barnet falder eller glider

ned; anvend altid fempunkts-
sikkerhedsselerne; anvend
sikkerhedsselerne bade i tilbagelzenet og
i opret position.

_ Stik ikke fingrene ind i de bevaegelige

dele, og pas pa hvor barnet har sine
arme og ben under justeringen.

_ Der ma kun anvendes reservedele, der

leveres eller anbefales af producenten/
forhandleren.

_ Montering og forberedelse af produktet

samt reng(arinfg OE vedligeholdelse ma
kun udferes af voksne.

_ Efterlad ikke stolen i direkte solskin i et

leengere tidsrum. Vent i sa fald p3, at
étolen er kolet af, for barnet anbringes i
en.

_ Kontroller at alle sikkerhedsbeelter er

haegtet korrekt fast.

_ Brug ikke tilbehgr og reservedele, der

ikke er godkendt af producenten.

EL: Lad ikke barnet lege med
dette produkt. Dette produkt er ikke et
legetgj.

SKRASTOL

_ Brug ikke produktet leengere, nar barnet

begynder at kunne sidde.

_ Baer aldrig produktet i legetgjsbgjlen

(hvis det er relevant).

_ Loft eller flyt aldrig dette produkt med

barneti.

_ Det er farligt at anvende hvilestolen pa

en hgjtliggende overflade.



_ Nar dette produkt anvendes som en

skrastol, er det beregnet til brug for barn

fra fodslen og op til 9 kg.

_ Lad aldrig barnet sove i dette produkt.
Dette produkt er ikke en erstatning for
en barneseng eller en vugge.

_ Hvis barnet falder i savn, sﬁal det legges
i en egnet barneseng eller vugge.

_ Fare for kvaelning: Efterlad aldrig barnet
i skrastolen, hvis sikkerhedsselerne er
lgsnede eller haegtet fra.

_ ADVARSEL Sla altid bremsen til, nar
vognen er stillestaende.

BARNESTOL L

_ Veer opmaerksom pa risikoenved
aben ild og andre staerke varmekilder i
nzerheden af produktet.

_ Veer opmaerksom pa risikoen for, at
stolen t(ifdper, nar dit barn kan skubbe
med fedderne mod et bord eller andre

enstande.

_ Dette produkt kan anvendes til barn og
spaedbgrn pa op til 3 &r og en veegt pa
maks 15 kg, der kan sidde alene.

_ Brug ikke produktet for barnet er i stand
til at sidde opret alene.

(fig._a). Loft seedet (fig_b), tryk pé de rede knapper

(fig_c), og abn hgjstolen (fig_d).

BAKKE: For at seette bakken pa traekker du

midtergrebet, som er placeret under bakken ind mod

dig selv, mens du samtidigt skubber bakken helt ind i

armlaenene (fig_a).

For at forleenge bakken eller traeekke den ud trykker du

midtergrebet under bakken (fig_b) ind mod dig selv

og traekker ud i bakken (fig_c).

Bakken tages af ved at traekke udad i de to sidegreb og

treekke bakken ind mod dig selv.

Barnestolen er udstyret med en dobbeltbakke; den

overste kan nemt renggres i opvaskemaskinen.

For at tage spisebakken af loftes den op fra den

underliggende bakke (fig_d).

REGULERING AF H@JDE: Szedet kan hgjdereguleres til

9 indstillinger. For at haeve eller saeenke saedet traekker

du opad i de to greb (fig_a) og anbringer seedet i den

onskede indstilling. Handtaget under nettet kan ogsa
anvendes til at lofte saedet (fig_b). Disse justeringer
kan ogsa udferes, mens barnet sidder pa saedet.

RYGLANET KAN LANES TILBAGE: Seedet kan lzenes bagud

i 5 indstillinger: til spisning, til leg, til afslapning eller til en

lille lur. For at justere rygleenet Ioftes handtaget, som er

placeret bag pa ryglaenet (fig_c), hvorefter det blokeres i

den gnskede stilling. Denne justering kan ogsa foretages,

mens barnet sidder i stolen.

4 BREMSE: Produktet er pakket med bremserne slaet til.
Du kan flytte hgjstolen ved at trykke pa armen og flytte
den fremad, til du kan se et GO (fig. a).

Dermed kan hgjstolen flyttes uhindret omkrin. Du skal
ikke blive ved at trykke pa den.
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_ Bakken og dens tilbehgr er ikke udformet SIa bremserne til ved at treekke armen bagover, til du

til at kunne baere barnets vaegt; bakken
er ikke beregnet til at holde barnet fast i
saedet, og den kan ikke erstatte brug af
sikkerhedsselerne.

_ Serg for at produktet anbringes pa en
horisontal overflade.

_ Anbring produktet pa en sddan made,
at barnet ikke befinder sig i neerheden af

kan se ordet STOP og derefter lgsne knappen (fig. b).
Hjulene ridser ikke.

5 JUSTERBAR FODST@TTE: Fodstetten kan indstilles i 3
positioner. Den haeves og seenkes ved at trykke de to
skydere nedad (fig_b).

6 FEMPUNKTSSELE: Fastger sikkerhedsselen ved at
skubbe de to mavespaender (med skulderstropperne
sat fast) ind i benstroppen, indtil de klikker pa plads
(fig_a). Friger den ved at trykke midt pa spaendet,

farlige ting, som eks. elektriske ledninger, mens du traekker maveselen udad (fig_b). Maveselen

varmekilder eller aben ild.

_ Anvend ikke produktet i nerheden af
trapper eller trin.

_ Denne barnestol er beregnet til bru
for barn siddende ved et'bord og uden
bakke fra en alder pa 12 maneder og til
de vejer 15 kq.

_ ADVARSEL Sla altid bremsen til, nar
vo%nen er stillestdende,

_ ADVARSEL For at undga skader, sgrq da
for, at dit barn ikke er 1 naerheden, nar
dette produkt klappes op og klappes
sammen.

Et enkelt produkt der fglger barnets vaekst:

_ Fra 0til 6 maneder, en behagelig liggestol.

_ Fra 6 maneder er det en barnestol, nar barnet spiser,
leger eller slapper af.

_ Fra 12 méaneder og fremefter kan stolen bruges uden
bakke, nar barnet sidder til bords med de voksne.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den keobte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted:
Www.pegperego.com

BRUGSANVISNING
1 ABNING: Inden hgjstolen abnes, skal de bageste hjul
saettes pa plads ved at skubbe dem i pilens retning

strammes ved at traekke i enderne pa begge sider. Ger
det modsatte for at lasne den.

7 Skulderstropperne pa selen kan indstilles i to
forskellige hojder. Fjern delvist betraekket (fig_a), lasn
skulderstropperne fra rygleenet (fig_b), og treek dem
ud af betraekket. Seet enderne af skulderstropperne
i de andre huller i betreekket og ryglaenet (fig_c), og
treek derefter betraekket tilbage i den rigtige position
pa rygleenet.

8 BRUG UDEN BAKKE: For at kunne anvende barnestolen
ved bordet, skal bakken tages af. Bakken klipses fast
pa hgjstolens bagerste stotter ved at fere bakken hen
over anordningerne og derefter saette den fast (fig_b).

9 SADAN ABNES OG LUKKES BAKKEN: Traek det midterste
héndtag under bakken mod dig (fig_a), og treek den
helt ud til de rede maerker (fig_b). Drej den derefter
opad for at lase den fast (fig_c). Bakken abnes igen ved
at skubbe handtaget under armlaenet (fig_d), dreje det
nedad og derefter traekke det midterste handtag mod
dig og traekke bakken i en af positionerne.

10 FOLD SAMMEN: Inden hgjstolen foldes sammen, skal
du serge for, at hjulene vender indad (fig_a). Tryk pa
de rgde knapper (fig_b), og fold hgjstolen sammen
(fig_c). Pa fig_d vises en sammenfoldet hgjstol.
AFTAGELIGT BETRAK: Fjern betraekket fra seedet ved
at treekke den gverste del af stoffet op og treekke
selestropperne gennem ryglaenet (fig_a) og betraekket
(fig_b). Seenk rygleenet, og treek benstroppen ud fra
under saedet (fig_c).
12 Knap siddepuden af pa siderne (fig_a) og treek opad
for at tage den af (fig_b).
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INDSTILLING AF SKRASTOL: - Tag bakken ud. - Leeg
ryglaenet ned i 3/4/5 position (fig_a) - Left fodstatten

(fig_b) - Skrastolen kan justeres i hgjden efter behov (fig_c).

SERIENUMMER

Oplysninger om produktionsdatoen for siesta follow
me kan findes pa saedet.

_ Produktnavn, produktionsdato og serienummer.

Disse informationer er nedvendige ved reklamationer.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego tilbehgr er designet som et

praktisk middel til at gore livet lettere for alle
smabgrnsforaeldre. Se alt tilbeher til dit produkt pa
www.pegperego.com

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengeringen ma kun udferes af voksne.
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for

sollys i leengere tid; opbevar produktet pa et tort sted.

Udfer eftersyn og vedligeholdelse af de vigtigste dele
med jeevne mellemrum.

RENG@RING AF STELLET: Rengor delene i plastik
regelmaessigt med en fugtig klud uden brug af
oplgsningsmidler, affedtningsmidler eller skrappe
renggringsmidler. Hold alle metaldele torre for at
forhindre rustdannelse. Hold alle de bevaegelige dele
(justeringsmekanismer, fastgaringsmekanismer, hjul

osv.) rene og fri for stgv eller sand med en fugtig klud.

Renger hjulboltene regelmaessigt med en ter klud.
Brug ikke silikonebaseret spray.

RENG@RING AF BEKLADNINGEN: Ved vask falges
vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der er syet

ind i deekket. Vasl med en fugtig klud og neutralt
rengoringsmiddel; ma ikke vrides; ma ikke klorbleges;
ma ikke stryges; ma ikke kemisk renses; fjern ikke
pletter med oplgsningsmidler og ter ikke delene i en
tromletgrremaskine.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
Efter brug af produktet skal du sgrge for at
bortskaffe det efter anvisningerne fra de lokale
m}indigheder, hvilket bidrager til beskyttelsen af
miljoet.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i
brug, der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til
I1SO 9001 standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne

modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEGPEREGO
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale
PegPerego reservedele. For eventuelle reparationer,
udskiftninger, produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbehgr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilhgrer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.
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FI Suomi

Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-tuotteen.

A VAROITUS
_TARKEAA! LUE
HUOLELLISESTI
JA SAILYTA
VASTAISUUDEN
VARALLE.

_ Ala jata lasta ilman valvontaa.

_ Kayta aina tuolissa olevaa turvavyota.

_ Putoamisvaara: Pida huolta, ettei lapsi

ritd kiiveta tuoliin.
uolia saa kdyttaa vain asianmukaisesti
koottuna.

_ Tuotteen asennus- ja saatotoimenpiteet
saa tehda vain aikuinen. Ala kayta
tuotetta,f’os asennusta ei ole tehty
oikein valmiiksi saakka tai jos tuote on
rikki tai siita puuttuu osia.

_ Lanen putoamisen tai liukumisen
valttamiseksi on aina kaytettava
5-pisteturvavoita. Kayta turvavoitd seka
kallistetussa etta pystyasennossa.

_ Ala laita sormia mekanismin valiin
ja tarkkaile lapsen raajojen asentoa
sadatamisen aikana.

_ Tuotteessa saa kdyttaa vain valmistajan/
jalleenmyyan suosittelemia tai
valmistamia varaosia.

_ Kokoamis-, valmistelu-, puhdistus- ja
huoltotoimenpiteet saa tehda vain
aikuinen.

_ Al jata tuolia aurinkoon pitkaksi aikaa.
Odota, ettd se jadhtyy ennen kuin asetat
lapsen siihen.

_ Varmista, ettd jokainen vyo on saddetty
oikein.

_ Al3 kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisatarvikkeita.

_ VAROITUS: Ala anna lapsen leikkia talla
tuotteella. Tama tuote ei ole lelu.

LEPOTUOLI

_ Lopeta tuotteen kdyttaminen kun lapsi
alkaa istua.

_ Al3 kdyta lelun tankoa tuotteen
kuljettamiseen (tarvittaessa).

_ Ala liikuta tai nosta tata tuotetta lapsen
ollessa sen sisalla.

_ On vaarallista laskea sitteri lattiapintaa
korkeammalle tasolle.

_ Téama tuote on suunniteltu niin etta
sitd voidaan kdyttaa lepotuolina 9 kilon



painoon saakka.

_ Ald anna lapsen koskaan nukkua tassa
tuotteessa. Tama tuote ei korvaa
vuodetta tai kehtoa.

_ Jos lapsi sattuu nukahtamaan, on hanet

siirrettava sopivaan vuoteeseen tai

kehtoon.

Kuristumisvaara: ala koskaan jata lasta

lepotuoliin hihnojen ollessa I6ysalla tai irti.

_ VAROITUS Kéyta aina jarrua paikallaan
oltaessa

SYOTTOTUOLI

_ Huomioi riskit, joita liittyy tuolin
sijoittamiseen avotulen tai muiden
voimakkaiden lammonléhteiden
laheisyyteen.

_ Kaatumisvaara: Tuoli saattaa kaatua, jos
lapsi ylettyy tﬁéntéméén jalkansa poytaa

tai vastaavaa kiinteaa esinetta vasten.

Tata tuotetta voivat kdyttaa vauvat, jotka

istuvat ilman tukea, 3 vuoden ja 15 kg:n

painoon saakka.

_ Ald kayta sitd syottotuolina ennen kuin

lapsi pystyy itse istumaan

POytaa ja sen varusteita ei ole suunniteltu

kannattamaan lapsen painoa. Poytaa ei

ole tarkoitettu pitamaan lasta istuimella

eika se korvaa turvavyota.

Varmista, etta tuote on vaakasuoralla

alustalla

_ Sijoita tuote niin etta lapsi on

etdalla vaarallisista esineista, kuten

sahkojohdoista, lammonlahteista tai

avotulesta

Ala kayta tuotetta portaiden tai

askelmien laheisyydessa

_ Tama syottotuoli on suunniteltu
kaytettdvaksi ruokapdydassa 12
kuukauden iasta 15 kilon painoon saakka.

_ VAROITUS Kayta aina jarrua paikallaan
oltaessa

_ VAROITUS Vammojen valttamiseksi,
varmista, etta lapsesi ei ole lahella, kun
taitat tata tuotetta auki ja kokoon.

Ainoa tuote, joka seuraa lapsen kasvamista:

0-6 kuukautta vanhoille, mukava lepotuoli

_ 6 kuukaudesta lahtien syottotuoli ruokailua, leikkia ja
rentoutumista varten;

_ 12 kuukaudesta eteenpdin syoéttétuoli ilman poytaa
aikuisten ruokapdydéassa istumista varten.

Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

Saat lisatietoja vierailemalla osoitteessa:
WWWw.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

AVAAMINEN: Ennen sy&ttotuolin avaamista
asennetaan takapyorat painamalla nuolen suuntaan
(kuva_a). Nosta syottotuoli ylds (kuva_b), paina
punaisia painikkeita (kuva_c) ja avaa sy6ttotuoli
(kuva_d).

2 POYTA: POyta asennetaan paikalleen vetamalla itseen

—

-6 -

pain poydan alla olevaa keskivipua ja tyontdmalla sita
samalla kdsinojiin. Tydnna pohjaan saakka (kuva_a).
Poytaa pidennetaan tai se irrotetaan vetamalla

sen alla olevaa keskivipua (kuva_b) itseen pdin ja
vetamalld poytaa (kuva_c).

Poyta irrotetaan vetamalla sivulla olevia vipuja

ulospaéin ja vetamalla poyta irti.

Syottdtuolissa on kaksoispdytd, jonka ylemman osan
voi helposti pesta astianpesukoneessa. Se irrotetaan
alaosasta nostamalla se ylos (kuva_d).

KORKEUDEN SAATAMINEN: Syéttotuolin korkeutta voi
sadtaa 9 asentoon. Sen nostamiseksi tai laskemiseksi
vedetdan ylos kaksi vipua (kuva_a) pysdhtyen
haluttuun asentoon. Istuin voidaan nostaa ylos myos
ottamalla kiinni kahvasta, joka on verkon alla (kuva_b).
Toimenpiteet voi suorittaa lapsen istuessa tuolissa.
KALLISTETTAVA SELKANOJA: Selké@nojan voi kallistaa
neljaan eri asentoon. Asentoa saddetaan nostamalla
selkdnojan takana olevaa kahvaa (kuva_c) ja
lukitsemalla se haluttuun asentoon. Toimenpiteen voi
suorittaa lapsen istuessa tuolissa.

4 JARRU: Tuote on pakattu niin, etta jarrut ovat paalla.
Siirtadksesi korkeaa tuolia paina vipua ja siirra sita
eteenpain, kunnes néet tekstin GO (kuva a).

Nain voit siirtda korkeaa tuolia vapaasti; sinun ei
tarvitse painaa vipua jatkuvasti.

Laittaaksesi jarrut paalle siirra vipua takaisin, kunnes
naet tekstin STOP, ja vapauta sitten vipu (kuva b).
Pydrat ovat naarmuttamattomat.

SAADETTAVA JALKATUKI: Jalkatukea voidaan saataa 3
asentoon. Sitd nostetaan ja lasketaan tyontamalla alas
kaksi vipua (kuva_b).

6 5-PISTETURVAVYO: Kiinnitetddn asettamalla keskivyon
kaksi solkea (olkavyot kiinnitettyina) jalkojen valiseen
vyohon, kunnes ne naksahtavat paikalleen (kuva_a).
Se avataan painamalla solkea keskeltd ja vetamalla
samalla keskivyota ulospdin (kuva_b). Keskivyon
kiristamiseksi vedd vyon péitd molemmilta puolilta,
sen |@ysaamiseksi toimi painvastoin.

Vyon olkahihnoja voidaan saataa korkeussuunnassa
kahteen asentoon. Irrota verhoilu osittain (kuva_a),
irrota olkahihnat selkanojasta (kuva_b) ja veda ne pois
verhoilusta. Tyonna sitten hihnojen paat verhoilun ja
selkdnojan eri aukkoihin (kuva_c) ja sijoita verhoilu
sitten takaisin selkdnojaan.

8 KAYTTO ILMAN POYTAA: Syottotuolin kayttamiseksi
ruokapoydassa sen oma pOyta taytyy irrottaa. Kun
haluat laittaa pdydan syéttdtuolin takatukiin, kohdista
se kiinnitysosiin ja tyénna se paikalleen (kuva_b).

9 POYDAN SULKEMINEN JA AVAAMINEN: Veda itseesi
pain keskikahvaa, joka sijaitsee poydan alla (kuva_a),
punaisiin merkkeihin saakka (kuva_b) ja kddnna
sitten poytaa ylos (kuva_c), kunnes se lukittuu.

Poyta avataan uudelleen painamalla vipua, joka
on kasinojan alla (kuva_d), kaantamalla sita alas ja
vetamalld keskivipua itseen pdin. Vie pdyta yhteen
kayttdasennoista.
10 SULKEMINEN: Varmista ennen syottotuolin sulkemista,
ettd pyorat ovat sisdanpain (kuva_a). Paina punaisia
painikkeita (kuva_b) ja sulje syottotuoli (kuva_c).
Syottotuoli suljettuna (kuva_d).
VERHOILUN IRROTTAMINEN: Sy6ttotuolin verhoilu
irrotetaan vetamalla sitd yldosasta, veda hihnat
selkdnojasta (kuva_a) ja verhoilusta (kuva_b). Laske
selkdnoja alas ja veda jalkojen vélinen hihna pois
istuimen alta (kuva_c).
12 Avaa verhoilun sivunapit (kuva_a) ja irrota se ylhaalta
(kuva_b).
13 KAYTTO LEPOTUOLINA: - Poista tarjotin. - kallista
selkdnoja 3/4/5 asentoon (kuva_a) - nosta
jalkatuki ylos (kuva_b) - lepotuolia voidaan saataa
korkeussuunnassa omien tarpeiden mukaisesti
(kuva_c)

w

w
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SARJANUMEROT
14 Siesta follow me tuolin istuimessa on tuotteen
valmistuspdivamaara.
_ Tuotteen nimi, valmistuspadiva ja sarjanumero.
Nama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu
kaytannollisiksi ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.
Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
Www.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vain aikuiset saavat suorittaa puhdistustoimenpiteet.
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta
ja vedeltd. Jatkuva altistuminen auringonvalolle
saattaa muuttaa monien materiaalien varia. Sdilyta
tuote kuivassa paikassa. Tarkasta ja huolla tarkeimmét
osatsaannollisin valein.

RUNGON PUHDISTAMINEN: puhdista muoviosat
saannollisesti kostealla liinalla liuottimia,
rasvanpoistoaineita tai voimakkaita pesuaineita
kayttamatta; pida kaikki metalliosat kuivina ruosteen
ehkaisemiseksi; pida kaikki liikkuvat osa puhtaina
(saatomekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorét,

jne.) polysta tai hiekasta kostealla liinalla. Puhdista
pyorien navat sdanndlliset kuivalla liinalla, &l& kayta
silikonipohjaisia suihkeita.

VERHOILUKANKAAN PUHDISTUS: Noudata suojuksen
pesumerkintdjen ohjeita huolellisesti. Pestaan kostealla
rievulla mietoa pesuainetta kayttden. Ei saa vaantaa
kuivaksi. Ei kloorivalkaisua, ei silitystd, ei kuivapesua,
ei tahranpoistoa liuotteilla, ei rumpukuivausta.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN
Havitd tuote kayttoidn paatteeksi
paikallisten viranomaisten antamien
ymparistdnsuojeluohjeiden mukaisesti.

PEGPEREGO S.P.A. 3
PegPerego SpA ottaa kdyttéon TUV Italia Srl

CZ Cestina

Dékujeme, Ze jste si vybrali yrobek PegPerego.

/A UPOZORNENI
_DULEZITE!
POKYNY SI
POZORNE
PRECTETE A
USCHOVEJTE.
PRO POZDEJSI
NAHLEDNUTI.

_ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

_ Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

_ Nebezpeci padu: Nenechte své dité
$plhat na vyrobek.

_ Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou
vsechny soucasti spravné pfipevnéné a
sefizené.

_ Sestaveni a sefizeni sedacky smi
provadét pouze dospéla osoba;
nepouzivejte sedacku, jestlize neni tplné
sestavena, jsou na nl’praskliny nebo
néjaké soucasti chybeéji.

_ Dbejte na to, aby dité nemohlo

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehda tdssa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEGPEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai

ne vaurioituvat, kdytd ainoastaan PegPeregon
alkuperdisia varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta,
osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata

vypadnout, nebo sklouznout; vzdy
pouzivejte pétibodové bezpecnostni
pasy, a to jak u sklopené, tak i zdvizené
zadové opérky.

_ Nestrkejte prsty do mechanismu sedacky

a pfi sefizovani polohy davejte pozor na
rucicky a nozicky ditéte.

_ Musi se pouzivat pouze nahradni dily

dodané nebo doporucené vyrobcem/
distributorem.

alkuperdisia varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteytta

| vara ; _ Sestaveni, pipravy, Cisténi a udrzbu sedacky
PegPerego ilmoita tuotteen sarjanumero.

sméji provadét pouze dospélé osoby.
puh. +39 039 60 88 213 _ Nenechavejte sedacku dlouhou dobu na
s-posti customer.service@pegperego.com slunci. Pokud byla na slunci, pockejte, az
Internet-sivu www.pegperego.com vychladne, a teprve pak do ni vlozte dité.
_ Zi/(ontrolujte, zda jsou viechny pésy
spravneé sefizené.
_ Nepouzivejte prislusenstvi a ndhradni
dily, které nejsou schvaleny vyrobcem.
_ UPOZORNENI: Nedovolte ditéti, aby si
s timto vyrobkem hralo. Tento produkt
neni hracka.

Kaikki tdman kayttdoppaan sisdltoon liittyvat

immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A.:n
omaisuutta ja ne ovat voimassa olevien lakien
suojaamia.

LEHATKO

_ Pfestante vyrobek pouzivat, jakmile se
dité zacne pokouset posadit.

_ Nikdy nepouzivejte hrazdu s hrackami na
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ﬁfenvos vyrobku (ako je primjenjivo).
epremistujte anj nezvedejte tento
vyrobek v pfipadé, ze je v ném dité.

Je nebezpecné pokladat lehacku na
vyvysene plochy.

Tato sedacka byla zkonstruovana k
pouzivani jako lehdtko od narozeni
ditéte az do jeho vahy 9 kg.

Nikdy nenechavejte dité v tomto
vyrobku spét. Tento vyrobek nenahrazuje
détskou postylku ani kolébku.

Pokud dité usne, mélo by byt uloZzeno do
vhodné détské postylky nebo kolébky.
Nebezpedci uskrceni: nikdy nenechavejte
dité v lehatku, jsou-li pasy uvolnéné
nebo rozepnuté.

VAROVANI P¥i zastaveni vzdy aktivujte
brzdu

SEDACKA

Pozor na nebezpeci otevieného ohné nebo
dalsich zdroju tepla v blizkosti vyrobku.
Pozor na nebezpedi prevrhnuti, kdyz
vase dité zapfe nohy o stdl nebo jiny
predmét.

Tento vyrobek je uréen pro détido 3 let a
15 kg, které samy sedi.

Nepouzivejte sedacku, dokud jesté dité
neumi sedét samo.

Pultik a jeho pfislusenstvi nejsou
zkonstruovany tak, aby unesly vahu
ditéte; pultik neni urcen k udrzeni ditéte v
sedacce a nenahrazuje bezpecnostni pas.

_ Ovérte si, Ze je sedacka na vodorovné

plose.

_ Polozte sedacku tak, aby v dosahu ditéte

nebyly nebezpecné predméty jako
elektrické kabely, tepelné zdroje nebo
plamen.

Nepouzivejte sedacku v blizkosti
stupinku nebo schodd.

_ Tato sedacka byla zkonstruovana k

pouzivani bez pultiku u stolu pro dité od
12 mésicd az do jeho véahy 15 kg.
VAROVANI P¥i zastaveni vzdy aktivujte brzdu

_ VAROVANI Zabrante Urazu — béhem

rozkladani a skladani produktu udrzujte
dité v bezpecné vzdalenosti.

Jedna sedacka, ktera roste spolu s ditétem:

_ Od 0 do 6 mésidi, pohodIna skladacka.
_ Od 6 mésict jako sedacka pro krmeni, hru a odpocinek

ditéte.

_ Od 12 mésic jako sedacka bez pultiku, ve které mdze

—_

byt dité u stolu s dospélymi.

Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
www.pegperego.com

NAVOD K POUZITI

ROZLOZENI: pted otevienim Zzidlicky namontujte zadni
kolecka tlak, Ze je zatlacite ve sméru Sipky (obr_a).
Zdvihnéte zidlicku (obr_b), stisknéte ¢ervena tlacitka

(obr_c) a Zidlicku oteviete (obr_d).

2 PULTIK: chcete-li nasadit pultik, zatdhnéte za
prostiedni packu umisténou pod pultikem smérem k
sobé a soucasné zasadte pultik do opérek az na doraz
(obr_a).

Chcete-li pultik roztéhnout nebo vytahnout, pfitdhnéte
k sobé prostiedni packu umisténou pod pultikem
(obr_b) a pultik roztdhnéte (obr_c).

Chcete-li pultik odstranit, zatahnéte za bo¢ni packy
smérem ven a vytdhnéte ho k sobé.

Sedacka je vybavena dvojitym pultikem; horni pultik
Ize snadno myt v mycce. Horni pultik odstranite tak,

Ze ho nadzdvihnete a uvolnite ze spodniho pultiku

(obr_d).

NASTAVENI VYSKY: Sedacku mUzete nastavit do 9

rlznych vysek. Zdvihnete ji nebo naopak snizite

zatazenim za dvé packy smérem nahoru (obr_a) a

zastavenim sedacky v pozadované poloze. Zidlicku Ize

postavit také uchopenim za drzadlo, které najdete pod
sitkou (obr_b). Zdvizeni nebo snizeni sedacky mlzete
provadét i s ditétem v sedacce.

SKLOPITELNA ZADOVA OPERKA: sedacku mUzete

nastavit do 5 poloh: pro krmeni, hru, odpocinek nebo

zdiimnuti. Chcete-li ji nastavit, zdvihnéte drzadlo
umisténé na zadové opérce (obr_c) a zablokujte
opérku v pozadované poloze. Nastaveni zddové opérky
sedacky mUzete provadét i s ditétem v sedacce.

4 BRZDA: Vyrobek je zabalen zabrzdény.

Pokud chcete jidelni zidlicku presunout, stisknéte packu

a posunte ji doptedu, az uvidite napis GO (obr. a).

'cl;im umoznite presun jidelni zidlicky, pa¢ku nemusite
rzet.

Pokud chcete zidlicku zabrzdit, presurite packu zpét

do polohy, ve které vidite napis STOP a poté tlacitko

uvolnéte (obr. b).

Kolecka neposkozuji podlahové krytiny.

NASTAVITELNA OPERKA NOHOU: opérku nohou

muzete nastavit do 3 poloh. Chcete-li ji zdvihnout

nebo snizit, posurite obé packy smérem dold (obr_b).

6 PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: chcete-li pas
pfipevnit, zasunte dvé spony bfisniho pasu (se
zapnutymi ramennimi pasy) do spony pasu nohou,
az zacvakne (obr_a). Pas se odepne stisknutim
spony uprostied a sou¢asnym zatazenim za bfisni
pas smérem od ditéte (obr_b). Bfisni pas se utahuje
zatazenim za oba konce pasu a uvolfiuje opacnym
postupem.

7 Ramenni pasy Ize vyskové nastavit do dvou poloh;
stahnéte trochu potah (obr_a), uvolnéte ramenni pasy
ze zadové opérky (obr_b) a vytdhnéte je z potahu.
Zasunte konce ramennich pést do jinych otvort
potahu a zadové opérky (obr_c), a potom spravné
natahnéte potah na zadovou opérku.

8 POUZITI BEZ PULTIKU: chcete-li sedacku pouzit u stolu,
pultik odstrarite. Chcete-li pultik znovu pfipevnit k
zadnim drzékdm zidlicky, vyrovnejte ho k tchytkdm a
pfipevnéte jako na obréazku (obr_b).

9 ZAVRENI A OTEVRENI PULTIKU: zatdhnéte smérem k

sobé za prostiedni packu umisténou pod pultikem

(obr_a) a vytahnéte ji az k cervenym znackam (obr_b),

potom otocte pultik smérem nahoru (obr_c), az se

zablokuje. Chcete-li pultik zase otevfit, stisknéte packu
umisténou pod loketni opérkou (obr_d), otocte ji dold,
pfitahnéte k sobé prostiedni packu a nastavte ji do
jedné z moznych poloh.

w

w

10 SLOZENI: pred slozenim zidli¢ky se pFesvédéte, ze jsou

kolec¢ka obracena smérem dovnitt (obr_a). Stisknéte
Cervena tlacitka (obr_b) a zidli¢ku slozte (obr_c).
Slozend zidlicka (obr_d)

SEJMUTI POTAHU: pfi stahovani potahu ze zidli¢ky
sejméte horni ¢ast potahu, vytahnéte pasy ze zadové
opérky (obr_a) a z potahu (obr_b). Sklopte zédovou
E)ps’erkt; a zespodu sedatka vytahnéte pasek nozicek
obr_c).

—-

12 Rozepnéte knofliky na bo¢ni strané potahu (obr_a) a

shora ho stahnéte (obr_b.

13 KONFIGURACE LEHATKA: - Odstrafite técek. - sklopte

opéradlo do 3/4 /5 polohy (obr_a) - zvednéte opérku
nohou (obr_b) - lehatko Ize nastavit do vysky podle
vasich potieb (obr_c).
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SERIOVA CiSLA
Zidli¢ka siesta follow me ma na spodni strané tidaje o
datu vyroby.

_ Nézev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo.

Tyto informace jsou nezbytné pfi feseni jakychkoliv
stiznosti.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Doplriky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostiedky, které ulehcuji zivot rodi¢tm.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas
vyrobek na strankach www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA

Cisténi smi provadét jen dospéla osoba.

UDRZBA: Chrarite vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepretrzité a dlouhodobé
vystaveni slune¢nimu zéfeni mGze zplsobit zménu
barvy mnoha materiald; uchovavejte vyrobek na
suchém misté. V pravidelnych intervalech kontrolujte
hlavni soucasti vyrobku a provadéjte jejich udrzbu.
CISTENI RAMU: pravidelné cistéte plastové casti
vihkym hadfikem bez pouziti rozpoustédel,
odmastovacl nebo agresivnich Cisticich prostiedku;
vsechny kovové ¢asti udrzujte suché, abyste zabranili
korozi; vsechny pohybujici se ¢asti (sefizovaci
mechanismy, pfipinaci mechanismy, kola...) udrzujte
Cisté bez prachu nebo pisku pomoci vihkého hadfiku.
Pravidelné cistéte ¢epy kol suchym hadfikem,
nepouzivejte silikonovy sprej.

CISTENI POTAHU: Pfi myti peclivé dodrzujte pokyny
uvedené na Stitku pfisitém na kryt.

Umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim ¢isticim
prostredkem; nezdimejte; nebélte chlérem;
nezehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

LIKVIDACE VYROBKU

Po pouziti vyrobku zajistéte jeho likvidaci podle
pokynd mistnich afadu, ¢imz pFispéjete k ochrané
zivotniho prostiedi.

PEG PEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV lItalia Srl v souladu s
normou I1SO 9001.

Spolec¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo provést
jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych v
této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni divody.

SERVISNI SLUZBA PEG PEREGO

Jestlize nahodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilt vyrobku, pouzijte pouze origindlni
nahradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotaz(li na vyrobky, prodeje origindlnich nahradnich
dila a piislusenstvi se obratte na servisni stfedisko
PegPerego uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se
na obsah této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti
PegPerego S.p.A a jsou chrdnéna platnymi zékony.

SK Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok PegPerego.

A\ UPOZORNENIE

_DOLEZITE!

CITAJTE
POZORNE A
UCHOVAJTE
PRE BUDUCE
POUZITIE

_ Nikdy nenechévajte dieta bez dozoru.
_ Vzdy pouzivajte detsku zabranu.
_ Nebezpeclenstvo padu: Nedovolte

dietatu vyliezat na vyrobok.

_ Vyrobok nepouzivajte v pripade, ak nie

su vietky diely sprdvne zmontované a
pripevnené.

_ Opera’cie pri montazi a nastaveni

vyrobku smie vykonat vyhradne dospela
osoba; vyrobok nepouzivajte, ak nie je
ukoncend jeho montéz a ak su na nom
poskodene alebo chybajlce asti.

_ Zabrante tomu, Ze dieta spadne alebo sa

zoSmykne; vzdy pouzivajte bezpec¢nostné
pasy s patbodovym upevnenim; pasy
pouzivajte s sklopenej, ako aj v rovnej
polohe.

_ Nevsuvajte prsty do mechanizmov a

pocas operacii nastavovania davajte
pozor na polohu koncatin dietata.

_ Pouzivat mozete iba tie ndhradné diely,

ktoré dodal alebo odporucil vyrobca/
distributor.

_ Operacie pri montazi, priprave vyrobku,

pri Cisteni a udrzbe smu vykonévat
vyhradne dospelé osoby.

_ Sedacku nenechavajte dlho vystavenu na

slnku. Pred vlozenim dietata do sedacky
pockajte, kym sedacka vychladne,

_ Uistite sa, ze vSetky bezpecnostné pasy

sU spravne nastavené.

_ Nepouzivajte prisluSenstvo ani ndhradné

diely, ktoré neboli schvalené vyrobcom.

_ UPOZORNENIE : Nenechajte dieta hrat sa

s tymto vyrobkom. Tento vyrobok nie je
hracka.

LEZADLO

_ Prestante vyrobok pouzivat, ked sa dieta

zac¢ne pokusat posadit.

_ Nikdy nepouzivajte hrazdicku na

prenasanie produktu (ak je to mozné)



_ Nepremiestnujte ani nezdvihajte tento
vyrobok s dietatom vo vnutri.

_ Je nebezpecné ukladat lehatko na
vyvysenu plochu!

_ Tento vyrobok, pouzivany ako lezadlo, je
navrhnuty na pouzivanie od narodenia
po dosiahnutie hmotnosti dietata 9 kg.

_ Nikdy nenechajte, aby dieta v tomto
vyrobku spalo. Tento vyrobok
nenahradza postielku ani kolisku.

_ Ak by dieta zasloalo, treba ho prelozit do
vhodnej postielky alebo kolisky.

_ Hrozi nebezpecenstvo zadusenia: dieta
nikdy nenechavajte na lezadle, ked'su
pasy uvolnené alebo odopnuté.

_ \éA dOVANIE Ked' stojite, vzdy zatiahnite

rzdu.

DETSKA STOLICKA .

_ Pozor na nebezpecenstvo otvoreného
ohna a inych zdrojov silného tepla v
blizkosti vyrobku.”, .

_ Pozor na nebezpecenstvo prevrhnutia, |
ak vase dieta zaprie nohy a stol alebo iné
[?redmejry. . L ]

_ Tento vyrobok méZu pouzivat deti, ktoré
dokdzu samostatne sediet, vo veku do 3
rokov a maximalnej hmotnosti 15 kg.

_ Vyrobok nepouzivajte ako detsku ~
seédacku, kym dieta'nebude schopné
sedjet bez'pomoci | .

_ Podnos a ostatné prislusenstvo nie
su navrhnuté, aby udrzali hmotnost
dietata; podnos nie je navrhnuty, aby
udrzal dieta v sedacke a nenahradza
bezpec¢nostny pas )

_ Slfonr;croluﬁe, ¢i je vyrobok na vodorovnej

oche

_ Umiestnite vyrobok tak, aby bolo dieta
daleko od veci, ktoré predstavuju,
nebezpecenstvo, ako elektrické kable,
tepelné zdroje alebo plamene

_ Vyrobok nepouzivajte v blizkosti schodov
a'schodikoy ]

_ Této detska stolicka je navrhnutd na
pouzivanie pri stole, bez podnosu,
od veku dietata 12 mesiacov az po
dosiahnutie 15kg. =~ | o

_ VAROVANIE Ked'stojite, vzdy zatiahnite

brzdu

_ VAROVANIE Aby ste sa vyhli poraneniu
uistite sa, ze pri skladani’a rozkladani
tohto vyrobku sa v hiom vase dieta
nenachadza.

Jediny vyrobok, ktory rastie spolu s dietatom:

_ 0Od 0 do 6 mesiacov, pohodIny nastavovac.

_ Od 6 mesiacov ako detska stoli¢cka na kimenie, na
hranie a oddych;

_ Od 12 mesiacov bez podnosu ako detska stolicka na
sedenie pri stole s dospelymi.

Obrazky zobrazujtice detaily textilu sa mézu lisit
od kupenej kolekcie.

DalSie informacie najdete na webe:
www.pegperego.com
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NAVOD NA POUZIVANIE

1 OTVORENIE: pred otvorenim detskej stolicky
namontujte zadné kolieska zatla¢enim v smere Sipky
(obr_a). Nadvihnite sedacku (obr_b), stlacte ¢ervené
tlacidla (obr_c) a otvorte detsku stoli¢cku (obr_d).

2 PODNOS: pri montdazi podnosu potiahnite smerom k
sebe centralnu packu, ktora sa nachadza sa pod nim a
sucasne ho vsunte do opierok rik az na doraz (obr_a).
Aby ste podnos predizili alebo vytiahli, pritiahnite k
sebe strednu packu nachadzajucu sa pod podnosom
(obr_b) a podnos predlzte (obr_c).

Ak chcete podnos odmontovat, potiahnite smerom
von boc¢né packy a podnos potiahnite k sebe.

Detska stolicka je vybavend dvojitym podnosom,
vrchny sa dé lahko umyvat v umyvacke riadu. Pri jeho
vyberani ho treba odpojit od spodného podnosu
nadvihnutim (obr_d).

3 REGULACIA VYSKY: seda¢ku mozno nastavit do 9
poldh. Pri zdvihani alebo spustani sedacky potiahnite
hore dve packy (obr_a), zastavte sa v Zzelanej polohe.
Sedacka sa da nadvihnut aj uchopenim za rukovat pod
sietkou (obr_b). Tieto operacie mozete urobit aj ked'
dieta sedi v sedacke.

SKLAPATELNE CHRBTOVE OPERADLO: chrbtové
operadlo sedacky sa da nastavit do 5 poloh. Pri
regulacii nadvihnite rukovat na zadnej strane operadla
(obr_c) a zablokujte operadlo v Zelanej polohe. Tuto
operaciu moézete urobit aj ked dieta sedi v sedacke.

4 BRZDA: Vyrobok je vybaveny brzdami.

Pre presu vysokej stolicky stlacte packu a posurite ju
dopredu, dokial sa nezobrazi napis GO (obr. a).

To umozni volné presuny vysokej stolicky; packu
nemusite drzat stlacenu.

Pre aplikdciu bfzd posurite packu spat, dokial sa
nezobrazi ndpis STOP a potom tlacidlo uvolnite (obr. b).
Kolieska nespdsobuju poskriabanie podlahy.

5 NASTAVITELNA OPIERKA NOHOU: Opierka moéze byt
nastavend v 3 polohéch. Ak ju chcete vytiahnut, stlacte
dve paky smerom dole (obr_b).

6 5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: pri zapnuti vsurite dve
pracky popruhu okolo pésa (so zapnutymi ramennymi
popruhmi) do pasu medzi nohami, az kym neklikni (obr_a).
Pri rozopnuti stlacte pracku v strede a suicasne potiahnite
smerom von popruh okolo pésa (obr_b). Aby ste popruh
okolo pasa stiahli, potiahnite na oboch stranach konce
popruhu, pri jeho uvolneni vykonajte opacny postup.

7 Vysku popruhov pasu mozno nastavit v dvoch
polohéch; ¢iastocne vyzlecte vak (obr_a), uvolnite
popruhy z operadla (obr_b) a vytiahnite ich z
vaku. Vsurite konce popruhov do druhych otvorov
na operadle (obr_c), nakoniec opat navlecte vak
spravnym sp6sobom na operadlo.

8 POUZIVANIE BEZ PODNOSU: pri pouzivani detskej
stolicky pri stole odmontujte podnos. Aby ste podnos
opat namontovali na zadné drziaky, zarovnajte jeho
konce s prichytkami a upevnite ho (obr_b).

9 ZATVORENIE A OTVORENIE PODNOSU: potiahnite k sebe
strednu paku nachadzajicu sa pod samotnym podnosom
(obr_a) a predizte ju az po cervené znacky (obr_b)
nakoniec otocte podnos smerom hore (obr_c), kym sa
nezablokuje. Pri opatovnom otvoreni podnosu stlacte
packu nachadzajucu sa pod opierkou (obr_d), otocte ho
smerom dolu a potiahnutim strednej paky smerom k
sebe ho umiestnite do niektorej z moznych poléh.

10 ZATVORENIE: pred zatvorenim detskej swtolicky sa
uistite, Ze kolieska s oto¢ené smerom do vnutra
(obr_a). Stlacte ¢ervené tlacidla (obr_b) a detsku stolicku
zatvorte (obr_c). Detska stolicka je zatvorena (obr_d).
MOZNOST STIAHNUTIA POVLAKU: aby ste stiahli
povlak, vyzlecte hornt cast vaku, vytiahnite popruhy z
operadla (obr_a) a z vaku (obr_b). Spustte operadlo a
pas medzi nohami vytiahnite spod sedadla (obr_c).
12 Odopnite bo¢né gombiky potahu (obr_a) a stiahnite
ho zhora (obr_b).



13 KONFIGURACIA LEZADLA: - Vyberte podnos. - operadlo

naklonte do 3/4/5 polohy (obr_a) - zdvihnite podlozku
opierky na nohy (obr_b) - vyska lezadla sa da nastavit v
zavislosti od vlastnych potrieb (obr_c).

SERIOVE CiSLA

14 Siesta follow me ma na svojom sedadle uvedené

informacie o datume svojej vyroby.
_ Nézov vyrobku, ddtum vyroby a sériové cislo.
Tieto informacie su potrebné pri kazdej reklamacii.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strdnkach www.pegperego.com

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie smie vykonavat len dospela osoba

UDRZBA VYROBKU: chrérite vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dazd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢nému
Ziareniu méze sposobit zmenu farby mnohych
materidlov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
Pravidelne vykonévajte kontroly a idrzbu na hlavnych
Castiach vyrobku.

CISTENIE RAMU: pravidelne Cistite plastové diely
vlhkou handri¢kou, bez pouzitia rozpustadiel,
odmastovacov alebo agresivnych &istiacich

HU_Magyar

Koszonjuk, hogy a PegPerego termékét valasztottak.

A
FIGYELMEZTETES!

FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASSA EL
ES ORIZZE
MEG KESOBBI
HIVATKOZAS
CELJABOL.

_ Soha ne hagyja gyermeket feltigyelet nélkiil.

_ Mindig hasznalja a biztonsagi ovet.

_ Leesésveszély: Ne engedje, hogy
gyermeke felmdasszon a termékre.

_ Ne haszndlja a terméket, ha nincs az

pripravkov. Vsetky kovové diely udrziavajte suché,
aby ste zabranili hrdzaveniu. Vsetky pohyblivé

diely (nastavovacie mechanizmy, mechanizmy na
prichytenie, kolesa...) udrziavajte cisté, istite ich od
prachu a piesku vihkou handrickou. Pravidelne cistite

osi kolies suchou handrou, nepouzivajte sprej na baze
silikonu.

CISTENI POTAHU: Pri umyvani starostlivo dodrzujte
pokyny uvedené na stitku prisitom na kryte.
umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim cisticim
prostredkem; nezdimejte; nebélte chlérem;
nezehlete; necistéte chemicky; f)fi odstranovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

LIKVIDACIA VYROBKU

Po pouziti vyrobku sa uistite, Ze sa zlikviduje podla
pokynov miestnych organov, ¢o prispieva k ochrane
Zivotného prostredia.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TUV lItalia Srl v sulade s
normou ISO 9001. Spolo¢nost PegPerego moze
kedykolvek vykonat zmeny a tipravy na modeloch,
ktoré st popisané v tejto publikacii, ak si to budu
vyzadovat technické alebo obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEGPEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne nahradné
diely PegPerego. V pripade pripadnych oprav, vymen,
informécii o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prislusenstva sa obratte na servisnu siet PegPerego,
pricom uvedte sériové Cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujlce sa
na obsah tejto prirucky si majetkom spolocnosti
PegPerego SpA su chranené platnymi zakonmi.
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Osszes alkatrész a helyére igazitva és
rogzitve.

A termék 6sszeszerelési és beallitasi
muveleteit felnétt személy kell

végezze; ne haszndlja a terméket, ha

az 6sszeszerelés nem megfeleld, vagy

ha a terméken torések latszanak, vagy
valamely elemek hidnyoznak réla.

El6zze meg a gyermek kiesését vagy
kicsuszasat; mindig hasznélja az
Otpontos biztonsagi ovet; a biztonsagi
ovet fekvo és ledontott helyzetben is
hasznalja

A mechanikak kozé ne dugja be az ujjat,
és a beallitasi mlveletek soran figyeﬂjen
oda a gyermek végtagjainak helyzetére
Csak a gyarté/forgalmazé éltal
forgalmazott vagy ajanlott
cserealkatrészek hasznalhatdk.

Az 6sszeszerelési miveleteket, az drucikk
elékészitését, tisztitasat és karbantartasat
kizarolag felnétt végezheti.

Az etetdszéket ne hagyja hosszabb

ideilg a napon. Varja meg, hogy lehdiljon,
mieldtt belehelyezi a gyermeket.
Gyo6zbdjenek meg arrdl, hogy minden 6v
helyesen be van dllitva.

Ne haszndljon olyan kiegészitoket és
tartozékokat, melyeket a gyarté nem

ha yottg/?va.
_ FIGYELEM Ne engedje gyermekét

jatszani a termékkel. Ez a termék nem
jaték.



PIHENOSZEK

_ Ne haszndlja tovabb a terméket, ha a

gyermek mar prébal ma%(étél felilni!

oha ne szdllitsa a terméket a jatéktarto
karnal fogva ( adott esetben)!

_ Ne mozgassa vagy emelje fel ezt
a terméket, ha a gyermek benne
tartézkodik!

_ A sdraietta pihenészék magas fellileten
valé haszndlata veszélyes.

_ Ezt a pihen6székként hasznalt terméket
a sziletéstdl a 9 kg-os suly eléréséig
torténd hasznalatra tervezték.

_ Soha ne hagyja, hogy a gyermek ebben
a termékben aludjon. Ez a termék nem
helyettesiti a kisagyat vagy bolcsét.

_ Ha a gyermek elaludna, akkor megfelel
kisdgyba vagy bolcsébe kell athelyezni.

_ Fulladasveszély: soha ne hagyja a
gyermeket a pihen6 székben, amikor a
szijak meg vannak lazitva vagy ki vannak
csatolva.

_ FIGYELEM Megallaskor mindig kapcsolja
be a féket.

ETETOSZEK

_ Ovakodjon a termék kozelében a nyilt
ldng hasznalatatdl, és évja az egyéb
forrasokbol szarmazo erds héhatastol.

_ Vegye figyelembe a felborulas
kockazatat, ha a gyermek a labat az
asztalnak vagy egyéb butornak fesziti.

_ Atermék olyan 3 év alatti, maximum 15
kg sulyu gyermekekkel hasznalhato, akik
képesek egyeddl Ulni.

_ Amikor a gyermek még nem tud egyediil

Ulve maradni, ne haszndlja a terméket
etet6székként.
_ A tdlca és annak tartozékai nem arra

készlltek, hogy elbirjadk a gyermek sulyat;

a talcat nem arra tervezték, hogy az

etetdszékben tartsa a gyermeket, és nem

helyettesiti a biztonsagi 6vet

_ Ellen6rizze, hogy a termék vizszintes
feltleten alljon

_Ugy heIKezze el a terméket, hogy a
gyerme
elektromos vezetékek, héforras és nyilt
lang tavol legyen.

veszélyforrasoktodl, mint példaul

_ Ne haszndlja a terméket létra vagy [épcsd

kozelében

_ Ezt az etetészéket asztalnal torténd
hasznalatra tervezték, talca nélkdil, 12
honapos kortdl a 15 kg-os suly eléréséig.

_ FIGYELEM Megallaskor mindig kapcsolja
be a féket.

_ FIGYELEM Osszecsukaskor és kinyitaskor
a sérilések elkertilése érdekében
gy6z6djon megi réla, hogy a gyermek

megfelel tavolsagra van.
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Egyediilallé termék, amely koveti a gyermek fejlédését:
Kényelmes pihenészék 0-6 hdnapos gyermekek szamara;
6 honapos kortdl etetd-, jatszo- és pihendszék.

12 hénapos kortdl etetdszék télca nélkiil ahhoz, hogy
a gyermek a felnéttekkel egy asztalnal egyen.

A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciotol.

Tovabbi informaciokért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

HASZNALATI UTASITAS

SZETNYITAS: az etetészék szétnyitdsa el6tt szereljék
fel a hatso kerekeket gy, hogy azokat nyomjak be a
nyil irdnyéaba (a_abra). Emeljék fel az l6két (b_abra),
nyomjék be a piros gombokat (c_abra) és nyissak szét
az etetészéket (d_abra).

TALCA: a talca alkalmazasdhoz huzzak maguk felé az
alatta elhelyezett, kozépsé kart és ezzel egyidejlileg
vezessék be a talcat a kartamlakba és teljesen
nyomjék be (a_abra).

A télca kitoldsdhoz vagy levételéhez huizzak maguk
felé az alatta elhelyezett, kozépsé kart (b_abra) és
toljak ki a talcat (c_abra).

A télca kihtizasahoz huzza kifelé az oldalso karokat, és
hlzza a talcat maga felé.

Az etetészék dupla talcaval rendelkezik, a

folsé konnyen elmoshaté mosogatogépben.
Eltavolitdsdhoz megemelve akassza le az alsé talcardl
(d dbra). o

MAGASSAGBEALLITAS: az etetészék magassagat 9
pozicidba lehet allitani. Az etetészék megemeléséhez
vagy leengedéséhez huzza folfelé a két kart (a

abra), és allitsa meg a kivént pozicidban. Az (il6ke
felemelhet6 a racs alatt talalhaté fogantyunal fogva
is (b_abra). Ezeket a mUveleteket olyankor is el lehet
végezni, amikor a gyermek bent il az etetészékben.
DONTHETO HATTAMLA: az etet&széket 5 dllasba lehet
donteni. Evéshez, jatékhoz, pihenéshez és alvashoz.
A beallitdshoz emelje fel a hattdamla mogott talalhatd
kart (c abra), és allitsa meg a kivant pozicidban. Ezt

a miveletet olyankor is el lehet végezni, amikor a
gyermek bent il az etetészékben.

4 FEK: A csomagolasban 1évé termék régzithet.

5

6

7

8

9

Az etetdszék bedllitdsdhoz nyomija le és hizza el6re a
kart a GO jelzés megjelenéséig (a abra).

Az etetdszék igy szabadon allithato, nem kell ujjal
lenyomni.

Az etet6szék rogzitéséhez tolja hatra a kart a STOP
jelzés megjelenéséig, majd oldja ki a gombot (b &bra).
Az etet6szek karcolasallo.

ALLITHATO LABTARTO: a ldbtarté 3 pozicioba éllithatd,
a felemeléséhez és leeresztéshez nyomja felfelé
illetve lefelé a két kart (b_abra).

5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatolédséhoz
vezessék be a derékov szijanak két csatjat (racsatolt
véllpantokkal) a labelvalaszto szijba kattanasig (a_
abra). A kicsatoldshoz nyomjak be kdzépen a csatot és
ezzel egyidejlileg hlizzak a kiiltér felé a derékov szijat
(b_&bra). A derékov szijanak megfeszitéséhez huzzak
meg mindkét olialo az 6v végeit, a meglazitdsahoz az
ellenkezé irdnyban jarjanak el.

Az 6v véllpantjainak magassaga két pozicidba
allithato be; hizzak le részben a zsékot (a_abra),
kapcsoljak le a vallpantokat a hattamlardl (b_abra)

és huzzak ki azokat a zsdkbdl. Flizzék be a vallpantok
végeit a zsak és a hattamla egyéb nyilasaiba (c_abra),
véglil helyesen helyezzék vissza a zsékot a hattamlara.
TALCA NELKULI HASZNALAT: Ahhoz, hogy az
etetészéket asztal mellett lehessen hasznalni
tavolitsa el a talcat. A tdlcanak az etetészék hatsé
tartéoszlopaira valo visszahelyezéséhez azt allitsak
egyvonalba a kapcsokkal és akasszak be (b_abra).

A TALCA OSSZECSUKASA ES LENYITASA: htizzak



maguk felé a talca alatt elhelyezett, kozépsé kart
(a_abra) és toljak ki a talcat a piros jelzésig (b_abra),
végil forditsak felfelé a talcat (c_abra) a rogzitésig.
A télca lenyitdsdhoz nyomjak be a kartamla alatt
elhelyezett kart (d_abra), forditsak lefelé a talcat és a
kozépsd kart maguk felé huzva allitsak be a talcat az
egyik felhasznalasi pozicioba.

10 OSSZECSUKAS: az etetészék 0sszecsukasa elbtt
gy6zdédjenek meg arrol, hogy a kerekek befelé vannak
forditva (a_abra). Nyomjak be a piros gombokat
(b_abra) és csukjak 6ssze az etetszéket (c_abra).

Osszecsukott etetészék (d_abra).

HUZAT LEVETELE: az ul6ke huzatanak levételéhez

huzzak le a zsak felsd részét, flizzék ki az dveket a

hattamlabol (a_abra) és a zsdkbdl (b_abra). Engedjék

le a hattamlat és flizzék ki az Ulés aldl a labvalaszto
ovet (c_abra).

12 Oldalt gombolja le a zsakot (a abra), és folllrél hizza
le (b abra). o

13 PIHENOSZEK KONFIGURACIO: - vegye ki a talcat -
dontse a hattamlat a 3/4/5 pozicioba (a abra) - emelje
fel a labtamaszt (b abra) - a pihendszék magassaga az
igényeinek megfeleléen allithato (c dbra.)

SOROZATSZAMOK
14 A siesta follow me (il6kéjén a gyartas datumara
vonatkozé informacidk vannak feltlintetve.
_ Atermék neve, gyartasi id6 és sorozatszam.
Az esetleges reklamacio esetén ezeket az adatokat
kérjik megadni.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
A PegPerego tartozékok fejlesztése ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatassal megkonnyitsék
a szll6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez
tartozo valamennyi tartozékot a
www.pegperego.com honlapon

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitas mlveleteit csak felnéttek végezhetik.

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az idéjarasi
viszontagsagoktol: viztél, esétél vagy hotol; a
napsutésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat; széraz
helyen taroljak a terméket. Szabalyos id6kézonként
végezzenek ellenérzéseket és karbantarté
munkalatokat a fébb részeken.

A VAZ TISZTITASA: rendszeresen tisztitsa meg a
muanyag alkatrészeket nedves ruhdval, olddszerek,
zsirtalanitok vagy agressziv tisztitészerek hasznalata
nélkil; a rozsdasodas megel6zése érdekében

tartsa szdrazon az 6sszes fém alkatrészt; nedves
rongy hasznalataval tartsa por- és homokmentesen
az 0sszes mozgo alkatrészt (beallitdszerkezetek,
kapcsoloszerkezetek, kerekek...). Rendszeresen
tisztitsa meg a kerékcsapokat szaraz ruhaval, ne
hasznaljon szilikonsprayt.

A ZSAK TISZTITASA: Moséskor szigoruan tartsa be a
huzatra varrt cimkén feltiintetett utasitasokat.

Egy nedves torléruhéval és semleges mosdszerrel
mossék le; ne facsarjak; ne fehéritsék klorral; ne
vasaljak; ne alkalmazzanak széraz tisztitast; ne
tisztitsak a foltokat olddszerekkel és ne szaritsak
forgddobos szaritogépben.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

A kiszolgalt terméket mindenképpen a helyi
hatosagok utasitasainak megfelel6en artalmatlanitsa,
ezzel is segitve a kdrnyezet védelmét.

PEGPEREGO S.P.A.
A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvéanynak
megfeleléen TUV Italia Srl ltal hitelesitett

=
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mindségiranyitasi rendszerrel rendelkezik. A
PegPerego az ebben a kiadvanyban ismertetett
modelleknél m(iszaki vagy kereskedelmi jelleg
okokbol kifolyolag barmikor végrehajthat
maodositasokat.

PEGPEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlenll elvesznek vagy megsériilnek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznéljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a
termékekkel kapcsolatos informaciok valamint

az eredeti alkatrészek és tartozékok értékesitése
ligyében vegyék fel a kapcsolatot a PegPerego
Vevészolgalataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési utmutatd tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat
képezi, és az érvényes jogszabalyok hatalya ala
tartozik.



SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

/A OPOZORILO
_OPOZORILO:
POZORNO
PREBERITE IN
SHRANITE ZA
POZNEJSO
UPORABO.

_ Nikoli ne puscaj otroka brez nadzora.

_ Vedno uporabljaj varnostne pasove.

_ Nevarnost padca: Otrokom prepreci

lezanje na izdelek.

_ lzdelka ne uporabljaj, e vsi sestavni deli
niso ustrezno namesceni in pricvrsceni.

_ lzdelek mora sestaviti in nastaviti
odrasla oseba; ne uporabljajte izdelka,
Ce sestavljanje ni bilo pravilno izvedeno,
Ce so deli'na’izdelku polomljeni ali ¢e
manjkajo.

_ Pazite, da otrok ne bi padel ali zdrsnil;
vedno uporabljajte pettockovne
varnostne pasove. uporabljajte varnostni

as v leze¢em in v pokon¢nem poloZaju.

_Sprstine se?ajte v mehanizme in
pazite na polozaj otrokovih udov med
Brllagaja_njem_ stolcka

_ Uporabljajte izklju¢no nadomestne

dele, ki jih vam priskrbi ali priporoca
roizvajalec/distributer. .

estavljanje in pripravo izdelka, Cis¢enje
in vzdrzevanje morajo izvajati odrasle
osebe.

_ Stolc¢ka ne puscajte na soncu za dlje ¢asa.

Preden vanj posedete otroka, pocakajte,

da se ohladi.

_ Prepricajte se, da je vsak pas pravilno
ﬁripet in nastavljen.

e uporabljajte dodatkov in
nadomestnih delov, ki proizvajalec ni
odobril.

OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se otrok
igral z izdelkom. Ta izdelek ni igraca.

LEZALNIK
_ lzdelek prenehajte uporabljati, ko otrok
zacenja poskusati sedeti.
Za préenasanje izdelka nikoli ne
uporabljaite drzala za igrace (Ce je

rimerno).
_ Ne premikajte in ne dvigujte tega
izdelka, ko je v njem dojencek.
_ Lezalnik sdraietta je nevarno uporabljati
na dvignjeni povrsini.

Uporaba izdelka kot lezalnika je
namenjena za obdobje od otrokovega
rojstva do 9 kg.
Ofroka nikoli pustite spati v tem izdelku.
Izdelek ne nadomesca posteljice ali
zibelke.
Ce bo otrok zaspal, ga polozite v
Rlosteljico ali zibelko.

evarnost zadusjtve otroka nikoli ne
puscajte v lezalniku, ko so varnostni
pasovi zrahljani ali odpeti.
OPOZORILO: Med mirovanjem zmeraj
uporabi zavoro.

SEDEZ

_ Vblizini izdelka ne uporabljaj odprtega

ogn[ja ali drugih virov zelo mo¢ne
toplote.

_ lzdelek se lahko nagne, ce se otrok opre

z nogami ob mizo ali katerikoli drug

}I:_>re met. ) )
a izdelek se lahko uporablja za otroke, ki

lahko sedijo sami oz. do 3. leta starosti ali

najvec 15 kg.

Izdelka ne uporabljajte kot sedez, dokler

otrok ne sedi samostojno

PIadegj in dodatki niso namenjeni temu,

da bi drzali teZo otroka; pladenj ni izdelan

tako, da bi otroka podpiral pri sedenju in

ne nadomesca varnostnega pasu.

_ Prepricajte se, da izdelek stoji na

vodoravnih tleh

Izdelek postavite tako, da bo otrok
oddaljen od nevarnih predmetov, kot
so elektri¢ni kabli, viri toplote ali odprt
ogenj

Ne uporabljajte izdelka ob lestvah ali
stopnicah

Sedez je nacrtovan tako, da ga lahko
brez pladnja ob mizi uporabljate od 12
mesecev do 15 k

_ OPOZORILO: Meg'mirovanjem zmeraj

uporabi zavoro.

_ OPOZORILO: otrok naj bo med

razpiranjem in zlaganjem tega izdelka
na ustrezni varnostni razdalji, da bi se
izognili poskodbam.

En sam izdelek, ki sledi rasti vasega otroka:
Udoben lezalnik od 0 do 6 mesecev;

Od 6 mesecev stolcek za hranjenje, igro in pocitek;
Od 12 mesecev na prej kot stolcek brez pladnja za
samostojno sedenje ob mizi z odraslimi.

Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO

ODPIRANJE: preden stolcek odprete, namestite kolesa
in pritisnite v smeri puscice (risba_a). Dvignite stol¢ek
(risba_b), pritisnite rde¢a gumba (risba_c) in odprite
stolcek (risba_d).

2 PLADENJ: da bi namestili pladenj, povlecite proti sebi

sredinski vzvod pod njim in ga so¢asno vstavite v
rocaje ter potisnite do konca (risba_a).
Da bi pladenj podaljsali ali izvlekli, povlecite proti sebi



sredinski vzvod pod njim (risba_b) in ga podaljsajte

(risba_c).

Da bi izvlekli pladenj, povlecite bo¢na vzvoda

navzven in ga potegnite k sebi.

Stolcek je opremljen z dvema pladnjema, zgornji je

primeren za pomivanje tudi v pomivalnem stroju.

Da bi ga odstranili, ga je treba odpeti s spodnjega

pladnja, tako da ga dvignete (risba d).

URAVNAVANLJE VISINE: vi$ino lahko nastavljate v 9

polozajev. Da bi dvignili ali spustili sedez, povlecite

oba vzvoda navzgor (risba a) in se zaustavite v

Zelenem polozaju. Stol¢ek lahko dvignete tudi za

roaj pod mrezo (risba_b). To lahko naredite tudi, ko

je otrok v sedezu.

NASLON ZA VEC POLOZAJEV: naslonu je mogoce

spremeniti naklon v stiri polozaje: za hranjenje, za igro,

za sprostitev ali spanje. Da bi ga naravnali, dvignite
rocico za naslonom (risba c) in jo zaustavite v Zelenem
polozaju. To lahko naredite tudi, ko je otrok v sedezu.

4 ZAVORA: Izdelek v embalazi ima vklju¢eno zavoro.

Ce zelite stol¢ek premakniti, morate pritisniti in
premakniti rocico naprej, dokler se ne prikaze »GO«
(slika a).

Tako boste lahko stol¢ek enostavno premikali, brez da
bi ga morali drzati pritisnjenega s prsti.

Ce zelite vkljuciti zavoro, premaknite ro¢ico nazaj,
dokler se ne prikaze »STOP« ter spustite gumb (slika b).
Kolesa so odporna proti praskam.

5 NASTAVLJIV PODNOZNIK: izbirate lahko med 3
polozaji. Ce zelite podnoznik dvigniti, ga dvignite
navzgor; ¢e pa bi ga radi spustili, obe rocici potisnite
navzdol in ga spustite (risba_b).

6 PETTOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli,

vstavite obe sponki v jermena za okoli pasu (ko sta

naramnici pripeti) v mednozni jermencek, dokler
sponka ne klikne (slika a). Da bi odpeli pas, pritisnite
na sredino sponke (risba a) in socasno jermencek
okoli pasu potegnite navzven (risba b). Da bi zategnili
jermen okoli pasu, na obeh straneh povlecite konca.

Da bi ga popustili, ga potegnite v nasprotni smeri.

Naramnice pasu je mogoce po vidini uravnati na dva

polozaja; deloma snemite vreco (risba_a), odpnite

naramnice hrbtnega naslona (risba_b) in jih izvlecite
iz vrece. Konce naramnic povlecite skozi druge reze
vrece (risba_c) in hrbtnega naslona, dokler ni vreca
pravilno namescena na hrbtni naslon.

UPORABA BREZ PLADNJA: da bi ga uporabljali kot

stol¢ek za ob mizi, pladenj odstranite. Da bi pladenj

spet postavili na zadnje nosilce stol¢ka, ga poravnajte

ob prikljuckih in pripnite (risba_b).

9 ZAPIRANJE IN ODPIRANJE PLADNJA: povlecite
proti sebi sredinski vzvod pod njim (risba_a) in ga
podaljsajte do rdecih oznak (risba_b), nato pa pladenj
zavrtite navzgor, da bi ga blokirali (risba_c). Da bi
pladenj spet odprli, pritisnite vzvod pod naslonom
za roke (risba_d), zavrtite ga navzdol in povlecite
proti sebi sredinski vzvod. Postavite ga v enega od
polozajev za uporabo.

10 ZAPIRANJE: preden zaprete stolcek, se prepricajte,

da so kolesa obrnjena navznoter (risba_a). pritisnite

rde¢a gumba (risba_b) in zaprite stolcek (risba_c).

Zaprt stol¢ek (risba_c).

SNEMLIJIVOST PREVLEKE: da bi sneli prevleke s

stolcka, izvlecite zgornji del vrece, izvlecite jermencke

iz hrbtnega naslona (risba_a) in iz vrece (risba_b).

Spustite hrbtni naslon in izpod sedeza izvlecite

mednozni jermenéek (risba_c).

w

~N
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12 Odpnite vreco ob strani (risba a) in jo snemite od
zgoraj (risba b).
13 NASTAVITVE LEZALNIKA: - Odstranite pladen;.

- preklopite naslon za hrbet v 3/4/5 polozaj (sl. a) -
dvignite podstavek naslona za noge (sl. b) - lezalnik
lahko v skladu s svojimi potrebami regulirate tudi po
visini (sl. ¢).
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SERIJSKE STEVILKE
14 Stolcek siesta follow me ima pod sedezem
informacije, ki se nanasajo na datum izdelave stolcka.
_ Ime izdelka, datum izdelave in serijska Stevilka
Ti podatki so potrebni za morebitne pritozbe.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot
uporaben in priro¢en pripomocek, ki starsem

olajsa zivljenje. Vso dodatno opremo za vas izdelek
PegPerego si lahko ogledate na spletni strani
www.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cistijo ga lahko samo odrasli.

VZDRZEVANJE IZDELKA: zai¢itite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem
mestu. Treba je poskrbeti za redno pregledovanje in
vzdrzevanje glavnih sestavnih delov.

CISCENJE OGRODJA: Plasti¢ne dele vozitka redno
Cistite z vlazno krpo, brez kakr3nih koli topil ali drugih
podobnih sredstev. Temeljito osusite vse kovinske
dele, da preprecite rjavenje. Poskrbite za cistoco
vseh gibljivih delov (mehanizmi za nastavitev, vpetje,
kolesa...), tako da z vlazni krpo z njih odstranjujete
prah ali pesek. S suho krpo redno Ccistite zatice koles,
ne uporabljajte razprsila na osnovi silikona.

CISCENJE VRECE: Pri pranju upostevajte navodila

z etikete, ki je prisita na prevleki izdelka. Ocistite z
mokro krpo in nevtralnim detergentom; ne ozemaijte;
ne belite s klorovimi pripravki; ne likajte; ne cistite
kemicno; ne Cistite s topili in ne susite v susilnem
stroju z vrtljivim bobnom.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA
Po uporabi izdelek zavrzite v skladu z navodili lokalnih
organov, kar bo prispevalo k varstvu okolja.

PEGPEREGO S.P.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
Italia Srl v skladu s standardom 1SO 9001.

PegPerego se lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehnic¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele
PegPerego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov
o izdelku in narocila originalnih nadomestnih

delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom PegPerego, pri tem pa navedite serijsko
Stevilko izdelka.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: customer.service@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino
teh uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego
S.p.A. in so zascitene z veljavnimi zakoni.



RU_Pycckun

Bnarogapum Bac 3a To, UTO Bbl BbIGpPanM
npoaykuuo komnaHum PegPerego.

ABHUMAHUE
BAXKHO!

BHUMATEJIbHO
NMPOYUTAUTE U
COXPAHUTE AnAa
NCMOJIb3OBAHUA
B AAJIbHEULLEM.

Hukorga He ocTaBnAnTe pebeHKa be3
npucMmoTpa.
Bcerpga nonb3yntecb cuctemon
npeaoXpaHnUTENIbHOrO KpeneHus.
OnacHOCTb NMafeHns: He No3BonAnTe
LEeTAM 3abUpaTbCa Ha U3genve.
He nonb3yiiTech n3penvem, noka sce
KOMMOHEHTbI He ByAYT Hagnexalmm
06pa3omM cobpaHbl 1 OTPErynMpoBaHbl.
Onepauun no cbopke N MOHTaXy
N3enuna SOMXKHbI OCYLLeCTBNATbLCA
B3POC/IbIMY; He NMOJIb3YNTeCh U3feNneM,
ecnu cbopkKa He 3aKOHYeHa, ecnu
nsgenue CIOMaHo UK ecsivi B HEM
OTCYTCTBYIOT feTanu.
Bo n3bexxaHune nageHns nn6o
COCKasnb3biBaHuA pebeHKa Bceraga
UCMONb3ynTe MNATUTOUYEYHbIN PEMEHb
6e30MacHOCTK, KaK B MOAHATOM, TaK 1 B
ONYyLLIEHHOM MONIOXKEHUWN N3[ENUA.
He BcTaBnAnTe nanbLbl B MEXaHV3M
U criefmTe 3a NosioXKeHUeM pyK 1 Hor
e6EHKa BO BpemsA PerynnupoBKn U3genms .
CNONb3yNTe TONbKO 3amacHble YacTu,
NoCTaBsAeMblE N PEKOMEHIYEMble
NPou3BOAUTENEM/ONCTPUOLIOTOPOM.
Onepaunn no cbopke nsgenus,
€ro NnogroToBke K paboTe, ouncrke
N TeX00CNyKMBaHWIO [OSTXKHbI
BbIMOJIHATLCA TONBbKO B3POC/IbIMU.
He octaBnanTe geTckui CTynbumK
HaJoNro Ha OTKPbITOM conHue. MNepep
TeM, Kak nocagutb Tyfa pebeHka,
6eaunTech, YTO CTYNbUMK OXNaguUCs.
6eauTech, UTO KaXKabl pemeHb
npaBuIIbHO OTPErynMpPoBaH.
He ncnonb3ynTe akceccyapbl 1
3anacHble 4acTu, He ofobpeHHbIe
nﬂomso nTenem.
BHUMAHMWE He pa3pewaiite pebeHKy
urpatbca C nsgenuem. JlaHHoe nsgenue
He ABNAETCA UTPYLLKOW.

LLE3JIOHI
MpekpaTnTe NcnonbL3oBaTth
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n3genue, Korga pebeHok
HauMHaeT NpeAnpPUHYMaTh NepBble
MOMbITKN CECTb.

_ Hukorpa He ncnonb3yiiTe nrpylueuHyio

Ayry Ons nepeHockn usgenuvs (ecnu
NPYMeHNMOo

_ He nepemelsanTe n He nogHUManTe 310

n3pgenvie c pebeHKoM BHYTPMW.

_ Mcnonb3oBaHue lWe3noHra Ha BbICOKOMN

MOBEPXHOCTN MOXET ObiTb OMaCHbIM.

OTO M3fenve MOXHO UCMOoNb30BaThb

B KauecTBe JeTCKOro LWe30Hra, OHO
paccuMTaHO Ha HOBOPOXAEHHbBIX N fieTeln
BECOM [0 9 Kr.

_ Hukorpga He ocTaBnaiiTe pebeHKka cnatb B

3TOM n3nennn. 3]‘0 n3nenne He ABNAETCA
3aMeHOW AeTCKOoW KpoBaTKW Ui NIIOJIbKW.

_Ecnn p66EHKy HY>HO nocnaTtb, TO ero

cnepnyeT NONOXMWTb B COOTBETCTBYHIOLLYHO

KPOBAaTKY UM NIONbKY.

OnacHOCTb yAyLWEeHNA: HUKOTAA He

OCTaBNANTE PEGEHKA B LLUE3JIOHTE C

paccnabneHHbIMU WA PacCTErHYThIMM
eMHAMY 6e30nacHoOCTU.

BHI/IMAHI/IE! Bcerpa akTvBUpyinTe TOpMO3,

"~ KOrfa M3fenune He HYXHO nepemeLLaThb.

JETCKUM CTYNbYUK

_ YuuTbiBanTe PUCKM OTKPBITOTO MIaMeHu

N ApYrux NCTOYHMKOB Tenna B6nm3n
nsaenus.

_ YuutblBaiiTe pUCK NepeBopaumBaHs

B CJlydae, ecnin pE6eHOK OTTOJIKHETCA
HOramm OT CTOJla Unn yroro npegmeta.

_ I'Ipm SKCmyaTaunm meoenbHou

NPOAYKLMIN HEOOXOAMMO UCKIOUNTD
nonagaHue Bofbl N NHbIX XUOKOCTEN
Ha 3/1eMeHTbl U3genui mebenu,
COMpPUKACAOLWMNXCA C MOJIOM.

_ MNpwu ycTaHoBKe n3genuii mebenu

B HEMOCPeLCTBEHHON 6n1130CTN OT
HarpeBaTefbHbIX 1 OTOMUTENbHbIX
NprOOpPOB UX MOBEPXHOCTY BO

BPEeMA 3KCryaTaumm AOMKHbI ObITb
3alluLLeHbl OT HarpeBa. TemnepaTtypa
HarpeBsa 3/1eMeHTOB Mebenin He JOKHa
npesbiwatb +40 °C.

_ BocnnameHnaemocTb. |-|le BO3,ELEIZCTBI/II/I

cmrapeTon - pr,D,HOBOCI'IJ'IaMEHHEMbIVI.

_ 2710 nspenne MOXHo nCnoJib3oBaTb

AnA aeTen, KOTopble MOryT cnaeTb
CaMOCTOATENIbHO, BO3pacToM [0 3 fIeT 1
BECOM MaKCMMyMm 15 Kr.

He ncnonb3ynte nsgenue B Kauectse
CTYNbUMKa, €C/I PEeOEHOK eLLE He MOXeT
CUAETb CAaMOCTOATESIbHO.

_ MoaHoc 1 akceccyapbl K HEMY He

paccUnTaHbl Ha TO, YTOObI BbijepKaTb
BeC pebéHKa; TakXKe NoAHOC He
paccunTaH Ha nogaepaHue pebeHka
B CUAAYEM MOJSIOKEHUN U He 3aMeHAeT

eMeHb 6e30MacHOCTI.

6eunTech, YTO CTYJIbYMK PACMONIOXKEH
Ha rop130OHTaJIbHOW MOBEPXHOCTU
Pacnonaraiite cTynbumK TaK, YToObI



pebEHOK HaxoAWNCA B OTAANEHNN OT
OMacHbIX NPeAMETOB, TakMX Kak NpoBofa,
WCTOYHWKM TeMnsa 1 OTKPbITOro MiameHu

_ He cTaBbTe cTynbumk BONM3M necTHuy
WAN CTyneHen.

33 CTOJIOM (CO CHATBIM MOAHOCOM) AeTAM ¢ 12
mecALeB, BeCOM [0 15 Kr.

_ BHUMAHWE! Bcerga akTunBmpymte
TOPMO3, KOrfja n3fenne He HY>KHO
nepemMewlaTb.

_ BH/MAHWE! Bo n36exaHvie TpaBm npu

packnagblBaHUM 1 CKNaAbIBaHUM CTYNbYMKa

ybefutech, uto pebeHKa B HEM HET.

3T0 yHUKaNbHOE YCTPOMCTBO MOXKET
MCNoNb30BaTbCA NO-pa3HOMY, O Mepe Toro, Kak
nogpacTaeT Baw pe6éHok:

Ot 0 fo 6 mecALeB, yiobHOe OTKUAHOE Kpecso.

C 6 MecALeB KaK CTYNbYuK ASIA KOPMSIEHUA, UTPbI 1
OTAbIXa;

C 12 mecAueB U Janblue — KaK CTyNnbuunk 6e3 nofHoca,
KOTOPbI MOXHO CTaBMTb 3a CTOJ, YTOObI 06eaaTb co
B3POC/IbIMM.

UnniocTpaunu, Ha KOTOPbIX M306pakeHbl
3N1eMeHTbI N3 TKaHW, MOTyT He COOTBETCTBOBaTb
npuoGpeTeHHON KonneKkumnu.

[na nonyyeHus 6onee nogpo6Hoit nHpopmaumn
noceTuTe Haw Be6-calT: www.pegperego.com

MHCTPYKLW MO UCMOJIb3OBAHUIO
OTKPbITUE: nepep packpbiTeM CTynbymka
Heo6X0ANMO CMOHTVPOBATb 3afjHUE KOMeca,
NPWXXMMasn UX B HanpaBneHnm, yKazaHHOM CTPeKOi
(puc_a). MogHumuTe cupenbe (prc_b), HaxmunTe
Ha KpacHble KHOMKM (P1C_C) U OTKPOWTE CTYNIbUNK
(puc_d)
2 JIOTOK: uTo6bl yCTaHOBUTb JIOTOK, NOTAHUTE K cebe
pacnonoXeHHyIo NOA HUM LIEHTPasbHYI0 PYUKY U,
OfJHOBPEMEHHO, BCTaBbTe €ro B MOANOKOTHUKY,
HaXkMmas o ynopa (puc_a).
YT06bI yANMHNUTD MW YOANWUTb NIOTOK, MOTAHUTE Ha
ceb6a PacnonoXeHHyo Noj HUM LEEHTPANbHYIO PYUKY
(puc_b) n otperynupyiite ero (puc_c).
YT106bI CHATL NOJHOC, MOTAHWTE MO HaNPAaBJIEHMIO
BOBHE GOKOBbIE PbIYaXKKM 1 MOTAHMUTE MOJHOC Ha cebA.
CTynbyuK cHab»eH ABOVHbIM NMOAHOCOM, BEPXHIO
4YaCTb KOTOPOrO MOXKHO NErko MbITb B MOCYOMOEYHOM
MaLumnHe. YTo6bl CHATL €€, ee HYXKHO OTCOeAUHUTL OT
HVKHEN YacTu U NpunogHAaTb (puc_d).
PETYNMPOBAHWE BbICOTbI: cTynbunk MoxeT 6biTh
OTPErynnpoBaH no BbicoTe B 9 nonoxeHusax. Ytobbl
NOAHATb U ONYCTUTb CYAEHWE, NOTAHUTE BBEPX
[iBa pblyakka (prc_a) 1 3aKpenunTe 1X B XelaeMoM
nonoxeHun. CuaeHbe MOXHO NOAHATb U HaXKaB
PYKOATKY, HaxofALlylocA oA ceTbio (puc_b). 3tn
[eNCTBMA MOXKHO OCYLLECTB/ATb 1 B TO BpEMs, Koraa
pebeHOK CUANT Ha CTYNbUMKe.
OTKMAHAA CMNHKA: npegycMmoTpeHbl 5 nonoxeHus
cnpeHna. na perynnpoBKN NONOXKEHUA CNUHKN
NMOAHMMUTE PYUKY, PaCrONIOKEHHYI0 3a CMINHKOW
(p1c_c), 1 3abnoKMpynTe CNHKY B KefaeMoMm
MONOXEHNN. DTN ANCTBUA MOXKHO OCYLLECTBAATb 1 B
TO Bpems, Korga pebeHoK CUANT Ha CTyNbUKKe.
4 TOPMO3: U3genve ynakoBbiBaeTcA C
aKTMBMPOBaHHbIM TOPMO30M.
YTo6bI NepemMecTuTb JETCKMIN CTYNbUMNK, HAXXMUTE Ha
pblYaXkoK 1 iBUrainTe ero Bnepej, noka He yBuanTe
Hagnuce GO (puc. a).
Mocne 3Toro AeTCKUiA CTYNIbUYMK MOXHO OyAeT
nepemeLlatb 6€3 MOMeX; pbluaxkok He HY>KHO
YAEPXKMBaTb HaXKaTbIM.
YT06bI aKTMBMPOBATb TOPMO3, CABUTANTE PbIUAKOK
Hasag, noka He yBuanTe Hagnucb STOP, nocne vero
oTnycTuTe KHOMKY (punc. b).

—_

w

3t0T CTYNbYMK PaCCHTaH Ha NCMob30BaHNE
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Koneca He LapanatoT nosn.

5 PEFYNIMPYEMAA NOOHOXKA: nofHOXKY MOXHO

YyCTaHOBUTbL B 3 nonoxeHus; yTOObI NOAHATb Unn
onycTuUTb ee, HaXXmMuTe ABa 60KOBbIX pbl4aX*<Ka BHU3

(puc. b). .
6 MNATUTOYEYHDIV PEMEHb BE3OMACHOCTU: uToGbI

3acTerHyTb peMeHb 6e30MacHOCTY, BCTaBbTE A0 LenyKa
[1B€ 3aLLesK/ NOSICHOTro PeMHS (C MPUKPEnIEHHbIMY K
HVM NIAMKaMV) B NPSKKY Ha BCTaBKe AnA pasgeneHuns
Hor (purc_a). YTobbl OTCTerHyTb pemeHb 6e30macHoCTH
HaXXMWTe Ha 3aLUesiKu Mo LeHTPY 1 OfHOBPEMEHHO
NOTAHWTE NOSACHON peMeHb Hapy»Ky (puc_b). YTobbl
YKOPOTUTb NOACHOW PeMeHb, MOTAHUTE 3a ero KOHLibl

C 1BYX CTOPOH (pUC_C), 4TOObI YANMHUTD PeMeHb,
[encTByTe Ha06oPOT.

7 JIAMKM peMHsA 6e30MacHOCTU MOTYT 6bITb

yCTaHOB/EHbI MO BbICOTE B ABYX NO3ULMAX; AN1A
N3MEHEHNA NO3NLMN PEMHA YaCTUUHO CHUMUTE
NOKpbITVE (PYC_a), CHUMUTE NAMKHM CO CMMHKM (prc_b)
N CHUMUTE UX C NOKPbITHA. MPOAEHbTE KOHLbl IAMOK

B Apyrue npopesu nokpbITUA CNUHKK (pUC_c), 3aTem
CHOBa HafileHbTe NMOKpbITHE.

8 /ICNOJIb3OBAHWE BE3 MOAHOCA: uTo6bl NpUCTaBUTHL

CTYNbYMK K CTONY, NpeABapuTesIbHO OTCOeANHUTE
nogHoc. Ytobbl NOMECTUTb JIOTOK Ha 3agHuve
OMopHble CTOMKM CTY/bUKa, YyCTaHOBWTE ero pPAAoM C
KpenneHusMM, a 3aTeM 3aKpenuTe Ha HuX (puc_b).

9 3AKPbIBAHWUE U OTKPbIBAHUE JTOTKA: noTAHuTE Ha

ce6a PacrnoNoKeHHYI0 Mo HUM LIEHTPANbHYIO PYUKy
(pyc_a) 1 yanuHUTE TOTOK A0 NOABNEHUA KPACHbIX
OTMeTOK (prc_b); 3aTem noBepHUTE ero BBepx (pnc_c)
110 6GNOKNPOBKM.

YT106bl CHOBA OTKPbITb IOTOK, HAXKMWTE Ha

PbIYAXKOK, HAXOAALMINCA MO NOANOKOTHUKOM
(puc_d), noBepHUTE €ro BHW3, U NOTAHYB Ha ce6s
LieHTpasIbHYIO0 PYUYKY, yCTaHOBUTE NIOTOK B OAHY 13
no3nuUMI ANA NCNONb30BaHUA.

10 3AKPbIBAHWE: nepep 3akpblBaH/eM CTynbumka

—_

HeobxoanMo y6eAnTbCA, UTO Kosleca HanpasJieHbl
BHYTPb (pyc_a). HaxmuTe Ha KpacHble KHOMKM
(puc_b) n 3akpoiTte cTynbumk (puc_c). Crynbumk B
3aKpbITOM nosioxeHum (puc_d).

PA3BOPKA: ana pa3bopKm CTynbUYnKa CHUMKTE
BEPXHIOI0 YaCTb MNOKPbLITUA, 3aTEM CHUMUTE PEMHU
CNVHKK (prc_a) 1 nokpbiTua (puc_b). Onyctute
CMVHKY 1 BbITalMTe U3 NOJ CUAEHbA PEMEHb BCTaBKU
AnA pasfeneHua Hor (puc_c).

12 OTcTerHute 60KOBbIE KpeneHus yexna (puc_a) u

CHUMWTE Yexos, MOTAHYB BBEpX (prc_b).

13 KOHOUTYPALIUA WWE3JIOHTA: — cCHUMKTE CTONUK;

— HaKNoHWTe CNuHKY B 3/4/5 nonoxeHue (puc._a); -
NOAHUMMUTE NMOACTaBKY ANA Hor (puc._b); — cTynbumnk
MOXHO OTPErynMpoBaTh MO BbICOTE B 3aBUCUMOCTN OT
BalLKX noTpebHocTel (puc._c).

CEPUHDBIE HOMEPA

14 Siesta follow me MNog cnpeHbem HaxoguTcA

NHdOPMaLMA O faTe ee N3roTOBMIEHMS.
HanmeHoBaHve n3genus, fata naroToBneHna n
CepuIiHbIN HoMep.

OT1 faHHble HeobXO[MMO yKasblBaTb B NH0ObIX
npeTeH3naAX.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
MNpuHagnexHoctn PegPerego pa3paboTaHbl Kak
nonesHble U NPaKTUYHbIE CpeAcTBa ANA obneryeHns
Ku3HW poguTenen. O3HaKoMbTeChb CO BCEMU
NPUHAANEXHOCTAMM K BalLeMy N3fenunto Ha Beb-cainte
www.pegperego.com

YNCTKA N YyXo[

Onepauuy No YNCTKE JOMKHbI BbIMOSHATb TONbKO
B3pocible.

YXO[ 3A U3AENMEM: 3awmTnTe nsgenune ot
aTMOChEpPHbIX OCAAKOB - CHera Unm JOXAs.
MNMocTosHHasA 1 NPOAOMIXKMTENbHAA NOABEPKEHHOCTb
CONHEYHbIM Nly4yam MOXKET BbI3BaTb LiBETOBbIE
MN3MEHEHNA MHOTUX MaTepranos. XpaHuTte 310



nsaenuve B Cyxom mecte. PerynapHo ocyujectsnanTe
OCMOTP 1 TeX06CNyKMBaHNe OCHOBHbIX YacTel
yCTpOUnCTBa.

OYNCTKA PAMbI: nepuoaunyeckn npotupaiirte
nnacTMKoBble AeTanu BNaxKHOW TKaHbto 6e3
MCNoNb30BaHUA pacTBOpUTeNel, obe3xrpusatenen
N arpeccuBHbIX MOIOLUX CPEACTB; AepXKuTe

BCe MeTannyeckne getanm Cyxumu, 4tobbl
npeaoTBPaTUTL 06Pa30BaHNE PXKaBUNHDI; OUMLLaNTe
BCe ABMXYLYMEeCA YacTu (MexaHU3Mbl PerynmpoBKH,
KpenneHus, Koneca u T. A.) OT MbUIN 1 NecKa BAaXHO
TKaHblo. [leproanyeckn npoTmpanTe 0CU Koslec Cyxomn
TKaHblo, He NCMONb3yITe CNpeun Ha CUVKOHOBOM
OCHOBe. .

YNCTKA TKAHEBOW OBVBKMW: Mpun cTupKe TOuHO
cnefyinTe MHCTPYKLUMAM Ha STUKETKe, BLUMTON B
Yyexon U3[enua. YNCTUTb BNaXKHON TPANKOW 1
HelTpasibHbIM MOILLMM CPELICTBOM; HE BbIKPYUMBaTD;
He 0T6ennBaTh XJIOPOM; HE FNaANTb; HE YNCTUTD B
XVIMUUCTKE; He 06pabaTbiBaTb PacTBOPUTENAMU U

He CyWwnTb Npr nomoLLy 6apabaHHbIX CYLINAbHbIX
MaLUVH.

YTUNN3ALUNA U3JQENNA

Mocne 3aBepLueHna cpoka cny»>kobl sgenua
obA3aTeNlbHO YTUAN3NPYIiTe ero B COOTBETCTBUN
C UHCTPYKLMAMY MECTHbIX OPraHoB BIacTy, YTo
MOMOXET 3alUTUTb OKPY»KatoLLyto cpefy.

PEGPEREGO S.P.A.

B komnaHuy PegPerego SpA BHefipeHa cuctema
ynpaBneHus KauecTBom, ceptudunumposaHHan TUV
Italia Srl no ctaHgapty ISO 9001.

KomnaHus Peg-Perego nmeet npaBo BHOCUTb B
no60o MOMEHT N3MEeHEHMs B MOAENU, ONCaHHble B
HacToALEeM U3aHnm, No NPUYMHAM TEXHUYECKOTO
U1 KOMMepPYEeCKoro xapakTepa.

CNYXBA OBCJTYXXUBAHUA PEGPEREGO
B cnyuae yTepu unv nospexaeHuna yacten nsgenus,
NCMNONb3yINTe TONbKO GYPMEHHbIE 3anacHble YacTu
PegPerego. [inA BbINONHEHNA peMOHTa, 3aMeHbl
AeTanen, Nony4yeHnsa cnpaBok 06 nsfennu, npoaaxu
bMPMEHHBIX 3anyacTei U NPUHAANEXHOCTEN Bbl
MoXeTe obpalaTbcs B Clyx0y obcnyxuaHua
PegPerego, c 06a3aTeNbHbIM yKa3aHNeM CepuinHoro
HoMepa n3fenus.

Ten.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
caiiT B MHTepHeTe: Www.pegperego.com

Cpok cnyx6bi: 3 roga.

FapaHTUiHbINA CPOK: 12 mecaueB

[ Msrotosutennb: PegPerego S.P.A. (Mer
Mepero C.MN.A.); Agpec: Via de Gasperi 50
- 20862 ARCORE (MB), Italy (Bua ne
Facnepwm 50 - 20862 Apkope (MB),

Wranusn). CrpaHa nponsBoacTsa: Utanus.
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TR_Turkge

Bir PegPerego urliniinii tercih ettiginiz icin size
tesekkir ederiz.

A\ UYARI
ONEMLI!.
DIKKATLI BiR
EKILDE OKUYUN
E ILERIDE
BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

Cocugu asla yalniz birakmayiniz .
Her zaman kemer emniyet sistemini
kullaniniz.
Diisme tehlikesi: Cocugunuzun Uriline
tirmanmasini onleyiniz.
Tim bilesenlerin ve baglantilarin
dogru olarak monte edildiginden ve
ayarlandigindan emin olmadan Griini
kullanmayiniz.
Urlinlin montaj islemleri ve ayari bir
yetiskin tarafindan yapilmaldir; montajin
dUz?Un yapilmamis olmasi ve irtinde
kiriklar veya eksik parcalar bulunmasi
halinde, Griind kullanmayiniz
Bebegin diismesini ve kaymasini
onleyiniz; daima bes noktali emniyet
kemerlerini takiniz; kemerleri gerek egik
gerekse dik konumda iken kullaniniz
Parmaklarinizi mekanizmalarin icerisine
gecirmeyiniz ve ayarlama islemleri
esnasinda bebegin el ve ayaklarinin
konumuna dikkat ediniz
Sadece Uretici/distribiitor tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek
parcalar kullanilmalidir.
Montaj islemleri, Grlinlin hazirlanmasi,
temizligi ve bakimi sadece yetiskinler
tarafindan yapilmaldir.
Iskemleyi uzun bir siire boyunca glinese
maruz kalacak sekilde birakmayiniz.
Bebegi yerlestirmeden 6nce iskemlenin
sogumasini bekleyiniz.
Tim kemerlerin/kayli,larm diizgiin sekilde
takildigindan ve ayarlandigindan emin
olunuz.
Ureticinin onaylamadidi aksesuarlari ve
edek parcalari kullanmayin.
YARI: Cocugunuzun bu Uriinle
oynamasina izin vermeyin. Bu Uriin bir
oyuncak degildir.



SEZLONG

_ Gocuk oturmaya basladiginda trini
kullanmay! birakiniz.

_ UrlinG tasimak icin asla oyuncak barini
kullanmayiniz (eger uygulanabilirse).

_ Bebek icindeyken bu UGriinl tagimayiniz
ya da kaldirmayiniz.

_ ﬁezlongu egimli diizey Uizerinde

ullanmak tehlikelidir.

_ Bu Uirtin sezlong olarak kullanilir ve
dogumdan itibaren 9 kg'a kadar
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

_ Cocugunuzun bu Griinde uyumasina asla
izin vermeyin. Bu (irlin, yatak veya besik

erine kullaniimaz.

_ Bebegin uyumasi gerekiyorsa, uygun bir
ﬁataga veya besige yatiriimalidir.

_ Bogulma tehlikesi: kemerlerin gevsek
veya kancasi agilmis olmasi halinde,
bebegi asla sezlongda birakmayiniz.

_ DIKKAT Durduruldugu zaman, freni
daima kilitleyiniz

ISKEMLE

_ UrtinGin yakininda acik ates ve
diger gucla 1s1 kaynaklarinin risk
yaratabileceginin farkinda olunuz.

_ Cocugunuz masa veya baska bir nesneyi
kendi ayaklari ile itebildigi zaman, bunun
devirme riski yaratabileceginin farkinda
olunuz.

_ Bu dirlin, kendi basina oturabilen, 3
Kag,lndan kicuk veya agirligi en fazla 15

g olan ¢ocuklar icin kullanilabilir.

_ Urlind, bebek tek basina oturabilir
duruma gelinceye kadar iskemle olarak
kullanmayiniz

_ Tepsi ve aksesuarlari bebegin agirligini
taslyabilecek sekilde tasarlanmamistir;
tepsi bebegi oturma yerinde tutmak
Uzere tasarlanmamistir ve emniyet
kemerinin yerini tutmaz

_ Urlinlin yatay bir zemin (izerinde
oldugundan emin olunuz

_ UriinG, bebegin elektrik kablolari, isi veya
ates kaynaklari gibi tehlikelerden uzakta
kalacagi sekilde konumlandiriniz

_ UrtinG merdiven veya basamaklarin
ﬁakmlnda kullanmayiniz

_ Bumama iskemlesi 12 ayliktan 15 kg'a
kadar, masada kullaniimak (izere tepsisiz
olarak tasarlanmistir.

_ DIKKAT Durduruldugu zaman, freni
daima kilitleyiniz

_ DIKKAT A¢ma ve kapatma islemlerinde,
bebedin yaralanmasini 6nlemek icin
e:’nniyet mesafesinde oldugundan emin
olunuz.

Bebeginizin gelismesini takip eden essiz bir tirindir:
_ 0-6ay arasi icin rahat bir anakucagy;
_ 6 ayliktan itibaren mama, oyun ve dinlenme icin iskemle;
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_ 12 ayliktan itibaren, buyuklerle birlikte masaya
oturmak icin tepsisiz iskemle.

Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi igin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

KULLANMA TALIMATLARI

1 ACMA: Iskemleyi agmadan énce, arka tekerlekleri ok
yoniuinde bastirarak takin (sek. a). Oto bebe koltugunu
yukari kaldirin (sek. b), kirmizi digmelere basin (sek. c)
ve iskemleyi acin (sek. d).

2 TEPSI: Tepsiyi takmak igin, alt kisminda bulunan kolu
kendinize dogru cekiniz ve kollarin icerisine dogru
sonuna kadar iterek ayni anda gegiriniz (sekil_a).
Tepsiyi uzatmak icin veya ¢ikarmak icin, alt kisminda
bulunan orta kolu kendinize dogru cekiniz (sekil_b) ve
uzatiniz (sekil _c).

Tepsiyi ¢cikarmak icin, yan kanatgiklar disariya dogru
cekiniz ve tepsiyi kendinize dogru cekiniz.

Iskemle iki tepsi ile donatilmistir, Ustteki tepsi bulagik
makinesinde kolaylikla yikanabilir. Cikarmak icin kaldirilarak
alttaki tepsiden ayrilmasi gerekmektedir (sekil_d).

3 YUKSEKLIK AYARI: Iskemlenin yiiksekligi 9 konuma
ayarlanabilir. Iskemleyi yiikseltmek veya alcaltmak icin
iki kanatgigi yukariya dogru cekerek (sekil _a) istenilen
konumda durdurunuz. Oto bebe koltugu agin altinda
bulunan tutma kolu kavranarak da yukari kaldirilabilir
(sek. b). Bu islemler bebek iskemlede iken de yapilabilir.
EGILEBILIR ARKALIK: Iskemle 5 konuma kadar
egilebilir: mama, oyun, dinlenme ve uyku igin.
Ayarlamak icin, arkaligin arka kisminda bulunan kulpu
yukariya kaldiriniz (sekil_c) ve istenilen konumda
durdurunuz. Bu islem bebek iskemlede iken de yapilabilir.

4 FREN: Urtin, ambalajindan freni indirilmis olarak ¢ikar.
Mama sandalyesini tasimak icin, digmeyi bastirarak
GO yazisi goriinene kadar ileri itmek gerekir (sek. a).
Bu sekilde mama sandalyesi, parmaklarla bastirmaya
gerek kalmadan serbestce tasinabilir.

Mama sandalyesinin frenini indirmek icin digmeyi
STOP yazisi goriinene kadar geri cekip birakiniz (sek. b).
Tekerlekler ¢cizmez malzemedendir.

5 AYARLANABILIR AYAK DAYANAGI: Ayak dayanagdi 3
pozisyona ayarlanabilir; kaldirmak ve indirmek igin iki
kanatcigi asagi dogru itiniz (sekil b).

6 BES (5) NOKTALI EMNIYET KEMERI: Takmak icin, bel
kayisinin iki tokasini (askilar takili halde) bacak ayirici
kemere tik sesi duyuluncaya kadar gegirin (sek. a).
Sokmek icin, tokanin orta kismina bastirin ve ayni
anda bel kayisini disariya dogru cekin (sek. b). Bel
kayisini sikmak icin kayisin uclarini her iki yandan
cekin, gevsetmek icin tersini yapin.

7 Tutma kemerinin kayislari iki pozisyona ayarlanabilir;
torbayi kismen cikariniz (sekil a), kayislari sirtliktan
sokiinuz (sekil b) ve torbadan ¢ikariniz. Kayisglarin
uclarini torbanin ve sirthgin diger deliklerine gegiriniz
(sekil c) ve son olarak torbayi sirthgin tizerine dogru
bir sekilde gegiriniz.

8 TEPSISIZ KULLANIM: Iskemleyi masada kullanmak igin
tepsiyi ¢ikariniz. Tepsiyi, sandalyenin arka tasiyicilarinin
Gzerine yeniden yerlestirmek icin baglantilarin yanina
konumlayiniz ve kancalayiniz (sekil b).

9 TEPSIYI KAPAMA VE YENIDEN ACMA: Altinda bulunan
orta kolu kendinize dogru ¢ekin (sek. b) ve kirmizi
referans noktalarina kadar uzatin (sek. b), son olarak
tepsiyi kilitleninceye kadar yukariya dogru cevirin
(sek. c). Tepsiyi geri agmak igin, kolun altinda yer
alan dile basin (sek_d), tepsiyi asagiya dogru cevirin
ve ortadaki kolu kendinize dogru cekerek tepsiyi
kullanim konumlarindan birine getirin.

10 KAPAMA: Sandalyeyi kapatmadan 6nce, tekerleklerin
iceriye dogru déndiruldiglinden emin olunuz (sekil
a). Kirmizi diigmelere basiniz (sekil b) ve sandalyeyi
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kapatiniz (sekil c). Kapali sandalye (sekil d).

KILIFIN GCIKARILMASI: Kilifi gikarmak icin, torbanin Gst
kismini yerinden ¢ikariniz (sekil a), kemerleri sirtliktan
ve torbadan (sekil b) cikariniz. Sirthgr indiriniz ve
sandalyenin oturma kisminin altindan bacak ayirici
kemeri ¢ikariniz (sekil c).

Torbanin diigmelerini yanlardan ¢6ziinlz (sekil _a) ve
Ustten cikariniz (sekil_b).

SEZLONG KONFIGURASYONU: - Tablayi ¢ikarin. - sirt
dayama yerini 3/4/5 konuma yatirin (sek_a) - ayak
dayama yerini kaldirin (sek_b) - sezlongun yiiksekligi
ihtiyaclariniza gore ayarlanabilir (sek_c)

SERI NUMARALARI

Sandalyenin Gretim tarihi ile ilgili bilgiler, siesta follow
me tarafindan oturma yerinin tizerinde belirtilmistir.
Urlin adi, Uretim tarihi ve seri numarasi.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin
hayatini kolaylastiran pratik bir arac olarak
tasarlanmistir. Tim Gran aksesuarlarimizi
www.pegperego.com adresinde kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik islemleri sadece yetiskinler tarafindan
yapilmalidir.

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz:
bu Grliniin, su, yagmur, kar gibi atmosferik
etkenlerden muhafaza edilmesi gerekir; uzun streli
glinese maruz kalinmasi halinde bazi aksamda

renk degisimleri gorilebilir; s6z konusu Griind kuru
bir mekanda muhafaza ediniz. Temel aksamlar
Uzerine diizenli araliklarla kontrol ve bakim islemleri
uygulayiniz.

SASE TEMIZLIGI: plastik aksamlari, solvent veya

yagd ¢oOzlicti ya da agresif deterjanlar kullanmadan
periyodik olarak nemli bir bezle temizleyin;
paslanmayi 6nlemek icin tiim metal kisimlari

kuru muhafaza edin; tim hareketli parcalari

(ayar mekanizmalari, kancalama mekanizmalari,
tekerlekler...) nemli bir bezle toz veya kumdan
temizleyin. Tekerlek pimlerini kuru bir bezle periyodik
olarak temizleyin, silikon bazli spreyler kullanmayin.
KILIFIN TEMIZLENMESI : Yikama sirasinda, ortlye dikili
etikette yer alan talimatlara harfiyen uyun.

Nemli bez ile deterjan kullanarak temizleyiniz;
sikmayiniz; ttilemeyiniz, klorlti maddeler ile
kaynatmayiniz; kuru temizleme yapmayiniz; leke
¢ikartici solventler kullanmayiniz ve de déner
santriflijli tambur kurutucularda kurutmayiniz.

URUNUN IMHA EDILMESI

Urtini kullandiktan sonra, cevrenin korunmasina
katkida bulunarak yerel idareler tarafindan
saglanan talimatlara uygun sekilde imha
ettiginizden emin olun.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir.

PegPrego, bu belgede belirtilen triin 6zellikleri
Uzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakh
tutar.

PEG PEREGO TEKNIK BAKIM SERVISI
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
goérmesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme
islemleri, Griin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve
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aksesuar satisi icin PegPerego Destek Servisi ile temas
kurunuz ve mevcutsa Griinlin seri numarasini.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Gizerindeki tiim fikri mlkiyet
haklari PegPerego S.p.A'ya aittir ve yururlikteki
yasalar tarafindan korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH_

Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod PegPerego.

/A UPOZORENJE

_VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE
| CUVAJTE
ZA BUDUCE
POTREBE.

_ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

_ Uvijek koristiti remenje.

_ Opasnost od pada: Ne dozvoliti djetetu
penjanje na proizvod.

_ Ne koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu
ispravno pri¢vricenii podeseni.

_ Postupke montaze, podesavanja i
c¢is¢enja mora obaviti odrasla osoba;
ne koristite proizvod ako sklapanje nije
ispravno izvedeno ili ako proizvod ima
ostecene ili nedostajuce elemente.

_ Sprijecite pad ili klizanje djeteta;
uvijek koristite sigurnosne pojaseve;
uvijek koristite sigurnosni pojas s
pricvric¢ivanjem u pet tocaka; koristite
sigurnosne pojaseve u lezecem ili
stoje¢em polozaju
NAPOMENA: Nikada ne ostavljajte dijete
bez nadzora;

_ lzbjegavajte uvlacenje prstiju unutar
mehanizama te pripazite na polozaj
djetetovih udova tijekom postupka
podesavanja

_ Iskljucivo koristite originalne ili
preporucene rezervne dijelove .

_ Postupke montaze, pripreme proizvoda,
C¢iS¢enja i odrzavanja moraju obavljati
samo odrasle osobe.

_ Ne ostavljajte sjedalicu dulje vrijeme
izlozenu izravnom suncevom zracenju.

Prije postavljanja djeteta pricekajte da se

sjedalica ohﬁadl.

_ Uvjerite se da je svaki pojas ispravno
podesen.

_ Ne upotrebljavajte dodatke i rezervne
Elji'elove koje ne odobri proizvodac.

igra s ovim proizvodom. Ovaj proizvod
nije igracka.

OZORENJE: Ne dopustite djetetu da se

LEZALJKA

_ Prestanite upotrebljavati proizvod kad

dijete pocne sjediti.

_ Nemojte koristiti Sipku za igracke za

prenosenje proizvoda.

_ Nemojte pomicati ili podizati ovaj

proizvod ako je dijete u njemu.

_ Opasno je koristiti lezaljku na podignutoj

povrsini.

_ Ovaj se proizvod koristi kao lezaljka za

dijete do 9 kg tezZine.

_ Nikad ne dopustite djetetu da spava

u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne
zamjenjuje krevetic ili kolijevku.

Ako dijete treba zaspati, mora se staviti u
odgovarajuci krevetic ili kolijevku.
Opasnost od gusdenja: nikada ne
ostavljajte dijete u lezaljki kada su
pojasevi otpusteni ili neprikopcani.
PAZNJA Kad stojite na mjestu, uvijek
aktivirajte ko¢nicu

SJEDALICA

_ Imati na umu rizik od otvorenog

Blamena i ostalih izvora velike topline u
lizini proizvoda.

Imati na umu rizik od naginjanja kad se
dijete moze stopalima odgurnuti od stola
ili' bilo koje druge strukture.

Ovaj proizvod smije se upotrebljavati
samo za djecu, starosne dobi do 3
godine ili najvece tezine do 15 kg, koja
mogu samostalno sjediti.

Ovaj proizvod ne koristite kao sjedalicu
dok dijete ne moze samostalno sjediti.
Podloga i pripadajuc¢a oprema nisu
namijenjeni da samostalno izdrze teZinu
djeteta; podloga nije namijenjena za
pridrzavanje djeteta dok sjedi i ne
zamjenjuje sigurnosni pojas.

_ Provjerite da se proizvod nalazi na

vodoravnoj povrsini

Postavite proizvod tako da se dijete
nalazi daleko od elektri¢nih kabela,
izvora topline ili plamena

_ Ne koristite proizvod u blizini stepenista

ili stepenica

_ Ova je sjedalica projektirana za

samostalno koristenje, bez podloge, za
dijete od 12 mjeseci do tezine 15 kg.
Jedinstveni proizvod, koji prati rast
vasega djeteta:

PAZNJA Kad stojite na mjestu, uvijek
aktivirajte ko¢nicu

PAZNJA Pri postupcima otvaranja i
zatvaranja uvjerite se da se dijete nalazi
na sigurnoj udaljenosti da biste izbjegli
moguce ozljede.

Jedan zajednicki proizvod, koji prati rast vasega
djeteta:

_ Od 0 do 6 mjeseci je ugodna lezaljka;



_ od 6 mjeseci je sjedalica za hranjenje, igru i zabavu;
_ od 12 mjeseci nadalje je sjedalica bez podloge, za
sjedenje za stolom s odraslima.

Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali viSe informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com

UPUTE ZA UPORABU
OTVARANLJE: prije otvaranja sjedalice, montirajte
straznje kotace pritiskom u smjeru strelice (sl_a).
Podignite sjedalicu (sl_b), pritisnite crvene gumbe
(sl_c) i otvorite sjedalicu (sl_d).
PODLOGA: za otvaranje podloge sredi$nju polugu
koja se nalazi ispod podloge povucite prema sebi i
istovremeno je gurajte izmedu naslona za ruke do
kraja (sl_a).
Za produljenje ili izvlacenje podloge sredisnju polugu
koja se nalazi ispod podloge povucite prema sebi
(sl_b) i produljite je (sl_c). Sjedalica je opremljena
duplom podlogom, a gorn{'u je jednostavno moguce
prati u perilicu suda. Za uk anjanf'e morate ga otkaciti
od donje podloge podizudi ?a (sl_d).
PODESAVANUJE VISINE: sjedalicu mozete podesiti po
visini u 9 poloZaja. Za podizanje ili spustanje sjedalice
povucite dvije poluge prema gore (sl_a), i zaustavite
u Zeljeni polozaj. Sjedalicu mozete podignuti drzeci
je za rucku ispod mreze (sl_b). Ove postupke mozete
obaviti i s djetetom koji sjedi u sjedalicu.
POMICNI NASLON: naslon je moguce postaviti u 5
polozaja. Za podesavanje polozaja podignite ruc¢ku
iza naslona (sl_c) i pri¢vrstite ga u Zeljeni polozaj. Ovaj
postupak mozete obaviti i s djetetom koji sjedi u sjedalici.
KOCNICA: Proizvod je u pakiranju zakocen.
Kako biste pomaknuli sjedalicu, trebate stisnuti i
gurnuti rucicu prema naprijed dok se ne prikaze natpis
GO (sl. a). Na ovaj se nacin sjedalica moze slobodno
pomicati bez guranja prstima. Kako biste zakocili
sjedalicu, pomaknite rucicu prema natrag dok se ne
prikaZe natpis STOP i zatim otpustite gumb (sl. b).
Kotaci su otporni na grebanje.
NAMJESTIVI OSLONAC ZA NOGE: Oslonac za noge
moze se postaviti u tri polozaja. Kako biste ga
E)?dti)?nuli i spustili, gurnite dvije poluge prema dolje
sl_b).
6 SIGURNOSNI POJAS S 5 TOCKI PRICVRSCENJA: za
pricvrséenje ubacite dvije kopce pojasa oko struka
(sa spojenim naramenicama) u pojas za odvajanje
nogu dok se ne zacuje glasni klik (sl_a). Za otpustanje
pritisnite kopcu u sredisnjem dijelu i istovremeno
povucite pojas oko struka prema van (sl_b). Za
zatezanje okostru¢nog pojasa povucite oba kraja
pojasa, a za otpustanje postupite obrnuto.
Naramenice pojasa mozete podesiti po visini u dva
polozaja; djelomi¢no skinite torbu (sl_a), otpustite
naramenice s naslona (sl_b) i izvucite ih iz torbe.
Vanjske krajeve naramenica ubacite u druge otvore
torbe i naslona (sl_c) i na kraju ponovno montirajte
torbu na naslon.

8 KORISTENJE BEZ PODLOGE: za koristenje sjedalice za
stolom skinite podlogu (sl_a). Za vracanje podloge na
zat(jrl’nj%?osa&e, postavite je blizu prikljucaka i zakacite
je (sl_b).

9 ZATVARANJE | OTVARANJE PODLOGE: povucite prema
sebi sredisnju polugu ispod podloge (sl_a), podlogu
produljite do crvenih oznaka (sl_b) te je zakrenite
prema gore (sl_c) dok se ne blokira. Za otvaranje
podloge pritisnite polugu ispod naslona za ruke (sl_d),
zakrenite podlogu prema dolje i povlacenjem sredisnje
poluge, podlogu postavite u zeljeni polozaj.

10 ZATVARANLJE: prije zatvaranja sjedalice provjerite

da su kotaci okrenuti prema unutra (sl_a). Pritisnite
crvene gumbe (sl_b) i zatvorite sjedalicu (sl_c).
Zatvorena sjedalica (sl_d).

SKIDANJE OPREME: otpustite gornji dio, otpustite gornji
dio torbe, izvucite pojaseve s naslona (sl_a) i iz torbe
(sl_b). Spustite naslon i izvucite pojas za odvajanje nogu
iz donjeg dijela podloge za sjedenje (sl_c).
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12 Bocno otkopcajte torbu (sl_a) i izvucite je s gornje

strane (sl_b).

13 KONFIGURACIJA LEZALJKE: - uklonite podlogu.

- spustite naslon za leda u 3/4/5 poloialj (sl_a) -
podignite oslonac za noge (sl_b) - lezaljka se moze

namijestiti na visinu ovisno o vasoj potrebi (sl_c).

SERIJSKI BROJEVI

14 Siesta follow me ima na naslonu navedene podatke o

datumu proizvodnje.

_ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.

Ovi podaci su neophodni u sluc¢aju reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na prakti¢an
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda Per Perego na mreznom
mjestu www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

PosLupke Cisc¢enja trebaju obavljati iskljucivo odrasle
osobe.

ODRZAVANJE PROIZVODA: Zajtitite od atmosferskih
¢imbenika: vode, kise ili snijega; stalno i produljeno
izlaganje sunc¢evom zracenju moglo bi uzrokovati
promjenu boje mnogih materijala; ¢uvajte proizvod
na suhom mjestu. Redovito obavite odrzavanje i
provjeru glavnih elemenata.

CISCENJE OKVIRA: povremeno odistite plasti¢ne
dijelove vlazZnom krpom bez uporabe otapala ili
odmas¢ivaca ili agresivnih deterdzenata; odrzavajte
sve metalne dijelove suhima kako bi se sprijecila
pojava hrde; odrzavajte sve pokretne dijelove ¢istima
(mehanizam za prilagodavanje, spojne mehanizme,
kotace...) od prasine i pijeska vlaznom krpom.
Povremeno ocistite klinove kotac¢a suhom krpom, ne
upotrebljavajte sprejeve na bazi silikona.

CISCENJE TORBE: Prilikom pranja pridrzavajte se uputa
navedenih na naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.
Operite vlaznom krpom i neutralnim deterdzentom;
ne zavrtajte; ne izbjeljujte s klorom; ne peglajte; ne
koristite kemijsko Ciscenje; ne cistite mrlje otapalima i
ne osusite u rotacijskim susilicama.

ODLAGANJE PROIZVODA

Nakon uporabe proizvoda obvezno ga odlozite u
skladu s uputama lokalnih tijela kako biste pridonijeli
zastiti okolisa.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi
1SO 9001. PegPerego moze bez prethodne najave
mijenjati modele opisane u ovom dokumentu radi
tehnickih ili komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEGPEREGO

U slucaju gubitka ili oStecenja dijelova proizvoda,
koristite isklju¢ivo originalne dijelove PegPerego.

Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova i
opreme obratite se Sluzbi za podrsku PegPerego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazecim
zakonskim propisima.



LEZACZEK

_ Przestac uzytkowac produkt, kiedy
dziecko zaczyna siadac.

_ Nigdy nie uzywac pataka z zabawkami
do przenoszenia produktu (jesli dotyczy).

_ Nie przemieszczac produktu ani go
nie podnosi¢, jezeli znajduje sie w nim
dziecko.

_ Gdy uzywasz krzesta jako lezaczka
ustaw siedzisko na najnizszej wysokosci.
Zawsze stawiaj krzesetko na ptaskiej
powierzchni.

_ Funkcja lezaczka jest przeznaczona dla
dzieci od narodzin do 9 kg.

_ Nigdy nie pozwalaj dziecku bawi¢
sie tym produktem. Ten produkt nie
zastepuje t6zeczka ani kotyski.

_ Jesli dziecko zasnie, nalezy je przenies¢
do odpowiedniego tézeczka lub kotyski.

_ Ryzyko uduszenia - nigdy nie
pozostawiaj dziecka w lezaczku jesli pasy
sg zbyt luzne lub niezapiete.

_ UWAGA Nalezy zawsze uruchomic
hamulec, kiedy stoi sie w miejscu.

PL Polski

Dziekujemy za wybor produktu PegPerego.

/A OSTRZEZENIE
WAZNE!
PRZECZYTAJ
UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC
JAKO
ODNIESIENIE.

_ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

_ Zawsze stosuj system ograniczajacy.

_ Zagrozenie upadkiem: Nie dopus¢, aby
dziecko wspinato sie na produkt.

_ Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie
elementy nie sg prawidtowo
zamontowane i wyregulowane.

_ Montazem i obstuga tego produktu moga
zajmowac sie wyfacznie osoby doroste.
Nie uzywaj produktu jesli zagubieniu lub
uszkodzeniu ulegfa jakas jego czes¢.

_ Chron dziecko w krzesetku prze
wypadnieciem lub wysunieciem sie:
zawsze zapinaj 5-punktowe pasy
bezpieczenstwa, niezaleznie od tego
czy korzystasz z funkgji krzesetka do
karmienia czy lezaczka.

_ Nie wktadaj palcéw w ruchome
mechanizmy krzesetka oraz szczegdlnie
uwazaj, aby uchronic¢ konczyny dziecka

KRZESELKO:

_ Miej Swiadomos¢ ryzyka zwigzanego
z otwartym ogniem i innymi zrédfami
intensywnego ciepfa w poblizu
produktu.

_ Miej sSwiadomos¢ ryzyka przewrdcenia,
jezeli dziecko potrafi odepchnac sie
stopami od stotu lub jakiejkolwiek innej
konstrukgji.

_ Produkt ten moze by¢ uzywany dla
dzieci, ktore sa w stanie samodzielnie
siedzie¢, do 3 lat lub o maksymalnej
wadze 15 kg.

_ Nie uzywaj funkgji krzesetka do
momentu, az dziecko nie zacznie
samodzielnie siedziec.

_ Nie pozwol dziecku siadac na blacie

przez zranieniem.

_ Nie zaleca sie uzywac akcesoridw ani
czesci zamiennych innych niz oryginalne
lub zalecane Erzez producenta.

_ Montazem, obstuga, czyszczeniem

i konserwacjg moga sie zajmowac
wytacznie osoby doroste.

_ Nie pozostawiaj krzesta na dtuzszy czas
w nastonecznionym miejscu. Przed
ponownym posadzeniem w nim dziecka
upewnij sie, ze tapicerka nie jest goraca.
_ Zawsze upewniaj sie, ze pasy sg
poprawnie zapiete.

_ Nie uzywac akcesoridéw i czesci
zamiennych niezatwierdzonych przez
producenta.

_ OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku
bawic sie tym wyrobem. Ten artykut to
nie zabawka.
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(nie jest do tego przystosowany, moze
sie pod ciezarem dziecka ztamac),

nie zastepuje on réwniez pasow
bezpieczenstwa. Nie stanowi on réwniez
ochrony przed wypadnieciem dziecka

- zawsze uzywaj pasow bezpieczenstwa.

_ Zawsze upewniaj sie ze krzesetko stoi na

réwnej powierzchni.

_ Nie pozostawia{(krzesia w poblizu zrédet

goraca i ognia, kuchenek gazowych,
grzejnikow elektrycznych itp.

_ Nie ustawiaj krzesetka w poblizu

schodow i stopni.

_ Od ok. 12 miesigca zycia mozna korzystac z

krzesta bez blatu np. przystawiajac krzesto
bezposrednio do stotu (do ok. 15 kg).

_ UWAGA Nalezy zawsze uruchomic

hamulec, kiedy stoi sie w miejscu.

_ UWAGA Aby nie zrobi¢ dziecku krzywdy



zawsze upewnij sie, czy nie znajduje
sie ono w wozku podczas sktadania i
rozktadania produktu.

Przeznaczenie krzesta na poszczegélnych etapach
rozwoju dziecka:

_ Wygodny lezaczek od 0 do 6 miesiecy;
_ od 6. miesigca zycia jako wygodne krzesetko do
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karmienia, zabawy i relaksu;
od 12. miesigca zycia jako wygodne krzesetko przy
stole, gdzie dziecko moze jes¢ wspdlnie z dorostymi.

Szczegoty dotyczace tekstyliow moga sie rézni¢ w
zaleznosci od kolekgji.

Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie
internetowej www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

ROZKEADANIE: Przed roztozeniem krzesta zamontuj
kota wciskajac je w kierunku pokazanym na ilustracji
(rys. a). Unies$ siedzisko wciskajac jednoczesnie

oba przyciski znajdujace sie na tylnej czesci
podtokietnikéw (rys. b), wciénij oba czerwone
przyciski (rys. ) i roztéz krzesto wysuwajac tylng czes¢
stelaza z matymi kotami (rys. d).

BLAT: Aby zamontowac blat wsuwaj jego koncéwki
w otwory w podtokietnikach ciggnac jednoczesnie
do siebie znajdujaca sie pod blatem dzwignie (rys.

a). Aby zmieni¢ potozenie blatu lub go usunag,
wysuwaj blat (rys. b) jednoczesnie ciaggnac do siebie
dzwignie znajdujaca sie pod spodem (rys. c). Krzesto
posiada podwdjny blat. Jego gdrng czes¢ mozna myc¢
w zmywarkach. Aby wypiac z blatu gérna naktadke
unies jej centralny element z logo firmy (rys. d).
REGULACJA WYSOKOSCI: Siedzisko mozna umiesci¢
na 9 réznych wysokosciach. Aby zmieni¢ potozenie
siedziska wciskaj jednocze$nie oba przyciski
znajdujace sie w tylnej czesci podtokietnikow (rys.

a) i ustaw siedzisko na wybranej wysokosci (upewnij
sie, ze siedzisko po obu stronach stelaza zablokowato
sie na tej samej wysokosci). Uchwyt pod siatka moze
réwniez stuzy¢ do podnoszenia siedziska (rys. b).

W ten sposéb mozna zmieni¢ pozycje siedziska w
momencie, gdy dziecko znajduje sie w krzesetku.
REGULACJA OPARCIA: Oparcie posiada
pieciostopniowa regulacje. Aby zmienic jego
potozenie pociggnij znajdujacy sie za oparciem
dzwignie (rys. c) i ustaw oparcie w wybranej pozycji.
Zmiany potozenia siedziska mozna dokonywac ze
znajdujacym sie w krzesetku dzieckiem.

HAMULEC: Produkt jest pakowany z uruchomionym
hamulcem.

Aby przesunac fotelik, nalezy wcisnac i przesungc
dzwignie do przodu, dopdki sie nie pojawi GO (rys. a).
W ten sposob fotelik mozna dowolnie przesuwac bez
wyciskania hamulca palcami.

Aby zahamowac fotelik, nalezy przesunac¢ dzwignie do
tytu, dopdki nie pojawi sie STOP i zwolnic przycisk (rys. b).
Kota nie rysuja powierzchni.

REGULACJA PODNOZKA: Podnézek mozna ustawi¢
na 3 réznych wysokosciach. Aby zmieni¢ pozycje na
wyzsza lub na nizsza, nalezy wcisng¢ do dotu oba
przyciski (rys. b). .
PIECIOPUNKTOWE PASY BEZPIECZENSTWA: Natéz
zaczepy paséw naramiennych na korcéwki paséw
biodrowych (strzatka 1) i wsuwaj je w centralng
klamre (strzatki 2) do momentu, az zaskocza blokady i
ustyszysz ,klikniecie” (rys. a). Aby rozpiac¢ pasy wcisnij
przycisk w klamrze i wysun sprzaczki pasow (rys. b).
Aby skroci¢ dlugos¢ paséw, pociagnij na zewnatrz ich
koncowki. Aby zwiekszy¢ dtugosc paséw, postepuj
odwrotnie.

Pasy mozna umiesci¢ na dwdch wysokosciach. Aby
zmieni¢ wysoko$¢ pasdw czesciowo zsun tapicerke

z obudowy siedziska (rys. a), wysun koricowki
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pasow z oparcia (rys. b) i wyciagnij pasy. Przet6z
koncéwki paséw przez otwory na wyzszym poziomie,
znajdujace sie w tapicerce i oparciu (rys. ¢). Nasun
tapicerke z powrotem na oparcie.

8 UZYWANIE KRZEStA BEZ BLATU: Aby ustawic
krzesto przy stole wypnij blat (rys. a) i powie$ go na
zaczepach w tylnej czesci stelaza (rys. b)

9 PODNOSZENIE | OPUSZCZANIE BLATU: Pociggnij
dzwignie znajdujaca sie pod blatem (rys. a) i wysun
blat do momentu, az na jego koncéwkach pojawia
sie czerwone oznaczenia (rys. b). Podnies blat do
momentu, az zaskocza blokady (rys. c). Aby ponownie
opuscic blat przesun przycisk pod podtokietnikiem
(rys. d) i umies¢ blat w pierwotnym potozeniu.

10 SKLADANIE KRZEStA: Zanim ztozysz krzesto upewnij
sie, ze tylne kofa ustawione sa ,do srodka” (rys. a).
Siedzisko powinno by¢ ustawione w pozycji siedzacej.
Wociskajac czerwone przyciski (rys. b) zt6z stelaz krzesta
przesuwajac jego tylng czesc (rys. ) i unies blat.
llustracja pokazuje poprawnie ztozone krzesto (rys. d).
Aby zdja¢ tapicerke zsun gdrng jej czesc z siedziska i
wyciagnij koncdwki paséw z oparcia (rys. a) oraz przez
otwory w tapicerce (rys. b). Opusc oparcie i przetéz
koncéwke pasa krokowego (rys. c).

12 Rozepnij zaczepy taczace tapicerke z obudowa
siedziska (rys. a) i zdejmij tapicerke (rys. b).
KONFIGURACJA LEZACZKA: - Zdjac tacke. - pochyli¢
oparcie do 3/4/5 pozycji (rys_a) - podnies¢ podnozek
(rys_b) - wysokos¢ lezaczka mozna regulowac wedtug
wiasnych potrzeb (rys_c).

NUMER SERYJNY

—_

14 Pod krzesetkiem siesta follow me znajduja sie

wszystkie niezbedne informacje dotyczace produktu:
nazwa, data produkcji oraz numer seryjny. Informacje
te sg potrzebne przy sktadaniu ewentualnych
reklamadji.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie
zaprojektowane dla wygody i utatwienia zycia
rodzicéw. Aby poznac bogata oferte akcesoriéw
odwiedz

www.pegperego.com lub www.akord.poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie powinno by¢ wykonywane tylko przez
osoby doroste.

KONSERWACJA PRODUKTU: chron produkt

przed wodg, deszczem i $niegiem: dtugotrwate
oddziatywanie promieni stonecznych moze
spowodowac utrate intensywnosci kolorow
niektorych elementéw. Przechowuj produkt w
suchym i zacienionym miejscu.

CZYSZCZENIE STELAZA: okresowo czysci¢
plastikowe czesci wilgotna szmatka. Nie uzywac
rozpuszczalnikdw ani agresywnych srodkéw
myjacych. Wszystkie czesci metalowe musza
pozostac suche, aby nie doszto do powstania rdzy.
Wszystkie ruchome czesci (mechanizmy regulacyjne,
mechanizmy zaczepowe, kota, itp.) czyscic z kurzu
lub piasku wilgotna $ciereczka. Okresowo czyscic¢
sworznie kot sucha szmatka, nie uzywac produktow w
spreju na bazie silikonu.

CZYSZCZENIE TAPICERKI: Podczas mycia nalezy
Scisle przestrzegac instrukcji podanej na etykiecie
przyszytej do pokrowca. Czysci¢ wilgotna szmatka i
neutralnym detergentem. Nie wykrecac. Nie uzywac
wybielacza chlorowego. Nie prasowac. Nie czyscic¢
chemicznie. Nie uzywac rozpuszczalnikdéw do
usuwania plam. Nie wirowac.

UTYLIZACJA PRODUKTU

Po uzyciu produktu nalezy go zutylizowac zgodnie



z wytycznymi lokalnych wtadz, co przyczyni sie do
ochrony $rodowiska.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV Italia
Srl, zgodnie z normg ISO 9001.

Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych

w niniejszej publikacji dla celéw technicznych i
reklamowych.

SERWiS GWARANCYJNY i
POGWARANCYJNY PEGPEREGO

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowad
sie z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukgji sa wtasnoscia firmy PegPerego S.p.A.isa
chronione obowigzujacym prawem.
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UA_VYKpaiHCbKa

[laKkyemo 3a Bnbip npopaykuii PegPerego.

NONEPEAEHHA

_BAXJINBO!

YBAXKHO _
MPOYUTANTE |
3GEPITAUTE 1
MNOJAJbLLOrO
BUKOPUCTAHHS.

_ OuntuHa mae 3aBxau nepebyBaTy Nnig
Harnsaom.

_ 3aBXaun BUKOPUCTOBYINTE CUCTEMY
3ano6iXKHOro KpinyieHHs.

_ Hebe3neka nafiHHA: He fo3BonanTe
OVTUHI 3ana3nTi Ha BUPIO.

_ He kopuctyiiteca Bupobom, noku Bci
KOMMOHEHTN He 6yfyTb HaNeXHUM
YMHOM BCTaHOBJIEHI 11 BiperynboBaHi.

_ 36upaHHA 11 HanalTyBaHHA Ma€
BMKOHYBaTV fopocia ocoba.He
KO NCTYyNTeCA BUPOOOM, AKWO oro He 3
3i0paHO HaneXHVM YNHOM, BiH 3n1aMaHuni
ab0 6yab-AKi enemeHTU BiACyTHI.

_ 3anobiranTe nagiHHo abo
BUCSIM3aHHIO JUTKHK 3 BUPOOY;
3aBXKAWN BUKOPUCTOBYINTE M'ATUTOYKOBI
pemeHi 6e3nekn.PemeHi 6e3nekn
CNif BUKOPUCTOBYBATW i TOAI, KON
CUAIHHA HaxwuneHe, i Toai, KOJIM BOHO Yy
BEPTMKASIbHOMY MOJSIOMEHHI.

_ MNig yac perynioBaHHs He BCTpomiAnTe
nanbLi B MEXaHI3MU 11 NepeKoHanTecs,
O KIHLUiBKN AUTUHM He Oyae
MOLLKOXKEHO.

_ BuKkopucroByiTe TinbKu 3anacHi 4actuHuy,
Lo NMOCTaBAATLCA ab0 peKoMeHAOBaHi
BMPOOHMKOM /AUCTPUG'IOTOPOM.

_ 36upaHHs i NigroToBKy, YNLLEHHS
1 06cnyrosyBaHHA BMPOOY MatoTb
BMKOHYBAT JiviLLE AOPOCIi 0cobu.

_ He 3anunwante gutaunin cTinbuuk nig,
COHAYHUMU MPOMEHAMM Ha TPUBANUI
yac.llepw HiX cagaT 4O HbOroO AUTUHY,
3ayeKaunTe, MOKU CTiINbYMK OXOJIOHE.

_ MNMepekoHawTecs, Wwo BCi peMeHi 6e3neku
HaNeXXHVM YMHOM MPUMACOBaHI

_ He BukopucToBynTe akcecyapw i 3anacHi
YACTUHW, He CXBasneHi BUPOOGHUKOM.

_ NONEPEOMEHHA: He po3BonanTte gUTUHI



rpatucsa 3 Bupo6om. Llein Bupi6 — He irpaluka.

PEKJTAUHEP

_ [pnnunHiTe BUKOPWCTOBYBATU MPOAYKT,
KON ANTMHA NOYHE HamaraTuca cicTu.
_ Hikonn He BMKOpuCTOBYIMTE NaHenb
irpalloK Ana nepeHeceHHa NPoayKTy
(AKLo €).

He nepecyBanTe Ta He nigHimanTe uen
BMPIO, AKLLO B HbOMY AWUTMHA.

_ Hebe3neuHo cTaBuTY Kpicno-nixeyko
3 BIAKMHYTOIO CMNHKOIO Ha NigHATY
NOBEpPXHIO, HanNpuKnag, CTin.

Liein BMpi6 npr3HauyeHo ans
BVKOPUCTAHHA Y AKOCTI Kpicna-nixkeyuka
3 BiIKMQHOO CMUHKO0 AN AiTen Bia
HapOMXeHHA A0 HabyTTA Baru 9 Kr.

_ Hikonwn He 3anvwanTte guTnHy cnatnmy
LiboMy BUpPOOGi. Llen BMpi6 He € 3amiHO0
OUTAYOro NixKa abo NoNbKU.

_ fAKwo anTuHI NnoTpibHO nocnaTw, Ti

cnii NoKnacTn y BignoBigHe nixko abo
JIIONbKY.

_ HeGe3neka 3aayweHHs: He 3anuwante
AVTUHY B KPiCAI-NiXKeuKy 3 BiAKUAHO
CMUHKOI0, AKLLO peMeHi 6e3neKku
NpoBUCaloTb ab0 PO3CTEGHYTI.

_ 3aBxau BMUKalTe rasbmo BMpoby, Konum
He nepecyBaeTe Noro.

AUTAYUIA CTINbYMK

_ He 3abygalite npo Hebe3neky
BiKPUTOro BOTHIO Ta iHWWX AxXepen
CUJIbHOTO HarpiBaHHA Nobnu3y Bupooy.
_ He 3ab6yBaiiTe npo pr3uk Haxuny BMpoby,
KON ANTMHA BIALWTOBXYETbCA HOramm Bif
CTOMa YK iHWOoro npegmera.

Llein Bupi6 npr3HaueHo ansa piten, aKi
MOXYTb CuIiTK 6e3 onopw, Bikom o 3
POKIB i3 MaKCMManbHO Baro 15 Kr

_ He BukopuctoByiiTe Bupib sik gutaunii
CTiNbYUK, MOKN ANTUHA HE 3MOXe CnAiTh
CaMOCTilHO.

_ Cronuk i noro npunagna He NpusHayeHo
4NA BUTPUMYBAHHA Barv AUTUHW.BiH
TaKOX HE NPU3HAYEHNI AN1A YTPUMAHHSA
AVTUHN B CTINIbYNKY | HE MOXe 3aMiHUTK
pemeHi 6e3neku.

MepecBiguviTbcs, Wo BUPI6 CTOITb Ha
PiBHil1 NOBEPXHI.

BcTaHOBITb BUPIO TaKUM YMHOM, W06
OuTrHa Oyna nopani Bif Takmnx Hebesnek,
AK eNeKTPUYHI 4poTH, IxKepena Tenna i
nonym's.

He BnkopwucToByiiTe BMPi6 Nobnmsy
cxofiB abo CXOONHOK.

OnTaumn cTinbumk I'Ié)I/ISHaquO

[Nsi BUKOPUCTaHHA 6ins ctonis 6e3
BCTAaHOB/IEHOr 0 CTONMKA.BiH nprpgaTHUN
Ans giten Bikom Big 12 micsauis i Baroto
Makcumym 15 Kr.

_ MOMEPEOXEHHA 3aBxav BMUKaNTe ranbmo
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BUPOOY, KONV HEe NepecyBaETe NOro.

_ NOMNEPEOXKEHHA.1na 3anobiraHHA

TpaBMamM nia yac posknagaHHa i
CKnagaHHA BUPOOY nepeKkoHanTecH, Wo B
HbOMY HEMa€E AUTUHN.

€anHNI BUPIO, Wo byae 3MiHIoBaTUCA BigNoOBigHO
[0 3pOCTaHHA BaLOi AUTUHN.

_ Bin 0 no 6 micauis, 3pyyHe Kpicno.
_ Bip 6 micauiB — onTAYMN CTINbYUK ANA rofyBaHHS,

rpu 1 BiNOYNHKY.

_ Big 12 micauis - gutaunii ctinbumk 6e3 ctonuka ans

CUAiIHHA 32 JOPOC/IIM CTOJIOM i3 POAVHOI0.

TeKCTUNbHI AeTani Ha MaNloHKaxX MOXYTb
BiAPIi3HATMCA B 3aNeXXHOCTI Bif npugbaHoi
Konekuii.

[na oTpuMaHHA JoKnagHiwoi iHpopmauii
BiABifanTe Haw Be6-calT: www.pegperego.com

IHCTPYKLIA 3 BUKOPUCTAHHA
BIOKPVUBAHHA: nepen po3KpnTTAM CTinbuA
Heob6XiAHO BCTaBUTY Koneca B OTBOPY, HaNpAMOK
nokasaHuii cTpinkoto (Man_a). MigHimMiTe cMaiHHA
(man_b), HaTUCHITb Ha YepBOHI KHOMKK (Man_c) i
BifKpuiTe cTineyb (Man_d).

MIAHOC: wo6 BCTaHOBUTK MiAHOC, MOTAMHITbL A0
cebe po3TalloBaHy Mifj HUM LIEeHTPanbHy pyuKy

i ogHOYacHO, BCTaBTe 10r0 B MiANOKITHUKN,
HaTMCKatoum fo ynopy (man_a).

LLlo6 nogoBxuTn abo BMAANUTA NOTOK, MOTATHITh

Ha cebe po3TalloBaHy Nif HAM LEHTPaNbHY PyyYKy
(man_b) i BigperyntoiiTe inoro (Man_c).

o6 3HATU NiAHOC, NOTAMHITb Y HANPAMKY 30BHi BiuHi
BaXkesli i MOTArHITb NiAHOC Ha cebe.

Crineub 3a6e3neyeHnin NOABIHUM NiAHOCOM, BEPXHIO
YaCTUHY AKOrO, MOXXHa Nerko MUTK B MOCYAOMUINHIN
MaLwviHi. LLlo6 3HATYM Ti, noTpi6HO Big'eaHaTW Ti Bif
HUXHbOT YacTUHW i nigHATK (Man_d).
PEMYMIOBAHHA BUCOTMW: cTineub moxe 6yTn
BifiperynboBaHuin B 9 nonoxeHHaAXx. LLo6 nigHATN
260 ONyCTUTN CUAIHHA, NOTATHITL Bropy AiBa Ba)kens
(man_a) i 3aKpiniTb ix B 6axkaHOMY MOOXEHHI.
CnaiHHA MOXHa NiAHATY, HATUCHYBLIN PYKOATKY,
L0 3HaXoAUTbCA Nig ciTkoto (Man_b). Lli gii moxHa
3AiACHIOBATU | B TOW Yac, KONV AUTMHA CUANTD B
cTinbui.

BIOKMOHA CMNNHKA: nepeabayeHo 5 nonoxeHb
cniiHHA. Ina perynoBaHHA MOMOXeHHS, CMUHKN
NiAHIMITb PyUKy, po3TalloBaHy 3a CNUHKOI (Man_c),
i 3a6noKynTe CNHKY B 6axkaHoMy nonoxeHHi. Lii gi
MOXHa 3[iICHIOBATK i B TOM Yac, KONU AUTUHA CUAUTD
B CTinbLi.

TAJIbMO: B1pi6 NocTayaeTbca 3 yBIMKHEHUM
rasibMOM.

[InA nepemilleHHA AUTAYOrO CTiNbYMKa HAaTUCHITb
Ha BaXifnb i CyHbTe oro Bnepep, Mok He byae
BUAHO Hanuc GO (man. a).

Micna yboro cTinburK MoxHa byfe BiNbHO
nepecyBaTyi; Baxifib He MOTPIGHO TPUMaTL
HaTUCHYTUM.

o6 yBiMKHYTWM ranbmo, 3cyBaiiTe Baxinb Hasag,
NoKM He 6yfe BuaHo Hanuc STOP, a noTim
BiANyCTiTb KHOMKY (Man. b). Koneca He gpsAnatoTb
nignory.

PEF'YIbOBAHA NIOHIPKKA: nigHiXKy MOXKHa
BCTAHOBUTU B 3 NOJSIOXKEHHS; W06 MIAHATA UK
OnyCcTUTHK i, HaTUCHITb ABa Baxeni AoHM3y (man. b).
MN'ATUTOYKOBWW PEMIHb BE3MEKW: wo6 3actebHyTH
pemiHb 6e3neKku, BCTaBTe [0 KnauaHHA ABi 3aCyBKU
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NOACHOr0 pemMeHA (3 NPUKPINAEHUMUN AO HNX
NAMKaMu) B MPAXKY Ha BCTaBLi AnA NoAiny Hir
(man_a). LLlo6 BiacTe6HYTU pemiHb 6e3neKn HaTUCHITb
Ha 3aCyBKW MO LeHTPY i OAHOYACHO MOTArHITb
NoACHWUIA peMiHb Ha3oBHi (Man_b). LLlo6 BkopoTutn
NOACHWI PeMiHb, NOTATHITb 3@ NOro KiHLi 3 ABOX
CTOPiH (Man_c), o6 NojoBXnTn peMiHb, AiTe
HaBnaKku.

JIAMKU pemeHa 6e3neKkn MoXXyTb 6T BCTAaHOBEHI
no BMCOTI B ABOX NO3MLUIAX; A4NA 3MiHW NO3uLiT pemeHa
YaCTKOBO 3HIMITb MOKPUTTA (Man_a), 3HIMITb NAMKMN 3i
CNUHKK (Man_b) i 3HiMiTb 1 3 NoKpUTTA. MPOTArHITL
KiHLi NAMOK B iHLLi Npopi3v NOKPUTTA CNUHKK (Man_c),
noTiM 3HOBY HafliHbTe MOKPUTTA.

BVKOPUCTAHHA BE3 MIAHOCY: w06 npuctaBntu
CTiNbUMK [0 CTONY, NONepeaHbO Bif'€efHaNTe NigHOC.
LLlo6 nomicTiTV NOTOK Ha 3aAHi OMOPHI CTiliKN
CTiNbyYMKa, BCTAHOBITb MOro NOpPyY 3 KpinaeHHAMU, a
noTiM 3aKpiniTb Ha HKX (Man_b).

3AKPVBAHHSA | BIOKPUBAHHA JTOTKA: noTArHiTL

Ha cebe po3TalloOBaHy Nif HUM LEHTPaNbHY PyuKy
(Man_a) i nofoBXiTb NOTOK A0 MOABU YEPBOHUX
BiAMITOK (Man_b); noTim noBepHiTb oro Bropy
(man_c) po 6nokyBaHHs. LLlo6 3HOBY BigKpUTH
NOTOK, HAaTUCHITb Ha BaXifb, O 3HAXOAMUTbCA MNif
nignokitH1Kom (prc_d), NOBEPHITb MOro BHU3, i
NMOTATHYBLM Ha cebe LieHTpanbHy pyuKy, BCTAHOBITb
JIOTOK B OAHY 3 NO3ULI ANA BUKOPUCTaHHA.
3AKPUTTA: nepep 3aKpriBaHHAM CTinbLa HEOOXiAHO
nepeKoHaTNCA, WO KoJsleca CrpAMOBaHi BcepeuHy
(Man_a). HaTucHiTb Ha YepBOHi KHOMKK (Man_b) i
3aKkpwuiTe cTineub (Man_c). Crineub B 3aKpUTOomMy
nonoxexHi (van_d).

PO3BMPAHHSA: ona po36upaHHA cTinbua 3HIMITb
BEPXHIO YaCTVHY NOKPUTTA, NOTiM 3HIMiTb peMeHi
cnuHKM (Man_a) i nokputTa (Man_b). OnycTiTb CNUHKY
i BUTAMHITb 3 Nif CUAIHHA PeMiHb BCTaBKM ANA Noainy
Hir (man_c).

BincTebHiTb 60KOBI KpinneHHs yoxna (puc_a) Ta
3HIMITb YOXON NOTArHYBLUN Bropy (Man_b).
KOHOIIYPALIA LWE3J/TOHTA: - 3HIMITb CTONNK;—
HaxunNiTb CNUHKY y 3/4/5 nonoxeHHa (man._a);

- NiAHIMITb NiACTaBKY ANA Hir (Man._b); — cTinbunk
MO>KHa BiiperynioBaTi Mo BUCOTI B 3aNeXHOCTI Bif
BalLKX NoTpeb (Man._c).

CEPIAHI HOMEPA

14 Siesta follow me CepiliHi HOmepa - Le BaxnnBa

iHpopmaLlito Npo AaTy BUpobHMUTBA Ta iHWe. [laHa
iHbopMaLia po3mileHa nifg cMAiIHHAM.

Ha3Ba npopayKTy, AaTa BUrOTOBNEHHA i CepPiiHNIA
HOMep MPOAYKTY Ma€ BaXK/iBe 3HaUeHHA B pasi
BUHUKHEHHA BYAb-AKNX CKapT.

OPUTIHAJIbHE AOAATKOBE
NMPUNAAAA PEGPEREGO

[Nlopatkose npunaaas PegPerego — KopucHe,
NpaKTUyHe 1 po3pobreHe Wob CNpPOCTUTY XKUTTA
6aTbkKiB. Yce foaaTkoBe Npunaaaa Ana Hawoi
NpoAyKLii MOXXHa 3HaNTN Ha Be6-caiTi
www.pegperego.com

OYMLLEHHA N TEXHIYHE
OBCJ1TYTOBYBAHHA

YuuieHHs BUPOOY MatoTb BUKOHYBATH TiNlbK
fopocni ocobu.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA BUPOBY: 3axuwante
BUPI6 Bif NoraHoi noroawn: BOAW, oLy abo CHiry.
TpuBana i 6e3nepepBHa AiA ACKPaBOro COHAYHOIO
CBIT/Ia MOXe NPU3BeCTU A0 3MiHK 3abapBieHHA
pi3HKX MaTepianis. 36epiraiTe Leil BUPIO y cyxomy

Micui. ObcnyroByBaHHsA BUPOOY CIlif MPOBOANTU
perynapHo.

OYULIEHHA PAMW: nepiognyHo npoTupaiite
nnacTVKoBi leTani BONOrot TKaHnHolo 6e3
BUKOPUWCTaHHA PO3UYNHHUKIB, 3HEXMPIOBAYIB i
arpecrBHNX 3aCO6iB AN1A MUTTA; TPUMaiiTe BCi
MeTanesi getani cyxumm, wob 3anobirtm yTBOpeHHo
ipXi; oumnwaiTe BCi pyxomi YacTHU (MexaHi3mu
perynioBaHHA, KpinjeHHaA, Koneca Towo) Big nuiy Ta
nicKy BONIoroto TkaHuHolo. MepiognyHo npotupante
OCi KOJIiC CyX0t0 TKaHUHOIO, HE BUKOPUCTOBYITe cripei
Ha CUNIKOHOBI OCHOBI.

OYMLLEHHA YOXIA: Mia yac npaHHA yBaXHO
[OTPUMYNTECA IHCTPYKLIN, 3a3HaYeHMX Ha
eTVKeTL, AKy NPULWIUTO A0 066MBKM. Yoxon
MO>KHa MUTW BONOTOKO TKAHWHOIO | HENTPasbHUM
MUMHUM 3aco6oM. He BKpyuyBaTu. He
BMKOPWCTOBYBATH XJIOPHUIA BigbintoBau. He
npacysaTu. He 3aCcToCoByBaTU XiMiuHy UnCTKy. He
BMKOPWCTOBYBATW PO3UMHHUKIB A/ BUAANEHHA
nnAmM. He CylinTy B LUEHTPOBIKHIN CYLUMIIbHIN
MalLLVHI.

YTUNI3ALIA BUPOBY

MicnAa 3akiHueHHaA TepMiHy cnyx6u BUpoby
060B'A3KOBO YTWi3yiTe NOro BiANOBIAHO A0
IHCTPYKUi MicLueBMX OpraHis Bnagu, Wo JONOMOXe
3aXUCTUTK JOBKINNA.

PEGPEREGO S.p.A.

B komnaHii PegPerego SpA BnposagxeHo cuctemy
ynpaBsniHHA AKicTio, cepTudikoBany TUV Italia

Srl 3rigHo 3i ctaHgapTom ISO 9001. KomnaHis
PegPerego 3anuwae 3a coboto npaso y 6yab-

AKNIA 4aC BHOCUTM 3MiHW Y MOAeNi, onuncaHi y uin
ny6nikaLii, 3 TEXHIYHUX YN KOMEPLINHMX MipKyBaHb.

nIcNANPOAAMHE OBCJIYTOBYBAHHA
PEGPEREGO

Y pasi NOWKOKeHHs Un BTpaTh Oyb-AKMX AeTanen
BVMIKOPUCTOBYITE NMLLE OPUTiHaNbHi 3anacHi
yacTuHu PegPerego. [1na npoBeaeHHs 6yab-

AKOro PEMOHTY, 3aMiHW AeTanen Ta OTPUMaHHA
iHbopMmaLii npo BMpi6 Ta Npoaax opuriHanbHUX
3anacHMX YacTVH i OAATKOBOro obnajHaHHA
3BepTanTeca o cepBicHUX LieHTpiB PegPerego i
BKa3yWiTe cepiliH1n Homep BUPOOy.

Ten.: 0039/039/60.88.213
En. nowra: customer.service@pegperego.com
Be6-caiiT: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeneKkTyanbHOi BNACHOCTI, NOB'A3aHi
3 BMICTOM L|bOTO MOCIOHMKA, HanexaTb KOMMaHii
PegPerego S.p.A. Ta 3axuLLeHi YNHHUM
3aKOHO/]aBCTBOM.



EL_EAAnvika

3¢ EUXOPLOTOUE oV emMAEEaTE va Tpoidv PegPerego.

A

NMPOEIAONO'IHZH

_2HMANTIKO!
AIABATE
NMPOZEKTIKA
TIZ OAHTIEZ KAl
OYAA=TE TEX
IATI MITOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE

2TO MEAAON.

_ MNoté unv agnvete To maidi xwpic
emiPAEYN.

_ Na xpnoiporoleite mavta to ovotnua
OuYKpPATNONG.

_ Kivéuvoc mtwong: Amotpéyte 1o maidi
0a¢ anmd To va OKAPPAAWVEL TTAVW OTO
TIPOIOV.

_ Mn xpnotpomoleite To mpoidv av
OAa ta e€aptrata dev eival owotd
TomoBeTNUéVA Kal pUBUIOUEVA.

_ Ot epyaoleg cuvappoAoynong Kat
PUBUIONC TOU TTPOTIOVTOC TIPETEL VA
eKTENOUVTAL OTTO évav eVAAIKA: UnV
xﬁnmponmehs TO TPOIBV €dv eV €xel
0AOKANpwOEl cwoTd n cuvapuoAoynon
TOU Kal €AV TO TTPOIOV TAPouaIAalel
PWYHEG N TUAMATA TTOU Agimouv

_ OpovtioTe va unv méoel fj YMOTPHOEL
10 adi- XPNOIMOTIOLEITE TTAVTA TIC
{wveg ao@aleiag mévte onueiwy:
Xpnotupormoleite Tig {wveg T000 0TV
AVAKAIVOUEVN 000 Kal 0TV 0pBia Béon

_ Mnv gloayete ta SdxTula oToug
UNXAVIOHOUC Kal TPooé€Te T Béon Twv
UEAWV TOU OWUATOC TOU TTAISI0U KATA TN
OlAPKELA TWV XEIPIOPWY pUBUIONG

_ XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TA
AVTAAAOKTIKA TIOU TIAPEXEL 1) OUVIOTA O
KATOOKEVAOTAG/El0aYWYEQG.

_ O1 epyaoieg ouvapuoldynong,
TIPOETOIUACIAG TOU TTPOIOVTOG,
KaBaplopoU Kal CUVTHPNONG TTPETTEL VA
eKTENOUVTAL POVOV ATTO EVAAIKEG.

_ Mnv acKr']ven-: TO KABIoMA eKTEOEIUEVO
OTOV NALO YIa Ui0 TTOPATETAMEVN XPOVIKA
niepiodo. MNepPIUEVETE VA KPUWOEL TIPLV Va
[BaAete To mawdi va kabioel

_ BeBaiwBeite 611 kaBe {wvn gival cwoTd

puBUIoUEVN.

_ Mn xpnotuomnoleite afecoudp,

e€aptrpata Kat avtaANaKTIKA TTou Sev
€XOULV EYKPIOE( Ao TOV KATAOKELAOTH.
MNMPOEIAOINOIHXZH Mnv agrivete To maudi
oag va mnailel pe To mPoidv autd. Auto To
mpoidv dev gival matxvidt.

PHAA=

2TOMATAOTE VA XPNOIMOTIOLEITE TO TTPOIOV
otav to maudi apxioet va kdBetal.

Mnv xpnoluomoleite TOTE TN Pmapa
maiyvioloL we Aafr HETAPOPAG TOU
TTPOIOVTOG (Qv lO)(UEl) .

_ Mnv petakiveite | avupwvete autod 1o

npoiov otav to maudi Bpioketal péoa ot
auTo.

_ Ewat emkivéuvn n xpnon tou pnAag

EMAVW OE AVUYWIIEVN ETTIPAVELQL.

_ To mpoidv auto Xpnolpomoleital we PIAAE

Kal €xel oxeSLlOO0TEl yla va Xpnotpomotn el
amo tn yévvnon €wg 9 kg.

Mnv agrivete moTé to maidi cag va
KOIMdTal O€ aUTO TO TIPOIOV. AUTO TO
TTPOIOV Sev avTIKaBIoTA TNV Kouvia 1} TO
KPEBATAKIL

_ Eav 1o maudi mpénel va kolunOsi, tote

TIPETTEL VA TO TOTIOOETNOETE O KATAMNAN
Kouvia 1 KPERATAKL

Kivbuvog mviypou: Mnv agrivete moTé
To maidi oto pnAAE dTav ot (wveg gival
XOAOPEC 1 AUHIEVEC.

_ [POXOXH: Ta @péva nmpémel va gival

mavta Katefaopéva étav To Kabiopa
gival otapatnpévo.

KAGIZMA

Na €xete emiyvwon yla Tuxov kivduvo

guuvnc PWTIAG KAl ANAEG TINYEG IOXUPNG
EPHOTNTAG OTNV TTEPLOXT TOUL TTPOIOVTOG,.

Na gxete emiyvwon yta tov kivbuvo

avatporng o6tav to maidi oag Pmopei

va méoel Ta médla Tou o€ éva Tpaméd n

omoladrmote AAn dopn.

AuUTO TO TTPOIOV UITOPEL VA XPNOIUOTIOLE(TAL

yla maidid mou ival og Béon va kdBovtal

Ao HOVA TOUC UE NAIKIA €WE 3 ETWV 1 UE

péyloto Bapog 15 Kg.

_ Mnv xpnotpomolgite 1o mpoidv wq

Kabiopa pexpIg otou to maidi va ival o
Béon va mapapeivel KaBIGUEVO PdVO TOU
O biokoc¢ kat ta e€apTtripatd Tou Sev
€XOULV KATOOKEUAOTE( Yla va otnpifouv
10 Bapog Tou maudlov- o Siokoc Ogv €xel
oxedlaoTel yla va kpatd to maidi otn
B€on tou kal 6ev avtikabiotd tn {wvn
aoc@aleiac

BeBaiwbeite 611 TO MPOIdV gival eMGvw o€

~ wa optlévTia EMPAVELQ
_ TomoBETAOTE TO TTPOIdV £TOL WOTE TO

maudi va gival pakptd amd Kivouvoug



OTIWC NAEKTPIKA KOAWSIA, TINYEC
BepuotnTac 1 eASYEC
Mnv xpnolpornoleite To mPoidv Kovtd o€
OKAAEC N OKAAdKIa
_ Auto 1o kdBiopa éxel oxeSlaoTei yia
va xpnolporoleital oTo Tpamédl, Xwpig
dioko, a6 12 pnvwv péxpt 15 kg.
_ MPOXOXH: Ta gppéva mpemel va gival
mavta Katefaopéva 6tav To Kablopa
€ival oTapatnuevo.
MNPOXOXH Katd to avotypa Kat 1o
KAgioluo, BePaiwbeite 6TI To maudi
Bpioketal oe amooTtaon ac@alegiag yia va
amo@UYETE TPAUHATIOHOUG.

‘Eva povo mpoidv mou akoAouBei tnv avamtuén tou
naidlov oag:
_ A6 0 £wg 6 uNVWV pla AVeTn Kouvia.
A6 6 unvwv KABIoua yla To @aynTo, yla To matxvidt
Kl T0 pNAGE
A6 12 pnvwv Kal petd kabiopa xwpig Sioko yia va
KABeTal 0TO TPATE(L UE TOUG HEYANOUG.

Ol pWTOYPAPIEG TOU avaPépovTal GTIG
UQPACHATIVEG AEMTTONEPELIEG UTTOPET Va Stagpépouv
Amo TO AYOPACHEVO HOVTENO.

MNa mep1ocoTepeg MANPoPopieg GUUPBOUVAEUTEITE
™V 16T0ceAiSag pag: www.pegperego.com

OAHTIEXZ XPHXZHX

ANOITMA: mpv va avoi€ete To KdBiopa, TomoBeTioTe

TOUG TTHOW TPOXOUG ACKWVTAG TIEECN TTPOG TN YOPA TOU

T0&0U (€1K_a). ZnNKWoTeE To K&Bopa (eik_b), matrote ta

KOKKIVA KOUMTTIA (€1K_C) Kat avoi€te To kaBiopa (gik_d).

AIXKOX: yia va TonoBetrioete 1o Sioko, Tpapnte mpog

TO UEPOG OAG TOV KEVTPIKO HOXAS TTou BpiokeTal KATW

anod auTdv Kal Tautoxpova MEPACTE TOV OTa UmpatToa

wOWVTAG TOV PéXPL KATW (€1K_a).

lNa va emekteivete i} va BydAete to Sioko, Tpapnte

TIPOG TO PEPOG 0AC TOV KEVTPIKO LOXAO TToU €ival

TomoBeTNUEVOG KATW amd auTdv (€IK_b) kal emekTeiveTé

ToV (€1K_C).

lNa va Byalete o dioko, TpaBnéte mpog Ta £§w Toug

TAQivoUG HoXAOUG Kat TpaBnETe Tov TPog To PéPOG

oag.

To kdBiopa Slabétel SimAd Sioko, o emdvw Siokog

pmopei va mAuBei elkoAa oto MAUVTHPLO MATWV. Na va

TOV AQAIPECETE XPEIAETAL VA TOV ATTOCUVOECETE Ao

TOV KATW 8ioKo oNKWwvovTAg Tov (1k_d).

3 PYOMIZH YWOYZ: to k&Biopa €xel pub{opevo vPog
o€ 9 Béoelc. [0 va ONKWOETE 1] XAUNAWOETE TO KABIoHa
TPaPnETE MPOG Ta MAVW Toug SVO HOXAOUG (EIK_a),
otapatwvtag otnv embupuntr Béon. To kdBiopa pmopei
va onkwOei kat mdvovtag T xelpohafni mou Bpioketal
Katw armod 1o Sixtu (eik_b). Ot evépyeleg auTéG pmopolv
va eKTENEOBOUV akOun Kal pe To maidi oto Kabioua.
ANAKAINOMENH MAATH: 1o kaBiopa éxel 4 B€oeig
avdkNongG: yla To @aynTo, To maiyvid, To relax r) Tov
umvo. lNa va tn pubuicete onkwote Tn Aafry mou
Bpioketat miow otV MAAGTN (€1K_C) Kat WMAOKAPETE TNV
otn Béon mou emBupeite. H evépyela autr umopei va
ekteNeoBOei akduN Kat pe To maudi oTo Kablopa.

4 OPENO: To mpoiodv péoca otn cuokevaaia givat
A0QANOUEVO E Ta Ppéva.

0 VO UETOKIVAOETE TO KABIOWA TTPETEL VA TIIECETE KAl
VOl HETAKIVAOETE TO HOXAS TTPOG TAl EUTTPOC MEXPL VA
eppavioTei n évdelgn GO (eik. a).

Mé tov TpOTO AUTO UMTOPEITE VA UETAKIVIOETE
e\eUBepa To KABIOHA XWPIG va mEleTe pe Ta SAKTUAQL.
lNa va ac@olioeTe TO KABIOPA METAKIVAOTE TO HOXAS
TIPOG Ta THOW PEXPL VA EPPaAVIOTE N évdel§n STOP kat

—_

N
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APHOTE TO UITOUTOV (LK. b).
O1 tpoxoi Sev xapdooouv.

5 PYOMIZOMENOX BATHPAX: o Batripag puBpiletal o€
3 B£0ELG, YIa VA TOV ONKWOETE Kal VA TOV KATEBACETE
OMPWETE TMPOG Ta KATW Toug U0 HoXAoUG (€1K_b).

6 ZONH AZOAAEIAZ 5 SHMEIQN: yia va mpoodéoeTe,
eloayete Tig SUo aykpageg TG {wvitoag mou
mePIBANEL TN péon (He OUVOEUEVEG TIPAVTEG) OTN
{wvitoa Tou dlaxwpIoTIKOU yla Ta mAdia PéXPL TO KAIK
(eik_a). Ma va armoouvSETETe, TATHOTE 0TO KEVTPO TNV
aykpd@a kat tTautoxpova Tpafri§te mpog ta £€w Tn
Cwvitoa mou mepIBANAeL T péon (elk_b). Na va opifete
™ {wvitoa mou mepIBANeL TN péon TpaPnéTe, kat amd
TG SUo MAeVPEG, Ta Akpa NG (wvitoag, yia va tnv
AaOKApETE EVEPYNOTE aVTIOETA.

7 Ortipavteg T {wvoUAag éxouv pubuildpevo DYog
o€ Suo Béoelg Byahte av pépel Tov moddoako (€1K_a),
AMOCUVOEDTE TIG TIPAVTEG amd TNV MAATN (e1k_b) kat
BydAte Tic and Tov moddoako. MNepdote Ta dkpa Twv
TIPAVTWV OTIG AANEG OXIOUES TOU TOSOOAKOU Kal TNG
TAATNG (€IK_C), TENOG EMAVATOMOOETAHOTE OWOTA TOV
modO0aKo otnv MAATN.

8 XPHXZH XQPIX AIXKO: yia va XpnOlHOTOIOETE TO
kaBlopa oto TPaméql, agaipéote To dioko. MNa va
TOTOBETAOETE Kal TTAAL TO SiOKO EMAVW OTOUG TTIoOW
10TOUC Tou KaBiopatog, euBUYPAUMIOTE TOV KOVTA
0TOUG OUVEECHOUG Kal OUVOEDTE ToV (€1K_D).

9 KAEIZTE KAl ZANANOI=TE TO AIZKO: tpafri§te mpog 1o
UEPOG 0aC TOV KEVTPLKO HOXAS TTou BpiokeTal KATW amod
AUTOV (€1K_a) KAl EMUNKUVETE TOV PEXPL TIG KOKKIVES
avapopég (1k_b) TéAog yupiote To SioKo TPog Ta Mavw
(€1K_c) péxpl va Tov umhokdpete. Na va Eavavoifete
70 §ioKO, TATHOTE TO HOXAS TTou PBpiokeTal KATW amod
10 unpdtoo (gik_d), yupioTe Tov TPOG Ta KATW Kal,
TPABWVTAG TTPOG TO HEPOG OAG TOV KEVTPIKO HOXAO,
OéoTe Tov o€ pia amd Tig O€oeIg Xpriong.

10 KAEIZIMO: pwv kAeioeTe To KABIopa, BeBaiwBeite 6TL ot
Tpoxol gival oTpappévol Tpog Ta péoa (glk_a). Matriote
TA KOKKIVA KOUUTTIA (€IK_b) kat kAgioTte To kdBiopa
(e1k_c). K\elotd kdBiopa (eik_d).
AYNATOTHTA AQAIPEZHE THX ENENAYZHE: yia va
aaipéoete v emévduon amd to kdbiopa, Bydite To
eMAavw pépog Tou modooakou, Bydite Tig (wVOoUAeC
amé TV mMAGTN (€1k_a) Kat and Tov modooaKo (euk_b).
KateBdote tv mAatn kat BydAte katw amd tn Béon
C{wvoUAa mou Siaxwpilet ta modia (£1K_c).
12 Zekouunwote oto TAAL Tov ToSOOAKO (€1K_a) Kal
BydAte Tov amo mdvw (€1k_b).
13 AIAMOPOQOXH =ANAQXTPAL: - Apalpéote Tov
Sioko - Zam\woTe TNV MAATtn oty 3/4/5 Béon (e1K_a)
- ONKWOTE TNV MAATPOppa Tou od1oU (e1k_P) - n
Eam\woTtpa pmopei va puBuioTei o UPog avaloya pe
TIG AVAYKEG 00 (EIK_C).

APIOMOI ZEIPAZX

14 Siesta follow me avaypdget emdvw otn B€on,
TIANPOPOPIEG OXETIKA LE TNV NHEPOUNVIA TTAPAYWYNS
TOoUL.

_ 'Ovopa mpoidvTog, NUEPOUNVIa Tapaywyng Kat aptduo

OEIPAG.
AUTEG Ol TANPOYOPIEG Eival amapaitnTeg O
TEPIMTWON TMAPATIOVWV.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Ta afeooudp PegPerego éxouv emvonBei wg xprioipo
KAl TTPAKTIKO Borbnua wote va SleuKoAUVoLV T

Cwn) Twv Yovéwv. Avakdalue 6Aa ta aecoudp Tou
mpoidvtog PegPerego oto www.pegperego.com

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHXZH

Ol epyaocieg kaBaplopol TPEMeL va eKTEAOUVTAL HOVO
amd eVANIKEG. B

2YNTHPHXH TOY MPOIONTOZX: mpootaTtéPte TO amd



TOUG ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG: VEPO, Bpoxn N
X10VL. H ouvexng kat mapatetapévn ékBeon otov

Ao Ba pmopouoe va mpokaléoel alAayég 0To
XPWHA TOAWV UAIKwV. DUAEETE TO MPOTdV auTd o€
ENPo xwpo. Na eNéyxeTe Kal va KAVeTe eMePBATELG
ouVTAPNONG OTA KUPLA PEPN KATA TAKTA Slaotripata.
KAGAPIZMOZ MAAIZIOY: KaBapilete katd meptodoug
TA TAAOTIKA P€PN PE €va LYPO TTAVI XWPIG va
XPNOIHOTIOLEITE SIONUTEG iy amOMITAVTIKA 1y emMBOETIKA
(okAnpd) amoppumavtikd. Mpocégte va gival 6Aa Ta
METAAAIKA p€PN TTAVTOTE OTEYVA WOTE VA ATTOPUYETE
TN OKOUPLA Kal, ETT{ONG, PPOVTIOTE va gival OAa Ta
KIvoUpeva Pépn (UnXaviopoi pubuiong, unxaviopoi
Cevéng, Tpoxoi...) TeAeiwg kaBapd amd okdvn i dupo
okouTiCovtag autd pe éva vypd mavi. KaBapilete
KaTd mePLOS0OUG TOUG TIEIPOUG TWV TPOXWV HE €va
oteyvo mavi, aAAd punv xpnotuomoleite ompét pe Baon
™ GIAIKOVN.

KAOAPIZMA THX EMENAYZXHX: lNa To mA\UoIpo
OUMBOUAEUTEITE TNV ETIKETA TIOV Eival PAUMEVN OTNV
emévduon Tou MPoIoVTOG. MAUVETE pe Eva LypPO Tavi
Kal HE oudéTepOo amoppumavTikd. Mnv otuBete. Mnv
AeukaiveTe pe xYAwplo. Mnv oidepwvete. Mnv kavete
oteyvo kabdplopa. Mnv agalpeite Toug AekESEG pe
SIOAUTIKA KAl UNV OTEYVWVETE OE OTEYVWTAPIO PE
TEPIOTPOPIKO KUAIVEpO.

AIAGEXH TOY MPOIONTOX

Metd tn xprion Tou mpoiovTog, BeBaiwbeite

0TI TO amoppinTeTe akohouBwvTag Tic 0dnyieg

TIOL TTAPEXOVTAL OTTO TOUG TOTTIKOUG POPEIG,
oupBdNovtag otnv Mpootacia Tou TEPIBAAOVTOC.

PEGPEREGO S.P.A.

H PegPerego SpA eival pua etaipeia pe Zootnua
Awayeipiong Moldtntag motonoinuévo amod tnv TUV
Italia Srl, cOpewva pe To mpdtumo I1SO 9001.

H PegPerego pmopei va em@épel ava maca oTiypn
TPOTTOTIOINCELG OTA HOVTENA TIOU TIEPLYPAPOVTAL
oTNV mapovoa SNUOGIEuoN, Yia AOyoug TEXVIKNG 1
EUTOPIKAG GUONG.

YNHPEZIA YNOXZTHPI=HX PEGPEREGO
Edv Tuxov xaboulv 1 KaTaoTPAPOUV HéPN TOU
HOVTENOU, XPNOIUOTTIOINOTE HOVOV yVAOla
avtaA\aKTIkA PegPerego. MNa evéexopeveg

ETOKEVEC, AVTIKATAOTACELG, TANPOPOPIES OXETIKA

UE TA TPOIOVTA, TTWANON YVACIWY AVTAANAKTIKWV

Kal a§eooUdp, EMKOIVWVNAOTE UE TNV YTINPETia
Ynootpi§ng PegPerego avagépovtag, Tov oelplakd
aptBud tou mpoidvTog.

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

‘O\a Ta SIKAlWPATA TVEVUATIKAG ISloKTRoiag
AVOQPOPIKA HE TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWV
odnylwv xpriong aviikouv otnv PegPerego S.p.A. kat
TmpooTATEVOVTAL Amd TNV IoXVouoa vopobeaia.
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LV Latviesu valoda

Paldies, ka izvéléjaties PegPerego produktu!

/A BRIDINAJUMS
BRIDINAJUMS!
RUPIGI IZLASIET
UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI
IZMANTOSANAI!

_ Neatstajiet bérnu vienu bez uzraudzibas.

_ Vienmér izmantojiet drosibas stiprinajumus.

_ Nokrianas risks: Nelaujiet bérniem
rapties uz preces.

_ Preci drikst izmantot tikai tad, ja visas
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tel. 0039/039/60.88.213

e—mail customer.service@pegperego.com

tas detalas ir pareizi nostiprinatas un
noreguletas.

_ Produkts ir jamonté un jaregulé

pieaugusajam. Neizmantojiet produktu,

Jja tas nav pareizi montéts, ir salUzis vai

tam trakst dalu.

_ Noversiet bérna nokrisanu vai

izslidesanu; vienmer izmantojiet piecu
punktu drosibas sistému. Izmantojiet
drosibas sistému gan tad, kad sédeklis
ir atgazts, gan tad, kad tas ir vertikala
pozicija.

_ Nelieciet f)irkstus mehanismos un
a

gadajiet, lai bérna locekli netiktu
apdraudéti, kad reguléjat kréslu.

_ lzmantojiet tikai razotaja/izplatitaja

nodrosinatas vai ieteiktas rezerves dalas.

_ Produkta montaza, saliksana, tiriSana un
apkope ir javeic tikai pieaugusajiem.

_ Nepaklaujiet augsto kréslu ilgstosai
saules staru iedarbibai. Pirms sédinat
bérnu krésla, uzgaidiet, lidz tas ir atdzisis.

_ Parliecinieties, ka drosibas sistéma ir
pareizi piestiprinata.

_ Neizmantojiet piederumus, kurus
razotajs nav apstiprinajis.

_ BRIDINAJUMS: nelaujiet bérnam spéléties
ar So produktu. Tas nav rotallieta.

GULAMKRESLS

_ Nebenaudokite gaminio, kai vaikas

radeda sedéti.

_ Nenaudokite zaisly laikiklio gaminiui
nesti (ja piemérojams).

_ Nejudinkite ar nekelkite $io gaminio
kartu su vaiku jame.

_ Ir bistami atgazto kréslu izmantot uz
paaugstinatam virsmam, pieméram, galda.

_ Ja produkts tiek izmantots ka
gulamkrésls, to var lietot bérniem, kuru

website www.pegperego.com

AT FHFET S AT 4R AU T
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svars neparsniedz 9 kg.

_ Nekad neagstajiet bérnu gulam uz s
produkta. Sis produkts neaizstaj gultinu
vai Supuli.

_ Jabérnam ir jaaizmieg, ievietojiet vinu
piemérota gultina vai supuli.

_ Noznaugsanas risks: nekad neatstajiet
bérnu gulamkrésla, ja drosibas sistema ir
valiga vai atspradzeta.

_ BRIDINAJUMS! Vienmér lietojiet bremzes,
kad produkts netiek parvietots.

AUGSTAIS KRESLS

_ Sargajiet preci no atklata uguns un
citiem siltuma avotiem.

_ Parliecinieties, ka bérns nevar preci
apgazt, ar kajam atspiezoties pret galdu
vai citu virsmu.

_ Sis produkts ir paredzéts bérniem,
kuri spéj sédét patstavigi un nav
sasniegusi 3 gadu vecumu vai kuru svars
neparsniedz 15 kg.

_ Neizmantojiet produktu ka augsto kréeslu,
ja bérns nespéj sedét patstavigi. Paplate
un tas piederumi nav paredzéti bérna
svara balstisanai.

_ Paplate nav paredzéta bérna noturésanai
sédekli un neaizstaj drosibas sistému.

_ Raugieties, lai procfukts batu novietots
uz lidzenas virsmas.

_ Novietojiet produktu ta, lai bérns
atrastos talu no apdraudéjuma avotiem,
piemeéram, stravas vadiem, karstuma
avotiem un liesmam.

_ Neizmantojiet produktu kapnu vai
pakapienu tuvuma.

_ Augsto kréeslu var lietot pie galdiem,
neizmantojot paplati. Tas ir piemérots
bérniem no 12 ménesu vecuma, ja vinu
svars neparsniedz 15 kg.

_ BRIDINAJUMS! Vienmeér lietojiet bremzes,
kad produkts netiek parvietots.

_ BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no traumam,
kad produkts tiek salocits un atlocits,
bérns nedrikst but ta tuvuma.

Viens produkts, kas mainas lidz ar bérna augsanu.

_ No 0 lidz 6 ménesu vecumam érts gulamkrésls.

_ No 6 ménesu vecuma augstais krésls ésanai, rotalam
un atpuatai.

_ No 12 ménesu vecuma — augstais krésls bez paplates
sédésanai pie galda kopa ar pieaugusajiem.

Attélos redzamas auduma detalas var atskirties no
iegadatas kolekcijas.

Plasaku informaciju skatiet misu vietné:
wWww.pegperego.com

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1 ATLOCISANA: pirms augsta krésla atlocisanas
piestipriniet aizmuguréjos ritenus, bidot tos bultinas
noraditaja virziena (a att.). Paceliet sédekli (b att.),
nospiediet sarkanas pogas (c att.) un atlokiet augsto
kréslu (d att.).

2 PAPLATE: lai piestiprinatu paplati, velciet zem tas esoso

centralo sviru pret sevi un vienlaikus bidiet paplati
roku balstos (a att.). Lai paplasinatu vai nonemtu
paplati, velciet zem tas esoso centralo sviru pret sevi
(b att.) un parvietojiet paplati uz arpusi (c att.). Lai
nonemtu paplati, velciet sanu sviras uz arpusi un
velciet paplati pret sevi. Augstajam kréslam ir dubulta
paplate. Augséjo paplati var érti mazgat trauku
mazgajama masina. Lai to nonemtu, atvienojiet to no
apakséjas paplates un paceliet augsup (d att.).

3 AUGSTUMA REGULESANA: sédeklim ir 9 dazadi
augstuma iestatijumi. Lai paceltu vai nolaistu sédekli,
velciet abas sviras augsup (a att.) un parvietojiet to
vélamaja pozicija. Sédekla pacel3anai var izmantot ari
rokturi zem tiklina (b att.). To var paveikt ari tad, kad
bérns séz augstaja krésla.

ATGAZAMA ATZVELTNE: sédekli var atgazt 5 pozicijas.
Lai to regulétu, paceliet rokturi aiz atzveltnes (c att.) un
fikséjiet vélamaja pozicija. To var paveikt ari tad, kad
bérns séz augstaja krésla.

4 BREMZES: produkts ir aprikots ar ieslégtam bremzém.
Lai parvietotu augsto kréslu, nospiediet sviru un
parvietojiet to uz prieksu, lidz redzat uzrakstu GO
(Parvietot, a att.).

Tadéjadi augsto kréslu varés brivi parvietot; jums
nebis pastavigi jaspiez svira.

Lai iedarbinatu bremzes, parvietojiet sviru atpakal,
lidz redzat uzrakstu STOP (Apturét), un atlaidiet pogu
(b att.). Riteni nerada skrap&jumus.

5 REGULEJAMS KAJU BALSTS: kaju balstu var iestatit
3 pozicijas. Lai to paceltu un nolaistu, nospiediet abas
sviras lejup (b att.).

6 PIECU PUNKTU DROSIBAS SISTEMA: lai aizvértu

drosibas sistému, ielieciet divas vidukla siksnu spradzes

(ar piestiprinatam plecu siksnam) kajstarpes siksna, lidz

tas ir fiksétas (a att.). Lai to atbrivotu, spiediet spradzes

vidd un vienlaikus velciet vidukla siksnu uz arpusi

(b att.). Lai pievilktu vidukla siksnu, velciet galus abas

pusés. Lai to atbrivotu, rikojieties pretéji.

Drosibas sistémas plecu siksnas var iestatit divos

dazados augstumos. Daléji nonemiet auduma

parvalku (a att.), atbrivojiet plecu siksnas no atzveltnes

(b att.) un izvelciet tas no auduma parvalka. lelieciet

plecu siksnu galus citas auduma parvalka atverés un

atzveltné (c att.), péc tam uzlieciet auduma parvalku
atpakal pareizaja pozicija uz atzveltnes.

8 IZMANTOSANA BEZ PAPLATES: lai kréslu izmantotu
pie galda, nonemiet paplati. Lai piestiprinatu paplati
augsta krésla aizmuguré, salagojiet un ielieciet to
stiprinajumos (b att.). .

9 PAPLATES PIELIEKSANA UN ATKARTOTA NOLIEKSANA:
Velciet zem paplates eso$o centralo sviru pret sevi
(a att.) un velciet to lidz sarkanajam atzimém (b att.),
péc tam lieciet paplati augsup, lai to fiksétu (c att.). Lai
atkartoti noliektu paplati, nospiediet sviru zem rokas
balsta (d att.), lieciet to lejup, péc tam velciet centralo
sviru pret sevi un novietojiet paplati vélamaja pozicija.

10 SALOCISANA: pirms augsta krésla salocisanas

parliecinieties, kas riteni ir vérsti uz iek3pusi (a att.).

Nospiediet sarkanas pogas (b att.) un salokiet augsto

kréslu (c att.). D attéla ir redzams salocits augstais krésls.

NONEMAMI PARVALKI: lai nonemtu sédekla parvalkus,

novelciet auduma parvalka augsdalu un izvelciet

drosibas sistémas siksnas caur atzveltni (a att.) un
auduma parvalku (b att.). Nolaidiet atzveltni un
izvelciet kajstarpes siksnu no sédekla apaksas (c att.).

12 Sanos atpogajiet parvalku (a att.) un velciet augsup, lai

tononemtu (b att).

13 SEDEKLA KONFIGURESANA: - Nonemiet vacinu. -

atlieciet atzveltni 3/4/5 pozicija (a. att.) - paceliet
kaju balstu (b. att.) - sédeklim var regulét augstumu
atbilstosi savam vajadzibam (c. att.).

SERIJAS NUMURI

14 Informacija par Siesta Follow me razosanas datumu ir
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noradita uz sédekla.

_ Produkta nosaukums, razosanas datums un sérijas
numurs.

Siinformacija ir nepieciesama sudzibu gadijuma.

ORIGINALAIS PIEDERUMS PEGPEREGO
PegPerego piederumi ir noderigi, praktiski lidzekli, kas
atvieglo vecaku ikdienu. Visi produkta piederumi ir
pieejami vietné www.pegperego.com

TIRISANA UN APKOPE

Tirisana javeic tikai pieaugusajiem.

PRODUKTA APKOPE: aizsargajiet no laikapstak|u
ietekmes Gdens, lietus, sniega; ilgstosas un pastavigas
spilgtas saules staru iedarbibas dé| dazadiem
materialiem var mainities krasa; glabajiet produktu
sausa vieta. Apkope javeic regulari.

VAZIUOKLES VALYMAS: reguliariai valykite plastikines
dalis drégnu skuduréliu; nenaudokite tirpikliy, riebaly
salinimo priemoniy ar agresyviy plovikliy; laikykite
visas metalines dalis sausas, kad iSvengtuméte radziy;
drégnu skudureéliu nuvalykite visas judancias dalis
(reguliavimo mechanizmus, tvirtinimo mechanizmus,
ratus ir kt.) nuo dulkiy ir smélio. Reguliariai valykite
raty kaisc¢ius sausa Sluoste; nenaudokite silikoniniy
purskikliy.

PARVALKA TIRISANA: mazgajot rapigi ievérojiet
noradijumus, kas sniegti parvalka iesataja etiketé.
Mazgajiet ar mitru dranu un neitralu mazgajamo
lidzekli. Neizgrieziet tdeni. Neizmantojiet hloru
saturodu balinataju. Negludiniet. Neveiciet kimisko

Neizmantojiet centrifagu.

IZSTRADAJUMA UTILIZACUJA

Péc izstradajuma lietosanas noteikti utilizéjiet to
saskana ar vietéjo iestazu sniegtajiem noradijumiem,
tadéjadi veicinot vides aizsardzibu.

PEG PEREGO S.p.A.

PegPerego SpA izmanto kvalitates parvaldibas sistému,
ko sertificéjis TUV Italia Srl saskana ar standartu

ISO 9001. PegPerego 3aja publikacija aprakstitajiem
modeliem jebkura laika var veikt izmainas tehnisku vai
komercialu iemeslu dél.

PEGPEREGO PECPARDOSANAS SERVISS
Ja kada no preces dalam pazid vai tiek bojata,
izmantojiet tikai originalas PegPerego rezerves dalas. Lai
veiktu remontu, nomainu vai sanemtu informaciju par
produktiem un originalo rezerves dalu un piederumu
pardosanu, sazinieties ar PegPerego palidzibas dienestu
un nosauciet produkta sérijas numuru.

Talr. 0039/039/60.88.213
E-pasts customer.service@pegperego.com
Vietne www.pegperego.com

Visas intelektuala ipasuma tiesibas uz Sis

rokasgramatas saturu pieder PegPerego S.p.A un ir
aizsargatas ar spéka esosajiem tiesibu aktiem.

RO Romanian

V& multumim ca ati ales un produs PegPerego.

/\ AVERTISMENT
_IMPORTANT!
CITITI CU
ATENTIE S|
PASTRATI ACEST
DOCUMENT
PENTRU
CONSULTARE
ULTERIOARA.

_ Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

_ Foloseste sistemul de prindere.

_ Nu lasa copiii sa se urce pe acest produs.

_ Foloseste produsul doar daca toate
componentele sunt asamblate corect.

_ Produsul trebuie montat ?i reglat de un
adult. Nu folositi produsul daca nu este
corect montat, daca prezinta defecte sau
daca lipsesc componente.

_ Nu lasati copilul sa cada sau sa alunece;
folositi intotdeauna centura de siguranta
in cinci puncte. Folositi centura de
siguranta atat cand scaunul are spatarul
inclinat, cat si cand se afla in pozitie
verticald.

_ Nuintroduceti degete in mecanism si
asigurati-va ca membrele copilului sunt
in siguranta atunci cand reglati scaunul.

_ Se vor folosi numai piese de schimb
furnizate sau recomandate de
producator/distribuitor.

_ Montajul, pregatirea, curatarea si
intretinerea produsului trebuie realizate
numai de adulti.

_ Nu lasati scaunul de masa expus la
soare pe perioade de timp indelungate.
Asteptati pana cand s-a rdcit inainte de a
aseza copilul pe scaun.

_ Asigura'gi—vé ca toate centurile sunt
corect fixate.

_ Nu utilizati accesorii si piese de schimb
ce nu au fost aprobate de producitor.

_ AVERTISMENT: Nu lasati copilul sa se
joace cu acest produs. Acest produs nu
este o jucdrie.

SEZLONGUL
_ Opriti folosirea produsului cand copilul



incepe sa incerce sd se ridice in picioare.

_ Nu folositi niciodata bara de jucarii pentru
a transporta produsul (daca este cazul).

_ Nu mutati si nu ridicati acest produs cu
copilul in interior.

_ Este periculos sa folositi sezlongul pe o
suprafata situata la inaltime, de ex. pe o
masa.

_ Cand este folosit ca sezlong, acest

rodus este proiectat pentru copii
incepand de la nastere pand la o
greutate de 9 kg.

_ Nu lasati niciodata copilul sa doarma
n acest produs. Acest produs nu
inlocuieste un patut sau un landou.

_ In cazul'in care copilul adoarme, acesta
trebuie asezat intr-un patut sau un
landou adecvat.

_ Pericol de strangulare: nu lasati niciodata
copilul in sezlong daca centura de
siguranta este largd sau nu este prinsa.

_ AVERTISMENT! Fo ositi intotdeauna frana
atunci cand stationati.

SCAUN DE MASA

_ Nu lasa produsul in apropierea unei surse
de céldura sau flacara deschisa.

_ Tineti cont de riscul de rasturnare
atunci cand copilul se poate impinge
cu picioarele intr-o masa sau orice alta
structura.

_ Acest produs este destinat copiilor care
pot sta in sezut fara ajutor si pana la
varsta de 3 ani sau pana la o greutate
maxima de 15 kg.

_ Nu folositi produsul ca scaun de masa
fnainte ca copilul sa poata sta in sezut
fara ajutor. Tava si accesoriile sale
nu sunt concepute pentru a sustine
%reutatea copilului.

_ Tava nu este conceputa pentru a-l tine
pe copil pe scaun si nu inlocuieste
centura de siguranta.

_ Asigurati-va cd produsul este asezat pe o
suprafata plana.

_ Pozitionati produsul astfel incat copilul
sa fie la departare de pericole precum
firele electrice, sursele de caldura si
flacarile.

_ Nu utilizati acest produs in apropierea
scarilor sau a treptelor.

_ Scaunul de masa este proiectat sa
fie utilizat la mese fara tava montata.
Scaunul de masa este potrivit pentru
copii de la varsta de 12 luni pana la o

reutate de 15 kg.

_ AVERTISMENT! Folositi intotdeauna frana
atunci cand stationati.

_ AVERTISMENT! Pentru a evita ranirea
copilului, asigurati-va ca acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati
acest produs.

-58-

Un singur produs ce se adapteaza cresterii copilului
dumneavoastra.

_ Dela 0la 6 luni, un sezlong confortabil;

_ De la varsta de 6 luni, scaun de masa pentru mancat,
jucat si relaxat.

_ De la varsta de 12 luni, scaun de masa fara tava, pentru
stat la masd cu adultii.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.
Pentru mai multe informatii, consultati site-ul
nostru: www.pegperego.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DEPLIEREA: Inainte de a deschide scaunul de masa,

montati rotile din spate impingandu-le in directia sagetii

(fig_a). Ridicati scaunul (fig_b), apasati butoanele rosii

(fig_c) si depliati scaunului de masa (fig_d).

TAVA: Pentru a monta tava, trageti spre

dumneavoastra levierul central de dedesubt,

impingand-o in acelasi timp pana la capat in cotiere

(fig_a). Pentru a extinde sau scoate tava, trageti spre

dumneavoastra levierul central de dedesubt (fig_b) si

deplasati-o catre exterior (fig_c). Pentru a scoate tava,
trageti spre exterior levierele laterale si trageti tava
catre dumneavoastrd. Scaunul de masd are tavd dubla.

Tava de deasupra poate fi usor spalatd in masina de

spalat vase. Pentru a o scoate, detasati-o de tava de jos

si ridicati-o in sus (fig_d).

REGLAREA INALTIMII: Scaunul de masa poate fi reglat

pe 9 inaltimi diferite. Pentru a urca sau cobori scaunul,

trageti in sus de cele doud leviere (fig_a) si mutati-l la
indltimea dorita. De asemenea, se poate folosi manerul
de sub impletiturd pentru a urca scaunul (fig_b). Acest
lucru poate fi realizat si in timp ce copilul se afld in
scaun.

SPATARUL RABATABIL Scaunul poate fi reglat in 5

pozitii. Pentru a-l regla, ridicati manerul din spatele

spatarului (fig_c) si blocati-l in pozitia dorita. Acest
lucru poate fi realizat si in timp ce copilul se afla in
scaun.

4 FRANA: Produsul este ambalat cu frana actionata.
Pentru a deplasa scaunul de masa, apdsati levierul si
deplasati-l spre fatd pana cand puteti vedea GO (fig. a).
Astfel veti putea muta scaunul de masa in jur in mod
liber; nu este nevoie sa il mentineti apasat.

Pentru a actiona frana, dati levierul in spate pana cand
puteti vedea cuvantul STOP si apoi eliberati butonul
(fig. b). Rotile nu zgarie.

5 SUPORTUL DE PICIOARE REGLABIL: suportul de
picioare poate fi reglat in 3 pozitii. Pentru a-l ridica si
cobori, apasati cele doua leviere in jos (fig_b).

6 CENTURA DE SIGURANTA IN CINCI PUNCTE: Pentru

a prinde centura de sigurantd, impingeti cele doua

catarame ale centurii din talie (cu bretelele deja

atasate) in componenta aflata intre picioare pana cand
se aude un click, insemnand ca s-au fixat corect (fig_a).

Pentru a o desface, apdsati in centrul ansamblului de

centuri si in acelasi timp trageti afara centura din talie

(fig_b). Pentru a strange mai mult centura din talie,

trageti de capete pe ambele parti. Pentru a o largi,

procedati in sens invers.

Bretelele centurii pot fi reglate pe doua inaltimi

diferite. Desfaceti partial invelitoarea (fig_a), eliberati

bretelele din spatar (fig_b) si trageti-le afara din
nvelitoare. Introduceti capetele bretelelor in celelalte
orificii ale invelitoarei si spatarului (fig_c), apoi asezati
invelitoarea inapoi in pozitia corecta pe spatar.

8 UTILIZAREA FARA TAVA: pentru a utiliza scaunul la
masa obisnuitd, scoateti tava. Pentru a fixa tava pe
suporturile din spatele scaunului, aliniati-o si agatati-o
de elementele prevézute in acest scop (fig_b).

9 INCHIDEREA S| REDESCHIDEREA TAVII: Trageti
de levierul central de dedesubtul tavii catre

N

w

~N



dumneavoastra (fig_a) si extindeti-o pana la semnele
rosii (fig_b), apoi rotiti-o in sus pentru a o bloca in
pozitie (fig_c). Pentru a deplia tava, apasati levierul de
sub rezematorul de brat (fig_b), rotiti tava in jos, apoi
trageti levierul central spre dumneavoastra si trageti
tava intr-un din pozitiile de utilizare.

10 PLIEREA: Inainte de a plia scaunul de mas3, asigurati-va

ca rotile sunt indreptate spre interior (fig_a). Apasati

butoanele rosii (fig_b) si pliati scaunul (fig_c). Fig_d
rezinta un scaun de masa pliat.

INVELITORI DETASABILE: Pentru a detasa invelitorile

scaunului, trageti afara partea de sus a tesaturii

invelitorii si trageti de centuri prin spatar (fig_a) si prin
tesatura invelitorii (fig_b). Coborati spatarul si trageti
afard centura dintre picioare pe sub scaun (fig_c).

12 Descheiati captuseala din partile laterale (fig. a) si
trageti de ea pentru a o scoate (fig. b).

13 CONFIGURAREA LEAGANULULI: - Inlaturati tava. -
inclinati spatarul in pozitia a 3/4/5 (flg_a) - ridicati
suportul pentru picioare (fig_b) - indltimea leaganului
poate fi reglata in functie de necesitati (fig_c).

NUMERELE DE SERIE
14 Sub scaun pot fi gasite informatii legate de data
fabricatiei Siesta Follow Me.
_ Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul
serial.
Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

ACCESORIILE ORIGINALE PEGPEREGO
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca

mijloace utile si practice pentru simplificarea vietii
parintilor. Descoperiti toate accesoriile produsului
dumneavoastra pe www.pegperego.com

CURATAREA SI INTRETINEREA

Curatarea trebuie realizatd numai de adulti.
INTRETINEREA PRODUSULUI: protejati- I de intemperii
(apa, ploa|e sau zapada); expunerea prelungita si
continua la raze solare puternice ar putea determina
modificari de culoare asupra diferitelor materiale;
depozitati produsul intr-un loc uscat. Intretinerea
trebuie facutd in mod regulat.

CURATAREA SASIULUI: curatati periodic toate piesele
din plastic cu o carpd umeda féra a utiliza solventi
sau produse degresante sau detergenti agresivi;
pastrati toate componentele metalice uscate pentru
a preveni ruginirea lor; pastrati curate piesele mobile
(mecanismele de reglare, mecanismele de blocare,
rotile, ...) si curatati-le cu o carpa umeda de praf sau
nisip. Curatati periodic stifturile rotilor cu o carpa
uscatd, nu folosm spray pe baza de silicon.
CURATAREA CAPTUSELII: Cand le spalati, respectati
cu strictete instructiunile de pe eticheta cusutd in
interiorul captuselii. Spalati cu o carpd umedd si cu un
detergent neutru. Nu stoarceti. Nu folositi inalbitori pe
baza de clor. Nu calcati. Nu curatati chimic. Nu folositi
solventi pentru indepartarea petelor. Nu uscati prin
centrifugare.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopta un sistem de management al
calitatii certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu
standardul SO 9001. PegPerego va putea face oricand
modificari la modelele descrise in aceastd publicatie
din motive tehnice sau comerciale.

ELIMINAREA PRODUSULUI

dupa utilizarea produsului, asigurati-va ca il
eliminati urmand instructiunile furnizate de
autoritatile locale, contribuind astfel la protectia
mediului.

—
—
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SERVICIUL POST-VANZARE PEGPEREGO
Tn cazul in care se pierde sau se deterioreaza vreo
componentd, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii
despre produse si comenzi de piese de schimb si accesorii
originale, va rugam sa contactati Serviciul Asistenta
PegPerego, mentionand numarul serial al produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuala asupra
continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego
S.p.A. si sunt protejate de legislatia in vigoare.
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Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Peg Perego.

A BHWMAHUE
BAXKHO!
NMPOYETETE
BHUMATEJIHO
N 3ANA3ETE
3A BbJELLU
CNPABKMW.

- Hukora He ocTaBsaiiTe feteTo 6e3
Haa30p.

- BuHaru n3nonssainTe 3aTBapALlaTa
cmcTema.

- OnacHOCT OT najaHe: He No3BoNABaNTe
Ha [leTeTo fa ce KaTepu No NpoaykKTa.

- He n3non3sBainTte npofyKTa, ako HAKOA
YacT He e NocTaBeHa NPaBUSIHO U
CcTabusHo.

- MpopyKTbT TPAGBa Aa ce crnobu un
HacTpou OT Bb3pacTeH. He nsnonsgavirte
NPOAYKTA, ako He e NPaBUSIHO CrobeH,
CUYMEH e UK NNMCBAT YacTu.

- MNpepna3eTe geTeTo OT NagaHe unn
N3XJy3BaHe; BMHaru n3nonssante net-
TOUYKOBMTE 06€30MACUTENTHN KOMaHMW.
M3non3eaiTe KonaHuTe 1 B fBaTa
Cnyyas- ako ceflafikata e XOpPU3OoHTasHa
1 aKo e BepTuKasHa.

- He noctaBanTe npbctuTe C1 B
MEXaHV3MUTE U Ce yBepeTe, ue
KparHULUuTe Ha AeTeTo ca Ha 6e3omnacHo
MACTO, KOraTo perynupare cTosna.

- Tpab6ea ga ce n3nonsBat camo
pe3epBHY YacTU, KOUTO Ca AOCTABEHN
1 NpenopbyaHn OT nponsBoguTens/
AMcTprbyTopa.

- CrnobABaHeTo, NoAroTOBKaTa,
MOYMCTBAHETO M NOAJPBXKKA Ha
npopyKTa TpAbBa Aa ce n3BbpLUBa CaAMO
OT Bb3pacTHMW.

- He octaBainTe ctonyeto Ha npsaka
CITbHYEBA CBET/IVHA 3@ NPOABIHKUTENHO
BpeMme. V3uakanTte fa ce oxnaaum npegu
[a nocTaBuTe JeTeTO C1 B HErO.

- YBepeTe ce, Ye BCEKM KOMaH e NpaBuSIHO
MOHTMPaH.

- He usnonseaiite akcecoapu, KOUTO He ca
0fob6peHn OT NPOU3BOANTENA.

- BHUMAHWE: He ocTtaBAanTe aeteTo Aa
urpae ¢ To3u NpoaykT. Tol He e urpauka.
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LWE3NOHI
- MpeKkpaTteTe M3N0N3BaHETO Ha MPOAYKTA,
KOraTo feTeTo 3aMoyHe Aa CTou CefgHarno.
- He nsnonseainte 60oppaa 3a nrpa, 3a ja
Tpchnome?aTe npoaykTa. (aKo e
MPUNOXKNMO).
He mecTteTe 1 He nosaurarite To3m
NPoayKT, ako AeTeTo e BbTpe B Hero.
OnacHo e Aa n3nonsBare LUE3/IOHra Ha
NOBAMIHATU MOBbPXHOCTH, HaMNp. Maca.
Korato ce n3nonsea KaTto LUE3/0HT, TO3U
NPoAyKT € KOHCTPOMpPaH 3a Aeua ot
paxJaHeTo Ao Terso OT 9Kr.
He ocTaBAnTe HUKOra geTeTo Aa cnu
B TO3M MPOAYKT. TO31 NpPOAYyKT He
3aMecTBa AeTCKOTO ierno Uin KowaparTa.
AKo peTeTo 3acnuBa, To TPAOBa Aa
ce NoCTaBW B MOAXOAALLO 1erf10 Unmn
Kollapa.
OnacHocT oT 3agyLlaBaHe: Hukora
He OCTaBAlNTe JeTeTo B CTONIYETO C
pa3xsiabeHn M pa3konyaHu KonaHu.
BHMUMAHWE! BuHarun akTnsupante
CnupaykaTta, Korato He mecTuTe
npoaykKra.

CTON 3A XPAHEHE

Vmante npeasug, ye e onacHoO
NPOAYKTHT Aa ce nocTassA B 6nm3ocT

[10 OTKPUT OF'bH 1 APYTU N3TOYHULM Ha
CWJTHa TOMJIMHa.

Puck oT HaknaHsiHe, aKo 1eTeTO MOXe ia
JOCTUTHE 40 Maca Unu gpyra CTpyKTypa
C Kpaue.

To3m npoayKT e NpefHa3HayeH 3a feLa,
KOWTO MOTraT Jla CeaAT CaMOCTOATENHO U [10
3 rogviHa Bb3pacT, Y MaKCMMAnHo Terno
15Kr.

He n3snonsearite npofyKTa KaTo CTON

3a XpaHeHe 10KaTOo AeTeTO He MoXKe

Jla ceau camocToATenHo. Tabnata u
HellHMTe akcecoapu He ca HanpaBeHu Aa
Nnoaabp»KaT TeXKeCTTa Ha feTeTo.
TabnaTta He e HanpaBeHa Aa AbpPKK
[eTeTo B ceflanikata 1 He 3aMeHs KoJlaHa
3a 6e3onacHoCT.

YBepeTe ce, e NPOAYKTHT € MOCTaBeH Ha
paBHa MOBbPXHOCT.

lNocTaBeTe NnpoayKTa Taka, ye fa e ganey
OT eNeKTPUYECKUN ypeam, U3TOYHULIN Ha
TOMJINHA U OFbH.

He n3snonsarite npoaykTta 61130 o
cTbnana un cTbnoum.

CTonueTo e KOHCTpYyUpaHo Aa ce
13Mon3Ba Ha maca, be3 Tabnara.
lMoaxopAuo e 3a aeua ot 12 meceua ao
15 Kr.

BHMUMAHWE! BuHarun akTnsupante
cnupavkaTa, Korato He MecTuTe
npoaykKra.

BHUMAHWE! 3a ga nsberHete
HapaHABaHMA, Ce YBepeTe, ye AeTeTo e
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Hajaney npu pasrbBaHETo U CrbBaHETO
Ha npoayKTa.

EAviH NpopayKT, KOTO CnefBa pacTexa Ha BaweTo pete.
Ot 0 fo 6 MeceLja — KaTo YA0OEH LIE3NOHT.

Cnep 6 MmeceLia — KaTo CTOM 3a XpaHeHe, rpa v noymBeka.
Cnep 1 roanHa - KaTo CTon 3a XpaHeHe (6e3 Tabnata) 3a
cAflaHe Ha MacaTa 3aefiHoO C Bb3pacTHHTe.

UniocTpaunnTte, Ha KOUTO ca M3o6paseHu
e/leMeHTI OT TbKaHNTe, MOXKe /la He CbOTBeTCTBaT
Ha nopbyYaHaTa KosieKuusa.

3a no-nogpo6Ha MHopMaLsa noceTeTe HalWNA
caiT : www.pegperego.com.

MHCTPYKLIAU 3A YIMOTPEBA

OTBAPAHE: NMpeau ga pa3tBopuTe CTONA 3a XpaHeHe,
MOHTVpaNTe 3afHNTe Konena KaTo rv HaTUCHEeTe No
nocoka Ha cTpesnkaTa (¢ur.a). MosgurHeTte cegankata
(pur.b), HaTCHeTe YepBeHUTE BYTOHM (Ur. C) 1
pasTtBopeTe cTonyeto (dpur.d).

TABJ1A: 3a na nocTasuTe TabnaTa, nsternete
LieHTpanHuA N0CT NoA Hest KbM Bac, KaTo B CbLYOTO
Bpeme A OyTHeTe AoKpall B nognakbTHuUuTe (pur.a).
3a fa yabmKuTe nnu cBanuTe Tabnata, nsternete
LieHTpanHuA NoCT Noj Hesl KbM Bac (¢ur.b) u s
n3MbKHeTe HaBbH (dur.c). 3a ga ceanute Tabnarta,
M3abprante CTPAHNYHMTE IOCTYETA HABBH U A
ApbrHeTe KbM cebe cu. CTonbT MMa ABOIHa Tabna.
lopHaTa Tabna MoXe fia ce Mre NecHo B CbAOMUANHA
MallvHa. 3a fia A CBanuTe, oTAeneTe s OT JoNHaTa
Tabna v A nosgurHete (pur.d).

PEFYIMIPAHE HA BUCOYHATA: Cepankata Moxe

[la ce HacTpoWiBa Ha 9 pasnMyYHN BUCOYMHN. 3a Aa
NoBAUIHETE UK CNycHeTe cepasnkaTa, 3abpnante
[iBaTa nocTa Harope (pur.a) n A npemecteTe B
XKenaHata nosuuua. ipbxKkata nog mpexkata Cbllo
MOXe [la ce 13Mos3Ba 3a NOBAUraHe Ha cefjankaTa
(pur.b). Toa moxe fja ce HanpaBw 1 C AeTeTO B
CTOMYETO 3a XPaHEHe.

HAKNAHALLA CE OBJIETAJIKA: CepankaTa Moxe aa
nonsra B 5 nosuyuu. 3a Aa s perynupare, NoBaurHere
ApbXKaTa 3af obnerankara (ur. ¢) n A dukcnpante
B )KenaHaTa no3umuus. ToBa MOXe Aia Ce Hanpasm 1 ¢
[eTeTo B CTONYeTO.

CMNPAYKA: CTonueTo e nakeTupaHo C akTUBMpaHa
cnvpauka. 3a ia npemecTrTe CTosa 3a XpaHeHe,
HaTWCHeTe ABaTa OyTOHa 1 I MPUABUXKETE Hanpea
fokaTo BuanuTe Hagnuca ,,GO,, (¢ur.a). Toa we Bu
No3BONY fja ABUXKMTE CTONa CBOOOAHO; HAMA HYXAa
[la NpoAb/XKaBaTe Aa rm Hatuckate. He e Heob6xogmMmo
fa AbpXKnTe HaTUCHaTK ByToHUTe. 3a la akTMBMpaTe
cnvpaykaTta, sgbpnaiTe Hasaj AOKATO He BUAUTE
Hagnwuc ,,STOP, n cnepf ToBa oTnycHeTe 6yToHa
(pur.b). Konenata He Apackat noga.

PEFYJIMPYEMA MOCTABKA 3A KPAYETA: MNocTaBkaTta
3a KpaueTa MOXe fja ce nocTass B 3 no3uymu. 3a aa
A NOBAUIHETE 1 CBannTe, HaTUCHeTe [BaTa JlocTa
Hagony (¢wur. b).

MET-TOYKOB OBE3OMACUTEJIEH KOJIAH: 3a aa
3aKonuaeTe KonaHa, BKapaiiTe ABeTe KpbCTHU
KaTapamu (C NpUKpeneHn Nnpe3pamki) B pasgenmtens
3a KpayeTa AOKATO He WpakHaT Ha MAcTo (dur.a). 3a
[la ro pasKkonyaeTe, HaTUCHeTe GYTOHa B LIEHTbpa Ha
KaTapamara AoKaTo M3bprBaTe KpbCTHUTE KONaHM
HaBbH (pur.b). 3a ga cTerHeTe KPbCTHUTE KONaHw,
M3abpnanTe Kpaviarta oT ABeTe CTpaHu. 3a Aa rm
pa3xnabuTte, HanpaBeTe 06PATHOTO.

Mpe3pamknTe MoraT fja ce MOCTaBAT B 2 Pa3fInyHn
BMCOYMHM. YacTUYHO NpemaxHeTe TanuuepuaTa
(pur.a), ocBobOAETE PaMEHHNWTE KONaHW OT
obnerankarta (¢ur.b) n rm usmbkHeTe OT TanuuepuATa.
MocTaBeTe KpawliyaTa Ha Npe3pamKuTe B pyrute

npopesu Ha TanuuepuaTa 1 obnerankara (opur.c),
cnefj ToBa nocTaseTe TanuuepuaTa 06paTHO Ha
obnerasnkarta B npasuiHa no3unuus.

8 W3MOJI3BAHE BE3 TABJIA: 3a ga n3nonssate CTONYETO

KbM Maca 3a XpaHeHe, oTCTpaHeTe Tabnarta. 3a fja
3aKaumTe Tabnarta Ha 3ajHNTe ONOPHY TOUYKK Ha CTONA
3a XpaHeHe, s NopPaBHETE 1 3aXBaHETe 3a ONopHUTE
Touku (dur.b).

9 3ATBAPAHE N OTBAPAHE HA TABJIATA: VsgbpnanTe

LieHTpanHMA NocT noA Tabnata Kbm Bac (pur.a) n

A n3TerneTe 4o yepseHuTe Mapkepu (dur.b), cneg
TOBa A 3aBbPTeTe Harope, 3a fja ce 3ak/oun Ha

mMACTO (Ppur.c). 3a fa A OTBOPUTE OTHOBO, HAaTUCHETE
nocTyeTata nog noanakbTHUUMTE (dUr.d), 3aBbpTeTe
A HafloNy, Cnef ToBa U3AbpManTe LeHTPanHWA 10CT
KbM Bac 1 noctaBeTe Tabnarta B ef4Ha OT No3muumTe 3a
n3rosnssaHe.

10 CI'bBAHE: Npepau pa crbHeTe cTonyeTo, yBeperte ce,

—_

Ye Kosenata ca o6bpHaTh HaBbTpe (dur.a). HatucHete
yepBeHuTe 6yTOHU (PUr.b) n croHeTe ctonyeto (Gur.c).
Qur.d nokasBa CroHaT CTOJ 3a XpaHeHe.

CBAJTAEMA TAMWULUEPWA: 3a pa oTcTpaHuTe
TanuuepuaTa oT cefankata, usTernere ropHarta yact
OT NOKPUBALLUA MNAT 1 NPOMYLLETE KONaHWUTe npe3
obnerankarta (¢pur.a) n nokpveawms nnat (dur.b).
CHuxeTe obnerankata n usterneTe KoflaHa, KOMTo
pasgena KpaueTaTta oT nog cegankaTta (pur.c).

12 Paskonuaiite TanuuyepusaTa oTcTpaHu (pur.a) n

n3abpnainTe Harope, 3a Aa A ceanute (dur. b).

13 KOHOUTYPALIMA HA LLE3JIOHTA: - OtcTpaHeTe

nocrtaBkarta. - HaknoHete obnerankara B 3/4/5
nosuuus (¢ur_a) - MosgurHeTe nnatpopmara-
noanoxka 3a kpavetata (opur_b) - LLle3noHrvT moxe
[la ce perynupa Ha BUCOUYMHa crnopep cobcTBeHnTe
HyXAan (dur_c).

CEPVUAHN HOMEPA:

14 UHdopmaums 3a faTaTa Ha NPOU3BOACTBOTO Ha Siesta

Follow me moxe [a ce OTKpune BbpXy cefasnkaTta.

- Vime Ha npopyKTa, AaTa Ha NPOW3BOACTBO 1 CEPUEH

HoMmep.
Ta3n nHpopmauma e HeobxoamMma B Cyyvan Ha
peknamauyus.

OPUTMHAJTHN AKCECOAPU
PEGPEREGO:

AkcecoapuTe Ha PegPerego ca pa3paboTeHu KaTo
Nosie3HN 1 NPaKTUYHU CpeACTBa 3a obneKkyaBaHe
’KUBOTa Ha poanTenute. OTKPUNTE BCUUYKMN akcecoapu
3a Bawwwma NpoAyKT Ha: www.pegperego.com.

MOYNCTBAHE U NOAAPBKKA:
MouncTBaHeTo TPAGBa Aa Ce U3MbHABA CamMO OT
Bb3PaCTHU.

NOAAPBXKA HA MPOAYKTA: npepnasBante ot
MEeTeOpOSIOrMYHNTE YCNOBUA: BOAA, AbXKA UIN CHAT;
NPOABIIKUTENIHOTO U3/1araHe Ha NpAka CibHYeBa
CBET/IMHA MOXe fia loBefie A0 MPOMAHA B LiBETOBETE
Ha pa3nNyHN MaTepuanu ; CbxpaHasanTe To3u
nNpoAyKT Ha cyxo mAcTo. [NoaapbxKaTa TpA6Ba fa e
penoBHa.

NMOYNCTBAHE HA LUACUTO: neproanyHo
noyncTBaiTe NNacTMacoBUTE YacTU C BNaXHa Kbpna,
6e3 fa n3nonseate pasTBopuTeny obemacnmTenu,
VSN arpecmnBHM NOYNCTBALLY NPOAYKTY; MoALbpKaiTe
BCUYKU METasTHUN YacTu Cyxu, 3a Aa rv npegnasmte
OT PbX/A; APBXKTE BCUUYKM MOABVIXKHN 4acTW YACTH
(perynvpally MexaH1U3Mu, 3aKToUBaLLy MexaHn3mu,
Konena,...), OT Mpax 1 NACHK C BNa)XHa Kbpna.
MouncTBaiiTe NEPUOANYHO BTYSIKUTE Ha KoNlenarta CbC
cyxa Kbpra, He 13non3BaiTe cnpei Ha CUIMKOHOBa
OCHOBa.

MOYNCTBAHE HA TATIMLUEPUATA: Mpwn nouncteaHe,
cnefiBaiiTe TOYHO MHCTPYKLMNTE BbPXY eTUKeTa,
3alunT BbPXY TanuuepuaTa. lNoyncTearTe ¢ BNaxHa
Kbpna u HeyTpareH aeTepreHT. He nsctuckeante. He



nsbensanTe. He rnagete. He non3sanTte XMMnyecko
nouncreaHe. He nsnonssanTte pa3TBOpUTENM 3a
npemaxBaHe Ha NeTHa 1 He CylleTe B CYLUWHA.

MN3XBDbPJIAHE HA MPOAYKTA

Cnep kaTo n3non3earte NPoAyKTa, He 3abpasaiTe
[ ro U3XBbPAIUTE, KAaTO CMa3BaTe MHCTPYKLMUTE,
NpegoCcTaBeHn OT MECTHUTE BNACTH, C KOETO Aa
JOMprHeceTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpefa.

PEG PEREGO S.P.A.

Peg Perego S.p.A. npnema cuctema 3a ynpasseHue
Ha KauecTBOTO cepTuduumpara ot TUV Italia Srl 8
CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT ISO 9001.

Peg Perego moe fa HanpaBy NPOMEHU MO BCAKO
Bpeme Ha MofienvTe onvcaHu B Tasn nybankauma sa
TeXHUYECKN UNY TbPTrOBCKU LieNw.

CNEANPOAAMBEHO OBCJ/TYKBAHE HA
PEGPEREGO

B cnyuait, Ye cTe n3rybunu nnv noBpeanIn HAKos
4acT, 3aMeHEeTe CaMo C OpUrvHasHa Takasa. 3a
BCAKAKBW PEMOHTH, 3aMeHU, MHGOPMaL 1A 3a
NPOAYKTUTE 1 MPOAAXKOUTE Ha OPUFVIHANTHY Pe3epPBHUN
YacTV 1 aKCecoapm, MOXeTe Aia Ce CBbpXKeTe C
obcnyxBalyata cnyx6ba Ha pupmaTa 1 fa nocoumTe
CepuiiHnA HOMep Ha NPoAyKTa.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: customer.service@pegperego.com
YebcaiiT: www.pegperego.com

Bcuykm npaBa Ha MHTeNeKTyanHa Co6CcTBeHOCT
BbPXY CbAbPXKaHNETO Ha TOBA PbKOBOACTBOTO Ca
cobcTBeHOCT Ha Peg Perego S.p.A. 11 ca 3awuteHn ot
AeicTBalymTe 3aKOHW.

-62 -

IT Italiano

Dichiarazione di conformita

- Denominazione del prodotto: SIESTA FOLLOW ME

- Codice identificativo del prodotto: IMSIES*

- Normative di riferimento (origine): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017 +
A1:2020 + A2:2024, EN 71-2.2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH)

- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara sotto la
propria responsabilita che |"articolo in oggetto e stato sottoposto a test
di collaudo interni e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti.

- Data e luogo di rilascio: Arcore, Gennaio 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

0
Declaration of conformity
- Product name: SIESTA FOLLOW ME
- Product reference number: IMSIES*
- Reference Standards (origin): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017 +
A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration of conformity PegPerego S.p.A. declares under its sole
responsibility that the article to which this declaration relates has
undergone internal testing and has been approved, in accordance with
regulations in force, by external, independent testing laboratories.
- Date and place of issue: Arcore, January 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| FR Francais |
Declaration du conformite
- Denomination du produit: SIESTA FOLLOW ME
- Identification du produit: IMSIES*
- Standard du referiment (origin): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017 +
A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII
pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration du conformité: PegPerego S.p.A. déclare, sous sa propre
responsabilité, que I'article en question a été soumis a des tests d'essais
internes et homologué selon les normes en vigueur par des laboratoires
extérieurs et indépendants.
- Date et lieu du publication: Arcore, janvier 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| DE Deutsch |
Konformitatserkldarung
- Bezeichnung des Produktes: SIESTA FOLLOW ME
- Kennzeichnungscode des Produktes: IMSIES*
- Bezugsbestimmungen (Ursprung): EN 12790-1:2023, EN
149882017 + A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN
71-3:2013+A1:2014, REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Konformitatserklarung: Die Firma PegPerego S.p.A. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der betreffende Artikel internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemaf den gultigen Bestimmungen von externen
und unabhangigen Labors zugelassen wurde.
- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, Januar 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

D
Declaracion de conformidad

- Denominacion del producto: SIESTA FOLLOW ME

- Codigo de identificacion del producto: IMSIES*

- Normativas de referencia (origen): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017
+A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH)

- Declaracion de conformidad: PegPerego S.p.A. declara bajo su
responsabilidad que el articulo en objeto ha sido sometido a pruebas de
ensayo internas y ha sido homologado seguin las normativas vigentes en
laboratorios exteriores e independientes.

- Fecha y lugar de expedicion: Arcore, de enero de 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
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PEG PEREGO S.p.A.

Via A. De Gasperi 50,

20862 ARCORE (MB) ITALIA.
TEL. 0039 039 60881
ASSISTENZA: tel. 039 6088213
Numero verde:

NUMERO VERDE

800-147414,

USA

PEG PEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE

Dr. FORT WAYNE IN 46808.
Call us toll free: 1800 6711701

CA

PEG PEREGO CANADA Inc.
585 GRANITE COURT
PICKERING ONT. CANADA
LTW3K1

Call us toll free: 1800 661 5050

www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d’istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.All of
the intellectual property rights for the contents of this
instruction manual belong to PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.
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